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EE ESE ES SERTE 


ر 
مقدمة الکتاب 

في بداية تواجدي في ترکیا في مدينة استانبول » قررت أن أتعلم اللغة التركية لأسباب كثيرة › 
وخلال هذه الفترة اطلّعتُ على العدید من الکتب التعليمية والمواقع الالكترونية والقوامیس 
المتخصصة في هذا المجال وبسبب تنوع هذه المصادر وتشنتها وبسبب قلة تواجد هذه 
المصادر باللغة العربية وغموض في الشرح» قررت آن آترجم ما قد جمعته وتعلمته خلال 
تواجدي في تلك الفترة وأجمعها ضمن کتاب واحد لیکون مرجعا" قیما" ومساعدا" للذین بریدون 
تعلم اللغة التركية باللغة العربية. واغناء المكتبة العربية الفقیرة نوعا" ما لمثل هذه الکتب. 
ÇU‏ 2555055 
شرح مفصل لقواعد اللغة التركية مع آلاف الامثلة المرافقة المترجمة الی اللغة العربية 
والانكليزية والتي توضح هذه القواعد لیسهل علی الطالب فهم کل قاعدة منهاه 

ويحتوي آیضا" کذلك علی قاموس للجمل متنوعة مترجمة وکذلك ¿de‏ جداول للافعال الشانعة 

الاستخدام لتکون مساعدا" ومعینا" في فهم هذه اللغة والتحدث بها. 

هذا الکتاب يتميز عن غيره من الکتب التعليمية بانه لیس آکادیمیا" آو مدرسیا" وانما هو 
مرجع شامل يضم بين دفتیه جمیع قواعد اللغة التركية حیث تستطیع أن تختار أي قاعدة 
وتتعلمها دون أن يكون هناك تسلسل أو ربط بالقاعدة التي قبلها أو بعدهاء فقد صنفت هذه 
القواعد حسب وظيفتها فهناك فصل للأفعال وتصريفاتها وفصل للصفات وفصل للضمائر 
وفصل لظروف الزمان والمكان وغيرها العديد العديد من الفصول الأخرىء فهذا الكتاب 
يؤهلك لتصبح قادرا" على فهم قواعد اللغة وبالتالي يمكنك من القراءة والكتابة بشكل صحيح. 
E E aş‏ 

لمرجو منه لیکون معینا" ومساعدا" للطلاب الراغبین في تعلم هذه اللغقہ مع تمنیاتي بالتوفیق 

والنجاح» والّه ولي التوفیق. 

المهندس محمد عامر المجذوب 
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الفهرس 





مقدمة الكتاب 
فھرس الکتاب 
لمحة عن تاریخ اللغة التركية 


الأبجدية التركية وقواعد الأحرف 


الأسماء المفردة والمركبة 
تذكير وتأنيث الأسماء 
المثنى وتثنية الأسماء 
المعرفة والنكرة 


تصغير الأسماء 


الكلمات المتكررة ومعانيها 


~Lar - Ler جمع الأسماء‎ 


ye 
r. 
ҝдән 
الات‎ gi 


Ci - Cı - Cu - Cü , Çi - Çı - Cu - Çü اشتقاق المهن‎ 


اشتقاق الأسماء من بعض الأفعال 


له 


~dir- dır- dur- dür- tir- tır- tur - tür اللاحقة الخبرية والتأكيد‎ 


الصفه والموصوف ав‏ 
أشداد وعكس الأسماء والصفات - 2 





الشامل نی قواعد rə‏ التركية - تألیف و اعداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 











التقوية والتضعیف للصفات 


=ј 
О) 


اشتقاق الصفات Li - Lı - Lu - Lü‏ 
اشتقاق عكس الصفات 


آداة التنسیب 


Bu ,Şu,O,Bunlar,Onlar... آسماء الاشارة‎ 


— 
10 дән 
— 
En c Ze əz: احرف الجر‎ 
و کت‎ e "- 
ла ас |  da-de-ta-te في - على - > دد‎ 
tes | صوص‎ | dan-den-tan-ten |e 
ین سي‎ wine نت‎ eats tabs [bre EUR de ği 

| 770 


المضاف والمضاف إليه 


214 | Varand yok= there is There isnt 




















المصادر مع ضمائر الملكية gelmem,gelmen,gelmemiz...‏ 257 


المصدر في حالة الجر maya - meye‏ - 


المصدر في حالة المفعول به mayi- meyi‏ - 


EA ERNEST ESPERE ER 








27 
287 


The continuous perfect tense 
الزمن الحاضر التام المستمر والزمن الحاضر التام‎ 
(~makta,mekte..) 


The past continuous tense 
الزمن الماضي المستمر‎ 
(-iyordum,iyordun..) 


Future Continuous Tense (~iyor +olmak) الزمن الحاضر المستمر في المستقبل‎ 
Apparently past veb (-miş- miştim.. 


الضمائر في الزمن الحاضر في حال الإيجاب mpm-um-üm]  ,‏ | 
الضمانر في الزمن الحاضر في حال الاستفهام ? miyim,mıyım,muyum,müyüm‏ 


الضمانر في الزمن الحاضر في حال النفي آو الجزم değlim,değilsin.. değil‏ 376 





الضمانر في الزمن الحاضر في حال النفي مع الاستفهام değil (mi,mı,misin,mısın...)?‏ 79 


الضمانر في حال الزمن الماضي - حالة الایجاب -dim,dın,dik,diniz...‏ 


الضماتر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام ? mi (ydi,ydim,ydin,ydik...)‏ 


الضمانر في حال الزمن الماضي - حالة النفي değil (di,dim,din,diniz,dik..)‏ 





38 


الضمانر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام مع النفي degil (miydi,miydim,miydin,miydik...)?‏ 
الضمائر في حال الزمن الماضي غيرا لشهودي - حالة الإيجاب “miş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 397 
الضمائر في حال الزمن الماضي غير الشهودي - حالة الاستفهام ? mimiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 
الضمانر في حال الزمن الماضي غير الشهودي- حالة النفي değilmiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمائر في الزمن الماضي غيرالشهودي- حالة الاستفهام + النفي ? değil miymiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمانر في حالة زمن المستقبل - حالة الایجاب olacak,olacağım,olacaksın...‏ 








EA ERNEST ESPERE ER 


الضماتر في حالة زمن المستقبل - حالة الاستفهام olacak (mi,miyim,misin,miyiz...)?‏ 


الضمانر في حالة زمن المستقبل - حالة النفي olmayacak, olmayacağım, olmayacağız...‏ 
الضماتر في حاله زمن المستقبل - حالة النفي + الاستفهام ? olmayacak(mi,miyim,misin,miyiz)‏ وه 


حالة اتفي في الزمن الماضي 
اک ی دیس سر می ہیں کروی کر 








REP YS E SEU RS‏ وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 





انتشرت اللغة التركية في محيط زماني و مكاني عظيم بين الشرق و الغرب و 
نطقت بها شعوب کثیر: » و كتبت بأبجديات متباينة › و شاركت في صياغة 
in Lydia YL seda şel dei e Gİ lama‏ 
الیوم . 

Aİ اعتبرت‎ ES ys 
1 0 تح ده‎ ee zc epe هک‎ |. 
فری دا في الشسکل و المضمون , فکتبت بالأبجدية اللاتينية» و انفتصت علسی‎ 
. المفردات الأوروبية » و لم يقف هذا التطور حتى يومنا هذا‎ 

و تحتل اللغة التركية موقعاً متميزاً" في مجموعة الأسرات اللغوية " أورال - 
ألتاي " حيث تتصدر أسرة لغات الألتاي التي تجمع بينها سمات أهمها: أنها 
لغات التصاقيه ذات لواحق بناء و أن لواحقها تأتي في نهاية الكلمات ولا تأخذ 
أيةلواحق في بداية الكلمة وأنه لا يضرأ أي تغيير على أصل الكلمة فيها عند 
تصریفها آو بناء اشستقاقات منها باضافة ğa‏ الي y‏ 
الفعل و الصفة فيهاء و آن اصل الکلمة بتش کل من مقطع واحد فقط و آن هذا 
الاصل یکون غالبا المادة الاصلية للفعل . و يمكن القول بأن الكلمات في هذه 
اللغفات تشتق من هذه المادة الأصلية للفعمل مع وجود بعض الاستتثناءات » و 
أن أمصل الكلمة يمثل الاسم في حالة التجريد و الفعهل في صيقة الأمر 
الحاضر المفرد و أن الكلمة في هالا تميز بين المذكر و المؤنث أي أنه لا 
يطرأ أي تغيير عليها عند الإشارة إلى أي من الجنسين . 

وتتميز الكلمة في هده اللغات بالتوافق الصوتي أي أنه إذا بدأت الکلمة بمقطع 
ذا حرف صوتي خفيف فإن مقاطع الكلمة التي تأتي بعدها لابد أن تكون خفيفة 
وإذا بدأت الكلمة بمقطع ثقيل تكون المقاطع التالية ثقيلة» كما أنه إذا انتهت 





ترتيب اللواحق في كلمات لغات هذه الأسر اللغوية بحيث تأتي لواحق البناء 
بعد أصل الكلمة مباشرة تم تأتي بعد ذلك لواحق التصريف» وأن العناصر 
المساعدة في ترتيب الكلام مثل المضاف إليه والمضاف تأتي قبل الاسم 
والعناصر الأصلية في الكلام مثل المضاف والموصوف تأتي بعد الاسم Oly‏ 
الفعل أو ما ينوب عنه في الجملة (المسند) يقع في نهاية الجملة حيث تبدأ 
الجملة بالفاعل أو 

المبتّدأ (المسند إليه) وتنتهي بالفعل أو الخبر (المسند)» وتحتل متممات الجملة 
موقعها بين المسند والمسند إليه. 

المركز الرئيسي للغة التركية هو بلاد ما وراء النهر " تركستان ". 

في القرن ال ١9‏ تم اكتشاف حجارة سكنت عندها شعوب عرفت باسم شعوب 
الترك» وفي عهد الدولة الأموية تم فتح بلاد ما وراء النهر. 

ومع بداية ظهور اللغة التركية كانت هذه اللغة منطوقة فقط ولم تكن مكتوبة ٹم 
بدا اهلها بالتنقل وکلما تنقلوا الی بلد کتبوا اللغة التركية بلغة البلد الني ینتقلون 
الیها. 

مع العلم أن الأتراك لم يستقروا في وسط أسيا ولكنهم تنقلوا إلى المناطق 
المحيطة بهم. 

ثم انقسمت اللغة التركية إلى قسمين (لغة تركية شرقية ولغة تركية غربية) 

سنتناول هنا بإذن الله تعالى اللغة التركية الغربية. 

40 )1 8 014 4 4 السلاجقة الی Y ya‏ 3 123 الترك من 
الاناضول موطن جدید لهم» أما اللغة التركية الشرقية فمقرها أوزباكستان. 

وفي الربع الأخير من القرن ال١١‏ أي في عام ١١١٠م‏ فتح السلاجقة 
الأناضول في معركة كبيرة دارت بين الروم والسلاجقة باسم " معركة ملاذ 


тә 


جرت . 





ومنذذلك الحين أصبحت الأناضول هي المركز الأصلي للغة التركية حيث 


وقد احتفظ ابا GM‏ اا یا کتابته A yel A‏ 
فيالقرنال ١١‏ حيث قامت بذلك دولة كيرميان في الأناضول ودولة آل 
عثمان عن طريق العلماء والكتاب ومن ثم بُدئ بترجمة اللغة العربية واللغة 
الفارسية إلى اللغة التركية حيث بدأت تنشط عملية الترجمة عندما تبنتها الدول 
المجاورة من خلال أشعارهم وترجماتهم. 

وقد کانت اللفة الترکية في القرن ال ۱5 وا ۱۷ لفة صعبة حیث کانست 
ثعرف باسم لغة 

وآدب الدیوان لصعوبتها وعدم فهمها ولم یکن الشعب یفهمها آنذاك. 

A PME MD تک‎ ere ee E 
في السعر حیث کانت‎ 96۱۰ A) şi il kaya GS A ANL a) YY. 
لغة تعبر عن اللغات الثلاث.‎ 

ومع بداية القرن ال ۱۹ حدث تطور حيث ضعفت الدولة العباسية و بدأ الغزو 
الاوروبي و الغزو الغربي و بدأت اللغة Lgl gal ei ah AGS‏ ل ا 
والغربيةالأخرى من إنجليزية و فرنسية و إيطالية الك petu‏ 
لاحتكاكها بالغرب ووفقاً لعمليتي التأثير والتأثر . 

ومع نهاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين بدأ الأتراك يلاحظوا أن 
لغستهم قد تغیرت فعزم وا علی تنقیتها من التعابیر والالفاظ والکلمات ə‏ 
إلخ وخاصة من العربية 

والفارسية التي دخلت عليها لإحيائها من جديد وحتى ذلك الحين بقيت عادات 
وتقاليد الأتراك كما هي. 





ومع دخول الربع الأول من القرن ال ٠١‏ انتقلت اللغة التركية نقلة كبيرة حيث 
قام كمال الدين أتاتورك بثورة أدت إلى > 
О‏ انقلاب حروف اللغة عام 178١م‏ حيث أقر كمال الدين أتاتورك أن 


الحروف التركية يجب أن تكتب باللاتينية. 

5 انقلاب اللغة عام 117١م‏ حيث كانت اللغة التركية تحتوي على 
كلمات غريبة و كان يجب تنقيتها من اللغة العربية و الفارسية فقام كمال 

الدين أتاتورك بتشكيل " مجمع اللغة التركية " عام 577١م‏ وهدفه تطوير 
وتنقية اللغة التركية. 

وعندما فتحت الدولة العثمانية أصبحت نسبة الأتراك في: 

۱.شرق آوروبا لا تقل عن 9۳۰. 

۲-آذربیجان 9/6۵۰ 

۳-آوزباکستان وکزاخستان 90۱۰۰. 

ومنذ القرن ال ۱۸ وهم تحت الکابوس الروسي. 

وقد ظهرت اللغة التركية الحديئة منذ انقلاب كمال الدين أتاتورك عام 
YAYA‏ 

سوف نحاول في أثرنا هذا أن نتعرف على اللغة التركية الحديثة من خلال 
استعراض أبجدياتها الأولى مع نماذج من التطبيقات اللازمة للمتعلم المبتدئ 

تعد الحر وف التركية هي نفسها الحروف العربية والفارسية ولكن مع زيددة " 


b ياني‎ C aS " 3 " نوني‎ C aS 





E E x. i m gos E n — 0 = 0 = B ۳ = - 5 





الأبجدية التركية وقواعد الا حرف 
Turkish Alphabet‏ 








تتكون الحروف الأبجدية التركية الحديثة من ۲۹ حرف وهي عبارة عن الأبجدية الإنجليزية بعد 
حذف الأحرف " Q‏ - × - ۷۸۷ " وإضافة " [] - و۔ -[1- 6۔ ج۔ " 


ينطق مثل (ان في اللغة الإنجليزية. 

ينطق يوموشاك جه yumuşak‏ کحرف منفصل وإذا جاء مع الكلام فلا پلفظ 
وإنما يمد الحرف الذي قبله - انظر "ملاحظات حول الحرف 6 في الصفحة ۲۰ 
بعك E dci‏ نی سن که 


ينطق" مثل حرف ال 0 في اللغة الفرنسية. 





وهذه الاحرف استحدنها علماء اللغة الترکية الحدیثة للتعبیر عن الاصوات الترکیة الموجودة 
في الأبجدية الانجليزية آو لدمج بعض الاصوات فیها. وهي علی النحو التالي: 


A (a)l-B(b)-C(c)-Ç(ç)-D(d)-E(e)-F(f)-G(g)- 
G(ğ)-H(h)-1(1)-İ(i)-)())-K(k)-L(1)-M(m)-N 
(n)-0(o)-Ö(6)-P (p)-R(r)-S (s)-Ş(ş)-T(t)-U 
(u)-Ü (ü)-V(v)-Y(y)-Z(z). 





قواعد هامة تتعلق باللغة التركية الحديثة: 
تنقسم الحروف التركية الحديثة إلى قسمين أساسيين: 


-١‏ حروف متحركة ( صوتية ): وتتكون من ثمانية أحرف هي: 


لا - لا - 6 - © - | - ١‏ - ۲ -۸ 








Y‏ حروف ساکنة ( صامتة أو غیر صوتية ): و تتکون من ۲۱ حرف» هي بقية الأبجدية 
التركية الحديثة وهي: 





-١‏ نقسم الحروف المتحركة (الصوتية أو الصائتة) إلى أقسام أربعة يمكن جمعها في 
الجدول التالي: 





يعبر كل حرف من الحروف المتحركة عن صوت معين دون الاستعانة بحرف أخر. 
الأحرف الصوتية التركية تكون قصيرة دائمآء أي أنها غير ممدودة» أما الأصوات 
الممدودة فتكون ضمن كلمات من أصل غير تركي. 
المقطع هو: 
الوحدة الصوتية التي تحتوي على حرف صوتي واحد والحروف الصوتية هي التي ذكرت في 
الجدول السابق. 





وينقسم المقطع في اللغة التركية إلى قسمين: 

کلمات " مفخمة - ثقيلة " وکلمات " مرققة - خفيفة " 

الحروف الثقيلة او المفخمة Kalin‏ ۲ 11 - 0 - [ - 2 ! وهي حروف غير 
منقوطة . 

ince iy g iiia igya‏ ) إلا - © - 1[ - © 4 وهي حروف منقوطة 
Kar/deş edi‏ الفصل 5۱/۱۴ an/ne ed|‏ 

21/12/0235 ӧҹәмәј) 21 الحصان‎ ad الاسم‎ 


قاعدة التوافق الصوتی الکبیر ۰ 
تقول القاعدة: 
١-إذا‏ بدات كلمة بمقطج ثقيل أي تحتوي على حرف صوتي ثقيل فيجب ان يكون باقي 
del dd SEE‏ 
dillə‏ : 
نهر Ir/mak‏ باب Ka/pı‏ 
۲ إذا بدأت الكلمة بمقطح خفيف أي يحتوي على حرف صوتي خفيف فيجب ان يكون 
alo (dli‏ الكلمة نحختوي على حروف صوتية خفيفة . 
منال : 
6 نانذة 0/2 جمیل 


شواذ قاعدة التوافق الصوتي 
۰ بعض الکلمات ترکیة الاصل: 
أن يعتقد / أن يؤمن İ/nan/mak‏ 

Anne əsl 
نلاحظ ان الكلمات تحتوي على حروف صوتية خفيفة وثقيلة في نفس الوقت.‎ 
بعض الكلمات الأجنبية:‎ Y 
5۱/۲۱6/۱۱5 سینما‎ Ba/hçe حديقة‎ 
نلاحظ أيضاً ان الکلمات تحتوي علی حروف صوتية خفيفة و تقيلة في نفس الوقت.‎ 





۳ بعض ال کلمات المرکیة۰ 


De/niz xà + alt! azî = De/niz/al/tl غواصة‎ 

GÖZ عسن‎ + YAS! io = GOZYASI دمج‎ 

٤۔‏ بعض اللواحق : 

مثل لاحقة الزمن "Yor "all‏ 
یکتب الآن ۷۵/2۱/۷۲ نن یکتب Yaz/mak‏ 
یضحك Gü/lü/yor gül‏ أن يضحك Giil/mek‏ 


تنقسم الحروف الساكنة ( الصامتة ) آیضا الی آربعة آقسام یمکن اجمالها علی النحو التالي : 


jq MO A IS A O A N 
| mw İ F-H-S-Ş İ 6-)-L-M-N-R-V-Y-Z 


pp C-K-P-T B-C-D-G 





١‏ الحروف الساكنة لا يصدر عذها آي صوت. ولا یمکن نطتها بمنردها. بل لابد آن تنطق 
مخ حرف صوتي يتبعها . 
مثال : 


ase | Soğuk | col 


Street 


Weapon 


ani ge 








۰ قاعدة تشابه الاحرف الساکنة‎ o 
F-S-T-K-C-S-H-P إذا انتهت الكلمات بحروف ساكنة شديدة‎ 


مثال : 


Kitap-çı , Kuş-çu , Kağıt -çı, Tavuk-çu , Süt-çü . 


قاعدة تحول الحروف الساکنة الشديدة غیر المستمرة . 





|| 
عندما تأخذ الكلمات المنتهية بإحدى الحروف الشديدة غير المستمرة: 


لاحقة تبدأ بحرف متحرك تتحول هذه الحروف إلى حروف لينة غير مستمرة 




















)7 قاعدة تجائس الحروف الصامتة الحادة ٠‏ 
-١‏ إذا كانت الكلمة تنتهي بحرف صامت شديد و جاءت بعدها لاحقة تبدأ بحرف صوتي فإنه 
يجب قلب هذا الحرف الشديد إلى ما يقابله في الحروف اللينة. 





۳- اذا كانت الكلمة منتهية بحرف صامت شدید - حاد و جاءت بعدها لاحقة تبداً بحرف " ©أو 
D‏ يقلب هذا الحرف إلى : 


|[ شواد قاعدة تجانس الحروف الصامتة الحادة 





-١‏ إذا كانت الكلمة في الأصل عربية مثل کلمة Ziyaret‏ )13 وقعت مفعول به ال لا تقلب 
1 و لکنها تبقي کماهي 2۱131617 و الكلمة هنا بمعنى زيارة . 

۱- بعض الکلمات التي تنتهي بحرف القاف في اللغة العربية مثل کلمة J aja Hukuk‏ 

. الکلمة هنا بمعنی حقوق‎ ; Hukuku لا يقلب إلى 8 , و و تبقي الکلمة کما هي‎ K 

۳ بعض الکلمات التركية أحادية المقطع مثل کلمة ۸0 ستصبح ۸۲0۱ بمعنی اسم . 


ا Ta ES SERRAT‏ المهندس : محمد عامر المجذوب 





هو الحرف التاسع من أحرف الأبجدية التركية واسمه" يوموشاك جه " وهذا الحرف كان يلفظ قديما" في اللغة 
التركية القديمة مثل حرف غ باللغة العربیة وباللھجة المصریة ولکن بشکل مخفف ء ولا يأتي أبدا" في 

بداية أي كلمة » وعندما تم تعديل اللغة التركية واستبدلت أحرفها بحروف لاتينية عوضا" عن العربية تم 
إسقاط هذا الحرف من اللفظ » ولكنه حافظ على وظيفته كما يلي : 


۱- عندما يأتي بين حرفین صوتیین خفیفین من الأحرف الصوتیة الخفیفة ( 01,6, 6,1 ) فإنه یصبح 
حرف "لا" مع مد الحرف الذي تبعه 


وهو يأتي نتيجة لقلب الحرف 1 !ذا جاء بعد هذا الحرف حرف صوتي: 


ә‏ سید سے 


جح ده دک 


۲- عندما يأتي بین حرفین صوتیین ثقیلین من الأحرف الصوتیة الثقیلة (3,,14,0 ) فإن لفظه يصبح 








ھا هدا ə‏ کا کن اا ےک دن تعض al, zdi‏ التر که وفی کعض ll‏ 
التركية والكردية. 





Nokta 
النقطة‎ 


İki Nokta 
النخطتان‎ 


Ünlem İşareti 


-— J| اشارة‎ 


Cf 7 


Tırnak İşareti 
فواصل اوتتباس‎ 


Noktalı Virgül 





الفاصلة المنقوطة 


0 


Soru İşareti 


| اشارة الاستذها 


Kısa İşareti 


dl e 4‏ .+ وو 
بر 


Kesme İşareti 


اشارة الفصل 








الأسماء واشتقاقاتها 


Nouns and their formation 











یوجد في اللغة التركية کثیر من الاسماء مثل بقية لغات العالم وهي على آنواع: 
۱- الأشیاء والجماد مثل (تفاحة» سریر قلم. ممثل) 
۲- آسماء العلم (آحمد» مصطفی ارهان. النیل» لندن» باريسء استانبول.) 
۳- آسماء مرکبة: وهی تتألف من اسمين أو عدة أسماء لتشكل اسما" واحدا" (مؤسسة 


Ziraat + Banka 

Ege + Deniz 

Televizyon + Programlar 
Sabah + Gazete 

Turizm + Bakanlık 

Ev + Sahip 

İlköğretim * Okul 
Osman + İmparatorluk 
Tip + Bilim 

Mısır + Çarşı 


الاتصالات:؛ وزارة cA s call‏ رئيس الوزراء.) 


Ziraat Bank 

Ege Deniz 

Televizyon programları 
Sabah Gazete 


Turizm Bakanlığı 


İlköğretim okulu 
Osman İmparatorluğu 
Tip bilimi 

Mısır Çarşısı 








لا توجد في اللغة التركية أداة تدل على التذكير والتأنيث 


طالب - طالية öğrenci‏ 
2 اضت kardeş‏ 
إذا أردنا تذكير أو تأنيث كلمة ما نضع كلمة 
۲۴ قبل الاسم المراد تذكيره 
Kiz‏ قبل الاسم المراد تأنيثه 


K-1 tə 


/ 


۲ 


| ZN 4 A ae 
Ate 2 21- n | 
م یں‎ 


7 
EN. 
٦ 
ğ / WE. 
S 





Erkek Öğretmen Kız Öğretmen 





(A 





Kız Öğrenci Erkek Öğrenci 


مثال 
erkek kardeş 1 gi | Brother kız kardeş | aai | Sister‏ 


Student Student 
erkek asistan | ۳۹۹ 0 
erkek öğretmen 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و اعداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 


Mu... 


لا يوجد أداة أولاحقة للتثنية في اللغة التركية بل نضع رقم ۲ iKi.s|‏ 





























مغال 
iki masa two tables‏ طاولتسن 
¡ki ev two houses‏ منزلین 
iki araba two cars‏ سیارتین 
мы iki kapı two doors‏ 
iki çalışkan two hardworking‏ طالبین مجتهدین 
öğrenciler Rk.‏ 
oda tvvo rooms‏ !! | غرفتين 














الاسماء معرفة مسبقا” بطبيعدها 
Jo‏ : 





Sınıf الصف‎ Kapı العاب‎ 




















Kitap الکتاب‎ Adam də xil 





* آما اذا آردنا تنکیره ننضح 05¿ Bir‏ قبل الاسم و Bir‏ ایضا" تأتي يمعنى رقم y‏ 











يمكننا تصغير الأسماء بإضافة إحدى اللواحق التالية للاسم وغالبا" تستعمل الكلمات المصغرة 


للتغنيج والدلال 


* 


اومع 


cegiz- cagiz 





















































مثال 
بابي ыы baba father babacim daddy‏ 
مامي anne mother anneciğim mom‏ ماما 
قطقوطة kedi cat kedicik pussycat‏ قطة 
dog körpecik puppy ete‏ | کلب 
كتكوت ys | KÜÇÜK small küçücük little‏ 
حمودة Mehmet Mohammad Mehmetçik Tommy‏ محمد 
صغير ә 7 small ufacık tiny, minute‏ 
MİNİK small and nice ) minicik wee, tiny e‏ | صغير ولطيف 
a less azıcık little less gəli‏ قلسل 
ضيق نوعا ما dar narrow daracik narrowish‏ ضيق 
وحید - فرید bir one biricik unique‏ واحد 











Anneciğimi ve babacığımı çok 
seviyorum. 












































10. مامي وبامي آحبهم کثیرا"‎ 
| love my mommy and daddy so much. 
Dün yolda yavru bir köpekçik gördüm. 

11. شاهدت البارحة ني الطريق كلب صغير‎ 
Yesterday, | saw a young baby on the way 
Kardescigine mutlu yillar! 

iz عام سعيد يا أخي الصغيور‎ 
Happy year, My small brother 
İhtiyar bu evcikte yalnız yaşıyor 

13. الرجل العجوز يعيش وحيدا” ني بيت صغير‎ 
The old man that lives alone in the cottagesl 
Murat 'çığım, tebrik ederim! 

14. مبروك یا مرودتي‎ 
congratulations!, small Murat 
Erol'cugum, hos geldin! 

15. اهلا وسهلا" بارول الصغيورة‎ 
Welcome with small Erol 
Ali'cidim su anda dort aylik. 

16. ul £ ba daad ۱ 

9 at re | علي الصغيور‎ Small All his age has become four month by 

now 

17. قبل ”مرنا الصغيورة ” من أجلي‎ Benim için Berna'cığımı öp. 

















For me kiss my small Berna ! 





18. 


19; 


20. 


21. 


22. 


"иб رؤية زیضب الصفیرة أسعدتني‎ 
l| please very much when | saw a little Zenep 
من سيتبنى هذا الحيوان الصفیور؟‎ 
Who will adopt this small baby 
المرأة الفقيرة بدأت بالبكاء‎ 
The small poor woman started to cry 
الطائر الصغير طار بعيدا‎ 
The small bird fly away 


ماذا تريد من هذا الطفل الصغير؟ عيب اليس 
What do you want from this poor boy? Is not‏ | كذلك؟ 





a shame? 








عندما نريد أن نشدد على معنى الصفة أو الحال في اللغة التركية فكثيرا" ما نلجأ إلى تكرار 
الكلمة أو الصفة بشكل متتالي كما في الجدول أدناه: 
901 
ə‏ 


الکلمات التکررة و محانبها 


Arka Arkaya‏ | ظهر ЫЫ ЫЫ ЫЫ‏ - على التوالي 


— 


يستعمل مح كلمة (الصياح ) ويفيد بأن 
.2-85 


Bar Bar 








= јин ا‎ 


كثيرا ны‏ من كشرة سقوط الثلج أو كشرة 


Buram Buram 


Çifter Çifter‏ | بشکل زوجي - علی شکل آزواج 
Jang laa | Falan Falan‏ وهلم جرا. وما شابه 





يعبر عن دوران شيء دورانا سريعا وكيا - 
بشكل دوامة 





تفریبا. على نحو ونیق. حوالي. تفریبا. على 
مقربه. (фә‏ بحوالي 








ə, 
ин 





аси Ep 
ار وص سو‎ la 
кә ии 






3 40111593 | یتطم ویتطظم - بتطم کنیر | 


يعبر عن طفل صغير أو طائر صغير أو حيوان 
صغير 


Renk Renk‏ | ملون - متعدد الألوان: کشیر الالوان 





ta 
—-" — — 
alamam _. 

— 


فق. بطلاقه. بسلاسه. برشاته. بخصاحه 





əxz‏ و در کی 
دد O‏ 





يتم الجمع في اللغة التركية عن طريق: 


مثال : 


حروف كلمة ياب تقیلة ۲3/۲ 
لذلك آضفنا الیه 17 === جمع ر آبواب ) Ka/pi/lar‏ 


حروف کلمة نوافذ äia‏ نافذة Pen/ce/re‏ 

لذلك آضفنا الیها 67| لتصبح جمع ( نوافذ ) Pen/ce/re/ler‏ 
قاعدة عامه : عند جمع الکلمة ننظر دوما" الی آخر حرف صوتي فیها فاذا کان من النوع الثقیل 
نضع الحرف الصوتي الثقیل بما یناسب هذا الحرف من مجموعة الأحرف الصوتية الثقيلة . 
ونفس الشي بالنسبة للحرف اِذا کان من النوع الخفیف فاننا نضع بما یناسبه من الاحرف الصوتية 
m...‏ 


بې 


su هوي شا‎ QT 
Кал 











شواذ قاعدة الجمع 


سوال: اذا رآینا کلمة مكونة من حروف خفيفة و حروف تقبلة ماذا نفعل ؟ 


چواب: نتبع نفس القاعدة السابقة »نأخذ علی حسب آخر حرف صوتي أي في آخر مقطع إذا 
كان يتكون من حرف صوتي خفیف نضع 16۲ و لذا کان e‏ حرف صوتي ثقيل نضع 
Lar‏ . 





Ki/tap/lar کنب‎ 


ملا حظه dağ‏ 


هناك بعض الكلمات التي تشذ عن القاعدة السابقة مثل: 
ساعات Sa/at ástu Sa/at/ler‏ 

أدوار ۳0/۱۵۲ دور ROL‏ 

نلاحظ cula‏ الکلمتین شاذین في اللغة التركية 


امنلة علی جمح الاسښاء 


gü Kalem - kalemler‏ لام 
Masa- masalar Table, tables‏ | طاولة - طاولات 


Masa- masalar 
paa Hal hallar Coreke | 
aami lialo -t dako | Bunlar ne? ИН ore these? 








لجمع الاسماء المركبة نأخذ الاسم الثاني المضاف ونترك المضاف الیه بدون جمع 


مغال 


The Gardens' doors‏ أبواب الحديقة 
Hilton" hotels‏ فنادق هبلتون 


Onlar kuşlar mı? 
Bunlar Araplar mı? 
Bunlar öğrenciler 


صح سے 


Onlar İngilizler mi? 
Şunlar köpekler 
Onlar bulutlar 

Beş çocuklar 


Onlar İngilizler إنكليز‎ <1 | ler+ bunlar >> Y 





۲-عندما یأتی فی الجملة صفة + اسم ء استخدم الصفة بصيغة المفرد بينما الاسم بصيغة الجمع. 
يلي کي e AU‏ 2 سم 


مغال 
ETERS‏ 
— موکوا دسا әј‏ 


۳- عندما یکون الفعل یشیر الی آشخاص يمكن ان نصیغ الجملة بالنسبة للشخص الثالث كما يلي: 
الضیوف جاووا. Misafirler geldi əl misafirler geldiler,‏ 
İşçiler çalışıyor əl işçiler çalışıyorlar , .çələsu gissll‏ 
الأولاد يأكلون. Çocuklar yiyor əl çocuklar yiyorlar.‏ 





-٤‏ عندما یشیر الفعل فی الجملة إلى الحیوانات gi‏ الجماد عندها استخدم فقط الشخص الثالث 


بصيغة المفرد. 

Kediler su içiyor. القطط تشرب الاء‎ 
Uçaklar uçuyor. الطائرات تطير.‎ 
Pantolonlar satılıyor. البنطلونات تباع.‎ 











اشتقاقات الاسماء 


Nouns Formations 














يمكننا في اللغة التركية اشتقاق كثير من الأسماء والصفات بإضافة لواحق مختلفة على الأسماء 
لنحصل даа‏ د سا وصفات حذیدہ 


ieee ee 





يتم اشتفاق الصفات من الاسماء عن طريق إضافة أحد لواحق هذه المجموعة إلى اسم الصفة 
TAS‏ قبل التحويل 


اسم الصفة — 





beauty 





bequtiful 





1 


happy happiness 


y 








| 
| 
| 
۱ 


good 


1 


goodness 





child childhood 


difficult difficulty 


young youth 


old 





human-kind 


personality/identity 


Ministry 




















Tuzluk 
Co 


Gözlük 





Yagmurluk 





On yumurtalık bir kutu istiyorum 
(أي كل علبة تحوي على عشر بیضات)‎ suladı الع‎ ә أريد علسة‎ 


I want a box containing ten eggs 
İki kişilik çadır var mı? 

هل يوجد شادر لشخضين ' 

Is there a double tent? 

Evet var. Kac günlük? 

نعم موجود. لكم بوم؟ 


Yes there is. For how many days? 





Otuz yumurtalik bir kutu 


علبه ذو نلاتون بیصه 





يمكننا أيضاً من اشتقاق أسماء الأماكن من الاسماء: 


MEMES 
ETEET N'UTONNTTTN 
summer | wm. مكان املابس الصيفية‎ 





Ciceklik 





Damla Damlalik 


23. 


كم الأجر cS seul]‏ لهذا الست؟ 





Bu dairenin aylık kirası ne kadar? 





This monthiy rental of the apartment, how 
much? 





24. 


الباراة الودية بين فناربهشة و بشکتاش تأجلت 


Fenerbahçe Beşiktaş ile dostluk maçı 


ertelendi. 





A friendly match between Fenerbahce and 
Besiktas has been postponed 





25. 


ماذا كان حلم الطفولة عندکم ؟ 


Sizin çocukluk hayalınız neydi? 





What was your childhood dreams? 





26. 


Buralarda kiralik bir ev arryorum. 





I'm looking for a House for rent in here 
somewhere 





27. 


بالنسبة لك أي أفضل قاموس 


Sizce en iyi sözlük hangisi? 





In your opinion which the best dictionary is? 





28. 


أريد سحب شيك بقيمة ألف ليرة 


Bin liralık bir çek yazdırmak istiyorum 





| want to check out a check for a thousand 
pounds 





29. 


رحلة لسبعة أيام 


Yedi günlük bir gezinti 





A seven-day tour 








30. 


تأشيرة لمدة أسبوعين 





İki haftalık vize 














A two-week visa 


نیلم ٦‏ ۹ سم .31 


معي ورقة الخمس ليرات .32 








I have q Fiver. 











یمکننا باشتقاق آسماء اللغات من اسم الدولة التابعة آو من الصفة القومية لها وذلك باضافة اللاحقة 


وهي تتبع قاعدة الأحرف الصوتية التي شرحناها سابقا" 


9 E 


e em امرب‎ 

=r 

یر 
سیب 


İHEEİ 


اللة الاسبانية ۱ İspanyol Naf İspanyolca‏ 
CN AE‏ 
میت مسا نب | یا ] سم 








Dünya Diller 
Türkçe رمز اللخه‎ 


"omo 
2 همه سدس‎ 
Гә e 
| erar ts — 


A ا‎ E 
| uum | me آ‎ 
^| ama nero 
ههو‎ 
mw 


| اس‎ ан 
main ووه‎ 


“ə 


ана macora | mae 











Let's learn Turkish! 








Do you speak Greek? 








Is the Russian language difficult? 












| am looking for a Persian language course in 
Istanbul. 








دعنا نتعلم اللغة التركية 
هل تعرف اللخة الیونانیة؛ .34 
هل اللغة الروسية صعبة؟ 

.35 
أبحث ني إستانبول عن كورس للغة الفارسية. 

.36 
أيهما أفضل قاموس إنكليزى - عریی؟ .37 








Which one is the best English - Arabic 
dictionary? 











ад الا"‎ 0 a ” vw ^ | a | VS 
m" a Y 


Çi - Çı - Çu - Çü 


مغال 


مشي | ی 
بانح الانته ә‏ 
G "m nu 2 |‏ 
باد | 


۱ 











arıya” “ahu a” وک‎ 
= iğ UL 
E ا‎ E ككرت وض ا ا‎ 
a OSA. Mode حل‎ ova 
20 d تھا ہما‎ ә 








5 İ uy 0. 
e بانج كومسوترات‎ Bilgisayar Satıcısı 

= صباغ الحذیۂ‎ — (sided | Kundura Boyacısı 

a A E 
aT PK AD ATR وکو‎ 
مکته‎ d ba -wia pli | Kitapçı- Kitap Satıcı 

ei |Last Tamiri ٩‏ به 
en Bilgisayar Timarcisi‏ هو مسو قرات 

Ayakkabıcı‏ هذاء - بائع الا حذية 

زب د وره حلواني - صانق الحلويات 





1 ә аја 


Һәә رس پر میں‎ a a 
a اج‎ 
شی ا‎ EA 
کا ا‎ IE 
an o see دز‎ 
Са _ >> 
"m c. nada d iubes COUR ری‎ 
a ә. 
az ud AP دلو و ده یوو‎ 
و ا‎ a محرت ووي ره‎ 
E e a Rd, QA 
гајә د دد یش‎ D 
aməd, arala مې ورش‎ 
ele ve vi ales او‎ e 
Padus. 9) quio died "7 OF 





Yaa ə tee anal tet بی کر ھا‎ c 
ووه سال دوه ته پاپ‎ ii Rİ boğ sx 
[e| ә ۔‎ 


Фели әса 
0 Ҹ̧еДдИи 
лә ملت هو‎ 
PA AA A ei 
EE IA > 5 e S 





ĞU De pm vadum De um Les 
PS NE NS ا‎ 
A A ب سوا سه ملو‎ 
9 s ə ə 
ə E eem ١ T 
Yaşarı mur qay əə” I miy 
EA əə r 
ےس کے یں می ہس شی انی‎ 
و در سوه نه .د هر روي‎ UN 
کو‎ ir ME 
S lon Operant әнә 
Pot A ا‎ 
A خو يشو عم‎ 
Да лә DM acm ONU M 
Pilar ie AT eğ 





Sizce en ünlü şarkıcı kim? 















































38. آشهر مخنی؟‎ ç بالنسبة‎ 
i m to “| According to you who is the most famous 
singer? 
Tüm eskileri eskiciye verdim 
39. أعطيت جميح الأشياء القديمة للأنتكجي‎ 
| gave all the old stuff to the junk dealer. 
Tiyatro Panorama yeni oyuncular arıyor 
40. مسرح البانوراما يبحث عن ممثلين جدد‎ 
D 2 — The Panorama theatre is looking for new 
actors. 
Gozlugum kirildi da yarin gozlukcuye 
الغظاراقي‎ Vy glasses broke so tomorrow | will go to the 
optician. 
Binanın yapımında on iki bin işçi çalıştı. 
42. عا‎ ٠٠٠٠١ ی بناء هذا البناء‎ 
مل‎ NS d den Twelve thousand workers worked at the 
construction of the building. 
; Amatör balıkçı dev yılan balığı yakaladı 
صباد السمك الهاوی أمسك بسمکۃ كبيرة‎ 2 J! y 
43. 
Amateur fisherman caught a huge eel. 
Başarılı bir satıcı olmak için neler gerekir? 
44.  ؟احجان ما الذى يحتاجه الشخص لكى يصبح بائعا”‎ 
۱ Lim T Ud What does someone need to become a 
successful saleman? 
45. السائق غیر النتبہ صدم الشرطی‎ Dikkatsiz sürücü polis memuruna çarptı 


























Who is the creator of this forum? 











هذه اللاحقة تستخدم لاشتقاق الأسماء من بعض الأفعال: 


مال 


m = 
ان )»سم اس‎ Kile | id 
. 


C 
D | me | | Uns | بت‎ 














تمثل اللاحقة الخبرية " ٣‏ " الرابطة الخبرية التي تأتي في نهاية الخبر وتربطه بالمبتدأ 
في الجملة الاسمية التركية. عندئذ تكتسب الجملة الخبرية أو الصيغة الفعلية حكماً قطعي الدلالة 


تتبع لاحقة " 91۳ " قاعدة التوافق الصوتي» بحيث تخضع لصوت المقطع الأخير للكلمة التي 
تتصل بهاء خفيفاً أو ثقيلاً أو مستديراً dir — dır — dür — dur)‏ .) 


901 


Bu bir bahçedir‏ هذه حديقة 


Şu bir penceredir‏ تلك نانذة 


Türkiye"nin başkenti Ankara"dır ama en‏ عاصمۃ ترکیا ھی أنقرة لكن أكبر مدینه هي 
Jõksi! büyük şehri İstanbul'dur‏ 
Dağı, Türkiye'nin en yüksek dağıdır.‏ ۸0۲۱ جبل آرارات . هو أعلى جبال تركيا 





büyük gölü Van gölüdür‏ ع أكبر بحيرة هي بحيرة فان 





15 انتهت الکلمة التي تأخذ لاحقة " Dir‏ "بحرف من الحروف الساكنة الشديدة 
dö, (F-S-T-K-Ç-Ş-H-P)‏ ( 4 ) الساکن اللين في 
اللاحقة الخبرية يتحول إلى حرف ال ( 4 ) الساكن الشديد . 


Bu ağaç-tır 


هذه ورقه 
هذا المكان صف 
İşte gözlük-tür‏ هذہ النظارات 





ملا حظه شا مبه ۲ 


تنفي اللاحقة الخبرية في الجملة الاسمية بوضم کلمة النفي (ا068) قبلها. 


مغال 
this classroom is not wide‏ 


61. هذا الرجل ليس طويلا”‎ Su adam uzun değildir that man is not long 
62 بعيدة‎ hapi تلك‎ | O okul uzaktır (rhorschool is fo 
63. تلك المدرسة ليست بعيدة‎ ١ O okul uzak degildir that school is not far 





ملا حظه ها مه ۲ 


dir-dır-dür-dur 

تكتب في الرسائل والكتب ولا تلفظ أثناء الکلام. 

ولكن عندما نستخدمها في المدن والأماكن فإننا نلفظها 
Burası İstanbul'dur ve Şurası Ankara'dır‏ 


هذا المكان إستانبول وذاك المكان أنقرة 





الخبر يخضع للمبتدأ في جمعه وإفراده أي إذا جاء المبتدأ مفرد يأتي الخبر مفرد وإذا جاء المبتداً 


80٢٧۳‏ :دل اناء0؟ ١‏ الاطفال مجتهدون 
١ئ‏ 3۷) ' الشای Jé‏ 


مثال : 





Çay soğuk‏ الشای يارد 


ملا حظات هامة 


۱- ان 445 dir-dir-dür-dür-tir-tir-tur-tür‏ تكتب في الرسائل والكتب ولا تلفظ 
أثناء الکلای 
ولکن عندما نستخدمھا فی المدن والأماکن فإننا نلفظھا 
Burası İstanbul"dur ve Şurası Ankara”dır‏ 
هذا المكان إستانبول وذاك المكان أنقرة 
في حال كان الجواب تأكيد بعد السؤال فهي تلفظ وتكتب كما في المثال التالي: 
Bu arabalar yeni midir? Evet, yenidir‏ 
هل هذه السيارات جديدة ؟ نعم جديدة. 
gir a‏ تلفظ في حال الایجاب 
Hayır değildir‏ 
gir Ua‏ لا تلفظ لانها في حال النفي 














الصفات واشتفغافاتھا 


Adjectives Formations 





















شاب ذو عيون زرقاء 





امراة ذو شعر طویل 
The woman with long hair.‏ 
رجل ذو شوارب 
Man vvith moustache.‏ 


امرأة دو نظارات 
VVoman vvith glasses.‏ 








Gözlüklü kadın 





Mavi gözlü genç Sakallı adam Kel adam 





Bıyıklı adam. 





Uzun ve kısa boylu adam 





وكذلك تأتي الصفة تأتي على شكل عدد لتصف الموصوف : 


مغال 









Two apples. 
Twenty Kilometers. 
خمس دزینات من البیضص‎ 
Five dozen eggs. 
السيارة الاولى‎ 


القرن الحادى والعشرون 
The twenty-first century.‏ 
Some children, a few children.‏ 


Fvery mother. 





Some people, a few people. 


وكذلك تأتي الصفة لكي تصف طبيعة الشخص ومنزلته 


مثال 


Mr. Ahmed 
Miss//MS/ Mrs. Ayşe 





السيارة نى الطريق 
ı The car is in the street‏ 


The house is blue 
البيوت زرقاء‎ 

The houses qre blue 
هذه السيارات جديدة‎ 


هذه الأقلام طويلة 





These pens are long 


يجب الانتباه إلى ترتیب الکلمات = الجملة عندما نضع الصفة: 
Uzun geniş yol‏ 
ӧндә‏ طویل وعریص 


The long vvide road. 


یختلف عن ادا قلنا: 





Uzun yol, geniş 
الطریق الطویل . عریص‎ 


The long road is vvide. 


Geniş yol, uzun 


الطریق العریض . طویل 


The vvide road is long 





Bu araba yeni midir ? evet ,yenidir 
. هل هذه السيارة جديدة ؟ نعم جديدة‎ 
تُلفظ في حال الإيجاب‎ gir Ua 
Hayır değildir 
لیست جدیدة‎ X 
لا تلفظ لانها في حال النفي‎ gir Ua 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 


rts 


جدول لبعض الصفات والمعنی العكسي لها: 





Zıt Sıfatlar 
















—1 


öne‏ ست | عبن | ره 


m 


A [m | cos анын a سه‎ 


Газ Ган ән omen 
mur. 
ایو سے‎ à مس‎ 
oo | سم یس‎ 
سر‎ Û قا‎ oo 
مس‎ | onia | aa e 
س مهو سے‎ s: 
ee m [m ән 
سم مو اسر‎ to 
ou ат | a مه‎ 
ou | vem e ہہ‎ 
سه‎ | rapan e 
Ce [mem | m n 


ve ! mx 


1 
Y. 


التالى 














اذا أضيف إلى المقطع الأول من بعض الصفات أحد الحروف: ۰ 


وتقدمت الصفة فهو يفيد التقوية: 















































Adjective Intensified Adjective 2- PU” 
شديد الاحصرار آحمر‎ 
Kırmızı Kıpkırmızı 
Red Bright red 
شديد الاخضرار أخضر‎ 
Yeşil Yemyeşil 
Green Bright green 
ناشف‎ "бә ناشف‎ 
Kuru Kupkuru 
Dry Bone dry 
ظاهر -واضح‎ "elei ظاهر‎ 
Belli Besbelli 
Evident Very clear 
بننسجي حالك بنفسجي‎ 
Mor Mosmor 
Purple Deep purple 
102Yeni جدید‎ Yepyeni (Geleli) جديد خالص‎ 























Brand new 







































































New 
شدید البیاض -ناصح أبيض‎ 
Beyaz Bembeyaz 
White Snow white 
Dolu Dopdolu 
Empty Quite empty 
مفتوح للأخير. صريح جدا” مفتوح. صریح‎ 
Açık Apaçık 
Clear/open Very clear/open 
با مانة مجاني‎ dilo مجاني‎ 
Bedava Besbedava 
Gratis Completely free 
فارغ تماما" فارغ‎ 
Boş Bomboş 
Empty Quite empty 
ضیق تماما" صيق‎ 
Dar Dapdar 
Narrow Cramped, tight-fitting 
سريح جدا” سریح‎ 
Hızlı Hıphızlı 
Fast Very fast 
Baska مختلف‎ Bambaşka شدید الا ختلاف‎ 























Different 


Quite another 







































































مستقيم جدا - ناعم جدا” مسنتیم -تاعمه 
Düz Dümdüz‏ 
very straight, very‏ 
Straight‏ 
smooth‏ 
حار جدا هار 
Sıcak Sımsıcak‏ 
Hot Very hot‏ 
هش -رخو vai- se‏ 
Yaş Yamyaş‏ 
Wet Very damp; very moist‏ 
حيوي سا حيوي 
Canlı Capcanlı‏ 
Alive Vivid‏ 
نحيف جدا” نحیف -رفيق 
İnce İpince‏ 
Thin Very thin‏ 
مبلل رطب 
Islak Ipislak‏ 
Humid Soppy‏ 
حالك السواد آسود 
Kara Kapkara‏ 
Black Ebony‏ 
ظلام دامس Kapkaranlık‏ ظلام Karanlık‏ 

























































































Dark Very dark 
تصیر‎ "Jàà فزم - تصیر‎ 
Kısa Kıpkısa 
Short Very short 
سریح جدا” سریح‎ 
Çabuk Çarçabuk 
Quik Very quickly 
fe دفيق من حيث الصحه‎ 
Doğru Dosdoğru 
Correct Honest 
كبير جدا” - ضخم کبیر‎ 
Koca Koskoca 
Big huge 
pia ضخم جدا”‎ 
Kocaman Koskocaman 
Enormous Giant 
اهليلجي- بيضوي بيضوي‎ 
Yuvarlak Yusyuvarlak 
Round Very round 
مناسب صحیح - مناسب‎ "İsə ملانم‎ 
Tamam Tastamam 
Full Perfect 




















في حفل الزفاف ارتدت العروس نوبا" ناصح 


واذا ضیف الی الصفة کلمة msi si mıtrak‏ یفید التضعیف: 

















ضارب الی الحمرة ۱ ۱۱۳۲۱۱2۱۲۲۱۲۱۲۵۷ ۱ ۰ yea) | Kırmızı‏ 
مائل إلى الصفرة јә) 1 Sarımtırak‏ 
قريب من الأبيض Beyaz Beyazımsı‏ ابیض 
مائل إلى الزرقة дә) Mavi Mavimsi‏ 

















امه مضوکه 





The bride vvore at the wedding a snow-white‏ البیاص 


wedding dress. 





My life is completely empty without you. It is as‏ فل هسل رفيج جدا” 





if | walk ona very thin string (rope). 





ith this antivirus, your disc vvill be completely‏ ' القرص ( الشارف نطیف تماما مغل اول وم 


clear as the first day. 





محمد صرف نتودہ بسرکہ كبيرة. 
Mohammad spent his first money very quickiy.‏ 











۱ .102 
حياتي خالية تماما بدنك . كما لواني 2 og‏ 
مخ هذا البرنامج المضاد للفيروسات . ал‏ 0 
.105 

البناء الضخم ذو العشرون طابفا: ند تم a‏ 


تفجيره خلال ثواني بالديناميت. 











The huge 20-floor building was demolished in 


seconds with dynamite. 








107. 


استعراض الفنانة ” هوليا أفشار” كان مزدحما” 





Hülya Avsar's* Show was again very crowded‏ جدا" ایضا" هذا الأسبوع 


this week. 








هذه اللاحقة تضاف إلى الأسماء لإعطائها الصفة حسب الاسم المصدر وهي تتبع قاعدة الأحرف 
الصوتية: 


وإذا أضيفت إلى أسماء الأماكن فهي تشير إلى نسبة الشيء إلى مكانه. 


Brezilya-Brezilyali‏ | برازیل — برازيدي 
Portekiz- Portekizli‏ | برتغال - برتغالي 


Ben İzmir"liyim ama kocam Konyalı. 
انا من آزمیر لکن زوجتي من تونیا‎ 





وإذا وضعت في نهاية الأسماء العاقلة فهي تشير إلى نسبة مجموعة من الناس إلى هذا 
الشخص. 
مثال: 


۱ ۸5۲0 امنتسبین إلی أبو حنيفة 


Li, Li, Lu, Lu 


бәк imei. i‏ د وه نا 


د ig‏ ري د و 


611 | نشیط. بارع. حاذق. لسق. داهیة. ماهر 








محسن. خيري. متصدق -شفوق 





دد سس سس ا 
Tag Yürekli‏ | متحجر القلب -قاسي 


Becerikli‏ | يارع. “ələ‏ لبق داهية 





— .—- 
کی سیا سو ہے 
Kry metli‏ | فاخر تیم - ذو قيمة 








a,‏ یز 





دغه ږو RE‏ 


موه د AE‏ و 
mem e‏ 
Oe ии‏ 67 21 
راب وکوت ې کو 
راق مه مرلو سے ری کرو یں 
aya Sə aq‏ یر کے 











Gələ şiə qala 
واطي -سانل - منحط‎ | Alçak Gönüllü 
сә Ы) фәһм e  Hosgorülü 
әри с, 
a A 
لو کے‎ rr gu 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تاليف و اعداد وترجمة الهندس : محمد عامر المجذوب Aly {Poe‏ 
RA ۵‏ 
i‏ ا . | 


Ülkeler Ve Milliyet 


۷۱ - 66۱۷00۷۵ | إنيوبيا - إنيوبي 





Arjantin- Arjantinli 


s 5 

e هو‎ + | A مه‎ € | 

رجسس - ار جسسسي 
”2 - .+ 


gə)l‏ — أردني 
İspanya- İspanyalı‏ : اسبانیا — اسباني 
Avustralya- Avustralyalı‏ أستراليا - أستر الي 


İskoçya — İskoçyalı 





Şösmi| — bi) | Asya —Asyalı 


kiil | Afrika- Afrikalı‏ - أفريقي 


cil 59) — اخرانیا‎ Ukrayna- Ukraynalı 





القوقازي - القوقازية 


امارات - |ماراتي 


Kafkasya — kafkasyalı 
Birleşik Arap Emirliklerili 


Amerika— Amerikalı 


آمریکا - أمريكاني 


اندونیسیا - اندونیسي 


+. 


Endonezya- Endonezyalı 





Avrupa- Avrupalı‏ ' اوروپا-اوروبی 

إیران - إیراضي 
Pakistan- Pakistanl:‏ | پاکستان - پاکستانی 
Bahreyn- Bahreynli‏ | بحرين - بحريدي 
Brezilya-Brezilyali‏ | برازیل - برازیلي 
برتغال - برتغالي 
Belcika-Belcikali‏ بلجیدا - بلجيحي 
بولونيا - بولونسي 


تونس - تونسسي 


Portekiz- Portekizli 


Polonya- Polonyalı 


Tunus-Tunuslu 





——аос-тв —‏ 
ENNIUS ETT RN‏ 
د دل مره وا ویو مهد مال دوه چب 
ددد مس موسر ٹوا 
—-—иһ-"п‏ 
uzi gala Finlandiya-Finlandiyaı 7‏ | 
Filipin- Filipinli‏ | فيليبين - نيليبيدي 
ہے مها هي 
semm O‏ | 








lata bint 00 | Moritanya-Moritanyall‏ - موريتانسي 
Norvec-Norvecli‏ | نرویج-نرویجی 











Li, Li, Lu, Lu 


A s 
A mmm” o n 
“yi a ړک کر و‎ 
EN CUT RN 
ao 
it ete 
ән اك کے‎ 





7777 و‎ 
a 


алса ал. 





əzələ ات کے‎ 
ی‎ 00 
سوب يت با ہے‎ — 
[T ehem i 
277.57 lal Jo E 
ələ ره‎ 1 
— me مس‎ - 
—нки— — 
ələ — 
Һат جا‎ 
O لو ل‎ e E 





dien dd‏ مو 
AAA al ҸИ‏ 
و NN‏ کی ا یت 
e SEIT‏ ی مج اس qure‏ 
iə də SE.‏ جب دوه ته زا 
bəl:‏ ہد موو ve Saito‏ په 
ә ааа.‏ 
IA E‏ رمک ره 
و و حالس نا د كه ټوک وه 


DAY “blə Ray 
——— ХХ. 
əmələ e O 

R“, 


مقلم - مهذب - رتظیم الفاصولباء ("әнд‏ 


4 ا سا ا pate‏ غه د 
ә ә Кин ул‏ 
uuu ə yaa АМ лу,‏ 
aee LE‏ لپ ټين پر په 
وی پر ہی ہر ری ہیں 
ma He eS ee‏ اسا 








Şekerli kahve. 


108. ödə فھوۃ‎ 
Coffee with sugar. 
Yağlı peynir 
Full cream cheese. 


Sütlü çay. 
Teo vvith milk. 
Tuzlu zeytin. 
Salted olives. 
Şekerli bir Türk kahvesi alabilir miyim? 
هل أستطيح أن آخذ فنجان قهوة تركية حلوة؟‎ 
Can l get q Turkish coffee vvith sugar? 
Tuzlu ve tatlı yiyecekler bana yasak. 
المأكولات المالحة والحلوة ممنوعة بالنسبة لي.‎ 
Salty and sweet foods are forbidden to me. 
Bu çorba çok tuzlu olmuş. 
هذه الشورية دمكن مالحة جدا”.‎ 
This soup is very salty. 


Ben bu salatayı yiyemem, çok tuzlu‏ أنا لم استطح ان آكل السلطة. مالحة جدا”. 








Sebzeli pizza istiyorum. 
آرید بیتزا بالخضار‎ 
| want a pizza with vegetables. 
Bu çatal kirli, değiştirebilir misiniz? 
هذه الشوكة وسخة . هل يمكنك آن تبدلها؟‎ 
This fork is dirty, Can you please replace it? 
Türk yemekleri çok lezzetli. 
المأكولات التركية لذيذة جدا”‎ 
Turkish cuisine is very delicious 
Evet, yanımdaki bıyıklı adam da eniştem. 


> Yes and the man next to her with the mustache is 









الذي بجانب الرجل ذو الشوارب آیضا" صهري. 





my brother — in law. 


Biyikli adam. 
رجل ذو شوارب‎ 
The man with the mustache 


Sakalli adam. 
Kardeşim boylu ve bıyıklı. 
أخي طويل وذو شوارب‎ 
My brother is tall and vvith mustache. 


ye | BU gözlüklü kadın kim?‏ هي المرأة ذات النظارات 











Şu mavi gözlü bebek çok tatlı. 
هذا الطفل ذو العيون الزرفاء حلو كتير‎ 
This blue — eyed baby is very svveet. 


المراة ذو الفستان الاصفر 


Be patientl 


Deniz manzaralı daireniz var mı? 
هل لديكم بيت ذو إطلالة علی البحر؟‎ 
Do you have a house has sea view? 


Bahçeli evleri çok seviyorum.‏ آحب جدا ا منازل ذو الحدیقۃ رالتی ذبھا حدائق 








اليوم الجو مشمس 
Today it is sunny.‏ 


شهرزاد كانت تمشي هي وحبيبها يدا” بيد في 
Scheherazade, with her lover, were walking hand‏ سئ E‏ 
طقس ماطر وعاصف نحت شمسية واهدة. 
in hand in rainy and windy weather under a‏ 


single umbrella. 








134. 


135. 


136. 


137, 





جمل وعبارات حول الصفات والالوان 


sıyan Uzun 66 


Kırmızı Kısa Elbise 
аб лај ثوب‎ 


۲۱54 DES 


Mavi Elbise 
قوب ازرق‎ 





138. 


139, 


140. 


141. 


142. 


143. 








Kırmızı Elbise Gunluk 


Pembe Elbise 
توب وردي اللون‎ 





3 eyaz Uzun Elbi m 





Siyah sacli olan kadin 
امرأة ذات شعر لون أسود‎ 


Sarışın saçlı olan kadın 
اا سه‎ 


Beyaz saçlı olan kadın 
امرأة ذات شعر لون أبيض‎ 





144. 


145. 


146. 


147, 


148. 


149. 





Beyaz yüzü olan Kadın 
امرات دات ود اسص‎ 


Esmer yüzü olan Kadın 
وجه أسمر‎ sala ölyəl 


Siyah yüzü olan adam 
MIOS) 


Koyu Yeşil Ayakkabı 
حذاء ذو لون أخضر غامق‎ 


Açık yesil Ayakkabı 


Uzun Beyaz Araba 
سيارة طويلة بيضاء اللون‎ 





150. 


151. 


152. 


155. 


154. 











Küçük Sarı Araba 
سيارة صغيرة ذات لون أصفر‎ 





Küçük Yeşil Ağaç 
شجرة صفيرة خضراء اللون‎ 





:ugu Sarı Müz Yiyor 
ولد ناکل الهز الام‎ 





155. 


156. 


157. 


158. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 





Pembe Çiçekler 
أزهار وردية اللون‎ 


Beyaz Çiçekler 
ازهار سصاء اللون‎ 


Mavi Gökyüzü 
سماء زرقاء اللون‎ 


Siyah Maymun Yürüyor 
سل لس لسن سس‎ 








وهي تعني "بدون " وهي نوع من أضداد الكلمات 
تستخدم هذه اللاحقة لاشتقاق الأضداد من الأسماء وهي تتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 


SİZ, SIZ ,suz , süz 


2 | بدون بذر - خالي من السذور 


ə e. 
E و‎ pe dk nə 
ی‎ ə 


د شود سا سلاد 1071 1 











SİZ, SIZ ,suz , süz 
tt tO 
| كر + صمو تيه یت‎ 
ан پک‎ 
ENTE HEN 


ES ə 
7ف سان .سا کا‎ 
M بلس و‎ Да 

a a sd 






















Şekersiz kahve. 


5. تشوة بدون سکر‎ 
Coffee vvithout sugar. 
Yağsız peynir. 
Sütsüz çay. 
Teo vvithout milk. 
زیتون بدون ملح‎ 
Unsalted olives. 
Dışarısı soğuk, ceketsiz çıkma. 
في الخارج يوجد برد لا تشرج بدون جاکست‎ 
Don't go out without a jacket, its cold out there. 
1 Sokaklarda binlerce evsiz insan var 
يوجد ني هٰذہ الشوارع الاف من المشردين ربدون‎ 


(Jjlie There are thousands of homeless people on the 








street. 


Burası çok havasız, pencereyi açabilir 
هذا المكان جدا” بدون هوای هل یمکنك آن تفتح‎ misiniz? 











It is very stuffy here; Can you open the windows, 


please? 


Ücretsiz yazılım kullanıyorum.‏ | آنا استخدم برامج مجانية 









أشرب تشوتي بډون حلیب وبدون سکر. 
I drink my coffee without milk and sugar.‏ 
أنا لا أعمل بدون خطة 
don't work without a plan.‏ | 


الأولاد يحبون المأكولات غير الصحية 
Children kike to eat unhealthy food.‏ 


لا تتجادل مح آناس وقحین آبد|" 





Don't quarrel with rude people. 
Work it without laughing. 
رأسا" الی شيشلي بدون توقف.‎ 
To Shishli direct non-stop. 


أنا نباتي. هل يوجد عندكم مأكولات بدون لحم ؟ 


| am a vegetarian. Do you have any dishes 


without meat? 











Sekersiz bir Turk kahvesi alabilir miyim? 


174. لطفا. هل يمكنني أن شرب قهوة ترکیۃ بدون سکر:‎ 
Can I have a Turkish coffee without sugar, Please? 
Degersiz bir saat aldim. 
شتريت ساعة ليست ذات قسمة (رخيصة.‎ 
| bought a worthless watch. 
Sonsuz bir yolculuk gibiydi 
كانت كأذها رطة بدون نهاية.‎ 
It was like an endless journey. 
Ben sensiz ne yapacagim. 
آنا ماذا سأفعل بدونك ؟‎ 
What will | do without you? 
Sensiz hayatim devam edemem. 
ا أستطيح أن أتابج حياتي بدونك‎ 
| can't continue my life without you. 
. لا أستطيح أن أعيش بدو نك‎ 
| don't live without you. 
Sensiz nefesi alamıyorum . 
. لا أستطيج أن أتنفس بدو نك‎ 


I can't breathe without you 


Sensiz günlerim bitti. 
أيامي بدو نك اندتهت.‎ 


Without you, my days are over. 








تلتحق أداة التنسيب 861 و |89 بآخر الأسماء فتفيد التنسيب فيهاء فاذا كانت 
مقاطع الاسم خفيفة تلتحق به الأداة 59١‏ ) مثل : 


sel 


أما إذا كانت مقاطع الاسم ثقيلة تلتحق به الأداة ( 521 ) مثل : 





0 ان تدسي 


Kırsal‏ ريغي 


sal 
2 














أسماء وضمائر الاشارة 


Demonstrative Pronouns 








وهي أدوات تستخدم للإشارة إلى الأشخاص أو الأشياء العاقلة وغير العاقلة: 
للأشخاص والأجسام القريبة نستخدم الأدوات كما في الجدول أدناه: 


المفرد 


me 
5 bada zar 


المفرد 
Гана зи [row be) | unlar meet‏ 
maa İsmaİl İnn Şunlara [ores‏ 
o [Sudan səri. sə Şunladan ron those‏ 
Ган јана ән | «uie |Sunara [emnes _‏ 





المفرد 
وت qut‏ و 
_ سمه ولتت | نما ہم 
وسوا سه اسر | res)‏ | سو ی 
onda Onlarda /‏ 
ondan -‏ 
onunla. /‏ 


إلى ذاك 


۰ x e R. 








Bu kadin‏ | هذه المرأة 





sila | Şu bay‏ السید 





O bay‏ | ذلك السيد 














O bayan‏ تلك السيدة 





جمیع آسماء الاشارة تستعمل للمذکر والمونث معا" 
لا يجوز جمع اسم الإشارة إذا لحقه المشار الیه مباشرة بل یبقی مفردا ویکون المشار الیه 
Quse" uas‏ اللغة العربية مل 








هؤلاء جاووا هؤلاء النساء 


أولئك كتبوا 
Those gentlemen They wrote‏ 





آولنك السادة 














O yazıyor onlar yazıyor/ o yazıyorlar 
| 





182. ما هذا ؟‎ 
Bu bir büyük kedi 
This is a big cat. 
Bunlara bak ! 
انظر إلى هؤلاء!‎ 
İlaç bunda. 
مي هذا الدواء‎ 
In this drug. 
Bunlardan ogrendim. 
| learned from these. 
189. مع هذا أذهب إلى المدرسة‎ | Bununla okula gidiyorum. 








With that, | am going to school. 


Bunlar ne? 


What are these? 


Bunlar yesil elma. 


هولاء تفاح أخضر 
These are green apples.‏ 


Who are they? 


Onlar geng kizlar. 
هؤلاء بنات شابات‎ 
They are young girls 


Buna bakar mısınız? 


هل تنظر الی هذا؛ 
Would you look at this please?‏ 


Bunlara bakar misiniz? 


هل تنظر إلى هؤلاء ' 


Would you look at these please? 


Onlara bakar mısınız? 


) هل تنظر إلى هولاء ( للبعيد‎ 
Would you look at these please? 





197. . ارفج هذا‎ | Bunu kaldır. 


إلى أين تقود هذه الطريق ؟ 
Where to goes this road?‏ 
Change this.‏ 


Oud من‎ "düz أعطني تلك‎ 
Give me this instead of that. 
What size of this? 
This is not suitable for me. 
Give me a three from this 


yal‏ هولء بعنایه. 








أرسلها إلى هذا العنوان. 
Send to this address.‏ 
آنا آمر من هنا کل یوم. 
pass here every day.‏ | 
خذ هذا الدواء. 
Take this medication.‏ 





Do you know him? 
لند خل هذا الدحان.‎ 
Let's get into this shop. 
آرید من هذه واحدة فقط.‎ 
| want only one from this. 


آداخ الاشارة: Su‏ نستخدم اللواحق نفسها مثل الحالة الأولى: 







Onlar benim arkadaşlarım 
هولاء اصدقانی‎ 
1 These my friends 
Onlar beyaz ev 
These vvhite houses 
O bir gazete 
This is a newspaper. 
Su adama bakin! 
انظر إلى هذا الرجل!‎ 
That school 
That schools 
223, فد‎ ga o Sumar? نن دد د‎ ٤ 








Look at thosel 





انظر إلى هؤلاء 


أصدقاء ...:هؤلاء الناس) 
The friends of those [people]‏ 


The school of those 


On that 


Take that 


| do not want that. 


On those 





At that 


Take those 


At those 


ool lg a 
The friends of those (people) سخسخسس‎ 
The schoo ofthose O O 
qur qısıb en ug 
یقاس‎ xə 
do not wane hat انا‎ 
Məna əə چا‎ 
ə ə کر‎ 
ا ےک انایڈ‎ 
Ege Le DUE Le لت‎ 








الضمائر التي تأخد مكان الاسم بواسطة الإشارة: 
Bu, Şu, O, Bunlar, Şunlar, Onlar, Öteki, Beriki, Bura, şura, Ora‏ 
اذا اعقب ضمانر الاشارة اسم تکون Ада‏ اشاره 


Bu bizim en büyük sevincimiz‏ | هذه فرحتنا الكبرى 


Şunu hala almadılar‏ | لم يأخذوا هذه لحد الأن 
Onlarda düzensizlikler var‏ | هم لديهم عدم استقرار 


Ötekini sen yaz‏ | البقية أو الأخرى أنت اكتبها 


Buranın yazı bir başka olur.‏ | صیف هنا رأي فی هذا الکان شيء مختلف 


ملا حظات حول استخدام - o - onlar‏ ھ 


اذا استعملت هذه الكلمات للعاقل -الأشخاص تکون ضماثر للاشخاص وان استعملت لغیر العاقل 





تكون ضمائر إشارة 

Onlar memleketlerine gittiler. (Şahıs zamiri) 
هم ذهبوا الی بلدتهم‎ 

هنا استخدمت کضمیر شخصی-لعاقل 

Onlar yıkanmadan salataya doğranmaz. 

لا تفرم هؤلاء ني السلطة بدون غسل! غير عاقل -هنا استخدمت کضمیر (شارة 
O, profesyonel bir sporcudur.‏ 


kiz 


Onlar kuşlar mı? 


ler* bunlar يجتمع‎ Y 


Şu ne? 


Şu gazete 


Nerede şu gazete? 








الجدول آدناه نشاهد الأدوات التي نستخدم للدالة على المكان: 


Turkce English‏ عربي 


an ١‏ وان مهدفه نزن ir.‏ په 
silla Sada there 0‏ 
7ے ۱0۰ Orada‏ هناك تيميد | 


| Wage Buradan  fomhere ددد‎ 
+27770 


إلى هناك 
"— 
Nereye?‏ إلى أين ؟ 


əə Buralardan‏ حوالي هذا نکن 
17 من حوالي هذاك المكان 


من حوالي هذاك المكان 
.5 


giga ge Nerelerden?‏ أين 
Buralara‏ إلى حوالي هنا 


from hereabouts 





dia giga gl Şuralara to around there 
ای حواليهناك‎ 


Nerelere?‏ إلى حوالي أين ؟ 


uma Burasi there 000 
gSa Şurası right there 0) 
wat osiada Orasi right over there دد‎ 


Just where?‏ ہے Neresi?‏ این لدمتان ؟ 








Buralarda bir güzel restoran var mı? 


244. هل يوجد مطعم جيد ني هذه الشواصي؟‎ 
Is there a good restaurant around 
Buraya gel! 
تعال إلى هنا!‎ 
Come (to) herel 
Orada yeşil araba var. 
هناك يوجد سيارة خضراء‎ 
There is a green car over there 
Surada buyuk otel var. . 
There is a big hotel there. 
Kredi Bankası nerede? 
این بنك «كريدم, ؟‎ 
Where is the Kredi Bank? 
Çarşı nerelerde? 
این هي الاسواق ؟‎ 
Where are the shops? 
Buradan saat sekizde cikalim 


Let's leave (from) here at 8 o' clock. 


دعنا نخرج من هنا الساعة الثامنة. 





Neredesin? 








۳ a 
It is cold right here 
تعال إلى هنا!‎ 
Come (right to) here 
دعنا دهضرب من مكان البناء‎ 
Let's get away from (of) this building 





Let's get away from here 
Izmir? - is beautiful place 


اتساءل أین بالضبط وضعت حتیبتي في 


Where exactly did | put my bag in my room I‏ | شرفضي. 


wonder? 


ما هذا المكان بالضبط؟ 
Where is this (exactly)?‏ 





ادخل إلى المكان في هذا البناء 
There vvas q bird right on the balcony‏ 


.ذاك المكان جميل (للبعيد) 
It is nice over there‏ 

ue. E o Ormanın orasından ilginç sesler geliyordu 
من متان الغابة اتت کانت تاتي اصوات‎ ging geliy 


Şurası güzelmiş. 
داك المغان جميل‎ 
Just there ۱5 beautiful. 


doo | There are interesting sounds coming out of 
forest ('s place.) 

Bu aksam nereye gidiyorsun? 

الی آين آنت ذاهب هذا الساء ؟ 
Where are you going (to) this evening?‏ 

Merkeze gidiyorum 

أنا ذاهب إلى مركز المدينة 
I'm going to the town center‏ 


Where to (exactly) of the town center? 


آين بالضبط ني مرکز الدینة؟ 








İsterseniz oraya gidelim 


If you want let's go there 


اذا ترید دعنا نذهب الی هناك. 


Oğlun ve kızın orada ne yaptı? Sıkıldılar 


mi?‏ ابنك وابنتك هناك ماذا نعلوا؟ هل هم 
Your son and daughter there, what did they do?‏ | ضجرانین؟ 
Were they bored?‏ 
Oraya trenle gitmek mümkün mü?‏ 





الذهاب بالقطار الی هناك ممکن؟ 
Is it possible to take the train there?‏ 
هل هو بعيد إلى هناك * 

Affedersiniz, buralarda eczane var mı? 
عفوا هل يوجد في هذه النواهي صیدلیة؟‎ 

Excuse me, is there q pharmacy around here? 

Tamam, burada durun. 

Okay stop here. 

Ahmet Bey orada mi? 

Mr.Ahmed there? 

Nereden gidelim? 

From where will we go? 








Durağa nereden gidebilirim? 
من أين يمكنني الذهاب إلى الموقف؟‎ 
How do! get to the bus stop? 


هل تأتي إلى هنا كثيرا< ؟ 
Do you come here often?‏ 
Buradan sağa, lütfen.‏ 
رجاء من هنا إلى اليمين 
Take q right here, please.‏ 
Burada bir kitapçı var mı$‏ 
Is There a bookstore here?‏ 
Nerede biliyor musunuz?‏ 
Do you know where?‏ 
Buraya çok yakınsın.‏ 


You're realiy close to Here 


Buraya sık sık gelir misin? 


أنت قريب جدا إلى هنا 


Aslında buraya dinlemek için geliyorum. 


في الأصلرأصلا” آنا آتي الی هنا من أجل 
الاستراحة «الاستجمام) 


In fact, l'm coming to relax here 


Affedersiniz burası var mı? 
عفوا ” هل يوجد مكان ؟ ر نی الباص‎ 
Excuse me, is there q place 











الضمائر المنفصلة والمتصلة 





Pronouns -Zamirler 








تقسم الضمائر في اللغة التركية كما في اللغة العربية إلى ضمائر منفصاة (أفا - أنت- أنت- 
هو - هي - هم - هما - انم - انستن .. ) والی ضمانر متصله ( سهم. سه .سفن ..) 
وتختلة ' صيغة كل ضمير حسب زمن الفعل الموجود في الجملة ومحل الضمير وموقعه من 


“əl yel 


јазы ә ل‎ 
You 


He, She, It 


مغال 
NITE a‏ 





PE‏ حالة اطفعول به 


me 


him, her, it 


| 7 Beniunuttun game د٢د‎ 


ec ۱ If there an emergency case?‏ إذا كان يوجد شىء عاجل دعها 
Acil bir şey varsa beni arasın‏ ” 
let's her to call me‏ تتصل 


۱ Neden geç kaldın? Seni 
اذا تاضرت؟ قلقت عليك‎ Why are you late? | am curious. 
merak ettim. 


٠ 
əs. sələ او‎ 





Ona gidiyorum‏ أنا ذاهب إليه -إليها 
e‏ ورایس" پوت لي د" ود 
Onlara aldırma‏ لا تغیرشم ای انتباہ 

Şimdi ben sana tarif edeceğim‏ الآن سادلك 


الضمائر نی حالۃ المکائیة 


© siye Bende 


7 سر | Sende‏ بل سوہ | 
..————5 
omo‏ —5 


3 


Bizde oturuyor He is staying vvith us. 
Yüreğim sende kaldi | My heart stayed with you. 


| The thief is hiding at your place (in 
Hırsız sizde saklanıyor 
your house). 





| e | Senden | مل‎ 7 
سه‎ Ondan from him herit 
= бә Sizden fomu 


مغال 


ul Onlardan geliyorum | am coming from them‏ قادم من عندشم 


The noise came from me 


Ses benden çıkıyor‏ الصوت صادر من عندی. 
(I made the noise).‏ 1 


dae eilàl il | Senden korkuyorum 


ضمانر التملتك 


9 |) Benin İz ET 
| | Senin oye 
Low. M Bim), XO ال‎ 
| a Aa | Огт, НБ,Вер ә. 
Pu ری‎ aş yə 
| ә İ Onların İ mer 








الضمير المتصل: وھهو یاتی نی آخر الککمۃ ونضح اللواحق الناسبة حسب کل حالة كما 


هو میسن آدناه: 


للمتكلم المفرد: نضح ١1١‏ إذا كان آخر الكلمة حرفا صوتیا lalim , ım ş‏ كان آخر 
الكلمة حرفا صامتا 


للمتكلم الجمج : نضح ləl miz , miz‏ كان آخر الكلمة خرفا” صوتيا ləl imiz , ımız ş‏ 
كان آخر الكلمة حرنا صامتا 


للخائب المفرد: عند اتصال ضمير الشخص الثالث نضح Si St‏ إذا كان آخر الكدمة 
حرنا صوتبا و ١ ١‏ إذا کان آخر الكلمة حرفا صامتا 





55757 ھ 


عند اتصال ضمير الشخص الثالث ( 51,51 ,۱,ا )مع 083-06 نضع حرف ( بینھما 


أنا ذاهب إلى فندق هيلتون 


I'm going to the Hilton Hotel 


هو ذاهب إلى منزله 





الشامل ني قواعد اللغة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المغندس : محمد عامر المجذوب ٠|‏ الجزء الأول 








اقيم في فندق شیلتون. 
I'm staying at the Hilton ' Hotel‏ 


هو قادم من نندق هیلتون 
He is coming from Hilton Hotel‏ 
عند والدہ lama darğa‏ © جمیله 
At her father's beautiful car‏ 


آمام نندق هیلتون یوجد تاكسي 


There's a taxi in front of the Hilton ' 


Hotel 


deli Guia). | 


kalem - 


CUENTE M 
yü اله و سه‎ UE 
ua Ju јән | o 


“gərə sənə. o. 








مسوا cote PEA‏ ا تا 


مدرسه - 0۱ 


әми چا ام‎ 
VE? e Nia 0] ا‎ 
Галан јал | лә 
Һәмјә یو‎ E 
سن‎ EE 
FOR Јанан | و تا او‎ 


الوالد - 56۸6۸ 





iag Sizin anneniz Yourmother 
paiay Onların anneleri | their mothers 


ملا حظة هامة y‏ ۱ 


اذا انتهت الکلمة بحرف من الحروف الخشنة F-S-T-K-Ç-Ş-H-P‏ 









s بحدت‎ 


d c S 
تک ری‎ m 
توت را ود‎ ARAN 
Fos وین موم اپ مون‎ 
Гама [orton ا ا‎ di 


ملا حظه شامه ۲ | 





وجود الضمائر المنفصلة في بداية الجملة هي للتاکید ويمكن حذف هذه الضمائر المنفصلة من 


الحملة دده , أ:, بتغد_ معنى الجملة لذلك تم وضعها بين قوسین. 








ملا حظه هامبه 5 ۱ 


عندما تتصل EC E CU ə‏ مع الشخص للثالث الغائب نضع حرف 


0 بينهما كما يلي : 
Onun arabasında‏ عند سبارته 


Onların masalarında‏ فوق طاوه‌دهم 











çı‏ 77 اضر 


(benim) ofisim buraya çok yakın. 
مكتبي هنا قريب جدا إلى هنا‎ 
My office is very close by. 
(senin) bebeğin çok tatlı. 





in 
~- 8282222 






ما اسمك ؟ ر للمفرد للا حترام آو ما 


What is your name? What are your names? 


gal). أسماؤكم‎ 
(Their) child is tvvo years old. 
أخته ذاهبة إلى المدرسة‎ 
His sister is going to school. 
Your Turkish is very good. 


| سر‎ a 


من شذہ الحقیب ؟ 








الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 





It is my bag. 
الفا موس الذی علی الشرسی هو لي.‎ 
The dictionary that on the Chair is mine. 
انا سامت سح مي اسار نيه‎ 
| forgot my book in his car. 
; 
والده لديه سيارة غالية جدا”‎ 
His father has a very expensive car. 


(Onun) bardağında çay var. 
There is tea in his glass. 


1 
يوجد على سجرته هدايا‎ 
There are gifts on his tree. 


شم بعملون . یوجد ني مكتبهم عمل كثير 


They are vvorking, There is q lot of vvork in their 


Office. 


يوجد على طاولادهم كتب 
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يتعلمون الرياضيات في مدارسهم 


They are leaning the mathematics in their 


school. 


يمارسون التجارة في بلادهم 
They are doing trade in their countries.‏ 


ae غدا” مساء" يوجد ني بيت صديقي حفلة عيد‎ 
. ae | Tomorrow night there is a birthday party at 


your home. 


من أجل آسئلتکم لطبیبکم اتصلوا علی 


۰۹۹۸۷۱۵۵۵: الرقم‎ "Or your inquiries ask your doctor on number 


099876555. 


Where is your family stay? 
هیا الآن خبري آصدتانك.‎ 
Come on, and then call your friend. 


هل معكم بطاقاتكم الشخصية؟ 
Is Your identity card with you?‏ 
zo pa‏ 


این يمكنني ان اوقف سیارتي؟ 
Where can | park ту саг?‏ 


| lost my passport. 
هل يمكنك آن تعطي خبرا" لحانلتي؟‎ 
Could you give the news to my family? 
شكرا” لمساعداتكم.‎ 
Thank you for your helping me. 





| ae Benimle-benle withme 
معك‎ with you 


[Me [Ste site ١ 
- مھم اسم‎ men P 


منال 


ملا حظه ها مه 


عند اتصال ضمیر الشخص الثالث الغائب ب da- de- dan- den‏ نضیف بینهما حرف 
0 كما يلي 


di yi في‎ Odasinda= oda + si + n+ da 





Babasinda= baba +si+ n+ da‏ کند والده 


dl: ($ Evinde+ ev + ¡ + n+ de 


امظلة منوعة عن الضمائر التصلۂ وا منفصلۃة 


We both 





329. 5 
They both 


Sen buradasın. 


You are here 


O burada ve o burada. 
He's here and she s here 


Biz buradayız. 


We're here 


Siz buradasiniz. 


You're here 


Onlar hepsi buradalar. 


They re all here 





335. . انا وأنت‎ Ben ve sen. 


۰ 
v 





| and you 


Onlara bakınız. 


See gt them 


Bana onu verin. 


Give it to me. 


Bende para yok. 


| have no money 


Sende para var mi? 


Do you have money? 


Bizde para var mi? 


Have we money? 


Ondan korkuyorum. 


| am afraid of him. 


Mehmet, beni vurdu. 


Mohammad hit me 





343. . معى‎ Лә محمد‎ Mehmet, benimle geldi. 


+. 





Mustafa, bizimle kalacak 
Mustafa, will stay with us 


Ali onlara geldi mi? 
هل ذهب على إليهم ؟‎ 

Did Ali go to them 

Benim favorim oturma odası 


Sitting room is My favorite . 
There is large hall in his house 
یوجد ني مدرسته مدرسین آجانب.‎ 
His school has teachers in his school 


Ben onun ofisinde vakit geciyorum 
انا أمضي الوقت ني مکنبه.‎ 
| spend the time at his office. 


Onun evinde büyük bir salon var. 
Onun okulunda 2 yabancı öğretmen var. 


Biz onun odasında bir filmi izledik. 


pp مي‎ "becas شاهد نا‎ 
We sawa film in his room. 


ul | Ben onun arabasında kitabımı unuttum.‏ کتایی نی سبارته. 











How old am I? 
How old are you? 
هل عندك صديق أمريكي؟ لا عندي صديق‎ 


„gil zil | Do you have an American friend? 





No | have Iranian friend 


It is not a problem for me. 


الرجل الذي شاهدناه هو رئيسي في 


The man we saw my boss.‏ العمل. 
أين مكان عملك وعمل زوجتك ؟ 
V/here is your and your vvife s vvork?‏ 
Uil‏ مدير الشركة. 
am the Manager of the company.‏ | 





Bu benim değil. 


Biletlerinizi gösteriniz. 





آروني تذاکرکم. 
Shovv me your tickets.‏ 
Benim iki çantam var.‏ 
have two bags.‏ | 
Benim bavulum budur.‏ 
This bag is mine.‏ 
Bunlar şahsı eşyalarımdır.‏ 
هذه الاشیاء لاستعمالی الشخصي. 
These things are for my personal usage.‏ 
You are our guest tonight.‏ 
Sizi asla unutmayacağım.‏ 
لن أنساكم أبدا”. 
will never forget you.‏ | 
She has a beautiful voice.‏ 





Can | see you tomorrow? 





REP YA E SEU ERI‏ إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


— зтггт ии 


تضاف هذه اللاحقة إلى ١‏ لضمائر لتبرعن رأي ال لشخص كما يلي: 





أمثلة 
بانسب لوأ gümüş‏ من جهی 
| مومسم موو 
әзән ән әнә ән) Васв 7‏ 
iio ii Sic ۱۱۲۱۵۷۲۸۵۸‏ من it‏ 


id‏ , بالنسبة له - لها-بالنسبة لرأیه - من 
in his-her opinion‏ 
وهه 


isi yana par Onlara | eroon 


أمثلة منوعة عن الضمائر التصلة وا لننصلة 


من ناحيتي - برأى هي جميلة جدا" 
think it is very nice‏ | 


من جهته - بالنسبة لرأیہ هو لیس جید 


In his opinion that is not good. 
من جهتنا - برآینا هي جميلة جدا"‎ 
In our opinion she is very beautiful 





أحب إستانبول جدا”. برأي استانبول 
مدينة رائعة لكن حقيقة. السير فيها سيء 


برأي فريق غلاته ساراي أفضل فريق 
بالبطولة. 





الضمائر الإنعكاسية 
myself‏ 


yourself 


5 
e + بر‎ 


ourselves 


Kendi(si) himself/herself/itself 


Kendiniz yourselves (yourself)‏ أنفسكم 


themselves 


الضماثر الانعكاسية + د - ~de‏ 


ourselves‏ مي آنفسنا 









ә - e Tİ سو کت سو‎ | 


alenen İm > 


kendinden (kendisinden) 
من انفسهم‎ kendilerinden 


الضمائر الانعکاسیة مج ضمائر التمِلك 


sa ka. 
e 00 
اسر‎ en 











أمثلة منوعة عن الضمائر المتصلة والمنفصلة 


Bu videoyu kendim hazırladım. 


| prepared this video by myself. 


آنا جهزت النیدیو بنفسي. .375 













Başbakan konuşmasını satır satır kendisi 
رئيس الوزراء كتب الخطاب سطرا‎ yazdı. 


Minister vvrote his speech himself, line by line. 





Diyet programınızı kendinize yapın 
اعملوا حمیه خاصه لكم.‎ 
Kendime bir bilgisayar aldım 


| bought a computer for myself. 


Kendi evim - benim kendi evim. 


منزلي أنا.. منزلي الخاص 
My ovvn house.‏ 


Kendi düşüncesi - onun kendi düşüncesi. 





Bu resmi ben kendim yaptım. 
رسمت هذه الصورة بنفسي.‎ 
| made this picture on my own (by myself). 
382. اخترته بنفسی.‎ | Onu Kendim seçtim. 








a aor 
شتريته من أجله.‎ 


Tell me about yourself. 


أخبرني عن حالك رخلال مقابلة عمل. 


Ödevimi bizzat kendim yaptım. 











Kendim için bir gece elbisesi almak 





istiyorum. 


من آجلي آرید آن آشستری فميص نوم. 
want to buy a gown for myself.‏ | 
Bu paketi kendim tasryacagim‏ 


سأحمل هذه الرزمة بنفسي. 
I will carry this package myself.‏ 
ик дә 2 Artık kendimde bir kusur bulamıyorum.‏ , 
لم أستطع ان أجد أي غلط لننسي علی 
I cannot find any mistake of myself anymore.‏ الإطلاق. 
Kendimden utanıyorum.‏ 
I'm ashamed from myself.‏ 
Gücü kendinden alacaksin.‏ 
أنت سوف نحصل على القوة من نفسك. 
You will get the power from yourself.‏ 
Kendimizden korkuyoruz.‏ 
We fear from ourselves.‏ 
Kendimizden nefret ettik.‏ 
نفرنا من أنفسنا - كرهنا أنفسنا. 
yi | Kendi kendime konuşuyorum.‏ أتكلم إلى نفسى. 








This dog is playing on its ovvn. 


My brother and | started cooking on our own. 


Play on your own. 
He sings to himself. 


Computer had broken down. But then, it worked 
by itself. 
Il learned Turkish by myself. 








مح أخي بدأنا الطبخ بأنفسنا. 













الكومبيوتر كان فد تعطل. لكن اشتغل 


لوحده. 







403. 


Li‏ تعلمت التركية بنفسي 















أحرف الجر 


prepositions 








وهي أحرف الجر بمعنى إلى - على 


ملا حظات هامة 


.١‏ ملاحظة :١‏ عندما يأتي حرف الجر مع اسم العلم يجب وضع فاصلة بين الحرف الاخير 
لاسم العلم وحرف الجر.مثل Ahmet'e — İstanbul'a‏ 

۲ ملاحظة ۲: عند اتصال آحرف الجر مع الشخص الثالث الغانب نضع حرف ۲ بینهما 
كما في الأمثلة التالية : 


O evine geliyor‏ ضو ذاهب الی مضرله 
Ona bak !!‏ انظر إليه! 
Arabasına bak!‏ انظر الی سيارته! 
Y‏ - ملاحظة -y‏ عندما يتصل أحرف الجر مع اسم نهايته حرف صوتي نضع حرف Ou y‏ 
الحرف الأخير وحرف الجر مثل : 


gi şti | Ankara'ya gittim‏ انقرف 





sai Sel ale ins meras E 





Bana bak 


انظر الي .406 
اذهب إلى البيت 


Buraya gel 


چک کا کی ورڈ کا و وی 7 1 » 


Go to school 


Onun ofisine git 

Go to his Office 
إلى سياراتهم‎ 

Kadının çantasına 
الی محفظة الرأة‎ 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


maa RIT mc ie 


إلى طاولة والدي 
To my father's desk‏ 
Bebek televizyona bakıyor‏ 
الطفل ينظر إلى التلفزيون. 
Baby is looking on TV‏ 
Öğrenci kitaba bakıyor‏ 
الطائب ينظر إلى akal‏ 
The student is looking at the book‏ 


هو ذاهب إلى كلية الطب 
He is going to medicine faculty‏ 
Kendine iyi bak‏ 
Take care of yourself‏ 
Annem pencereye vazo koyuyor‏ 
والدتي تصح الفازة إلى النافذة 
My mother is putting the vase near the window‏ 
Canta ile paketi masaya koyma‏ 


Tip fakultesine gidiyor 





8 تيج الشنته والساکست علسی الطاوله 
Don't put the box and bag on the table‏ 


Bize gelme bugün‏ الوم لا تأت إلى عندنا 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Türkiye”ye geldim 
أتيت إلى تركيا‎ 
| came to Turkey 
Malik arabaya bakti 
مالك نظر الی السيارة‎ 
Malek looked at the car 
Kimlere mektup yazdiniz? 
$ الی من کتبت الرسالة‎ 
To whom you wrote the letter? 
Kime bakıyorsunuz? 
To whom you are looking at? 
Kimlere para vedin? 
إلى من أعطيت النقون؟‎ 
To vvhom you gove the money? 
Cinemaya gitmeyi seviyor 


He likes to go to the cinema 


هو يحب الذهاب إلى السينما 





Biz İstanbul'a uçakla gittik 


ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة 


We went to Istanbul by plane 


429. مصطنى مح سليم ذهيوا للحئله‎ | Mustafa ile Selim partiye gitti 
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Nereye gidiyorsun? 
ذاهب؟‎ cəl gal إلى‎ 
Where are you going? 
Sinan”a telefon ettim 
| phoned to Sinan 
Ona ne soyledin? 


What did you say to him 


İngiltere"ye geziniz nasıl geçti? 


رحلتك الی انکلترا کیف كانت؟ 


Hovv vvas your trip to England? 


Ofise gelir bakabilir misiniz? 


هل یمکنك ان تأتي الی الکتب وتلقي نظرخ؟ 
Could you come to look at the Office?‏ 
Durağa nereden gidebilirim?‏ 





من أين يمكنني الذهاب إلى الموقف؟ 
How do! get to the bus stop?‏ 
Caddeyi karşıya geçin‏ 
اعبر إلى مقابل الطريق. 
Cross the street.‏ 
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Buraya çok yakınsın. 
. أنت قريب جدا” إلى هنا‎ 
Etrafına bak 
انظر إلى حواليك!‎ 
Peki Culia”ya söyleyeyim, 
تمام . دعني آنکلم إلى جوليا..‎ 
Well lets me to talk to, Julia, ... 
Toplantıya geç kalmayın 


Don't be late for the meeting, 


ا تتأخر إلى الاجتماع 


Aileme haber verebilir misiniz? 
هل يمكنك أن تعطي خبرا” لعائلتی؟‎ 


Could you give the news to my family? 


Babacığım, bugün doktora gittiniz mi? 


بابي. هل ذهبت إلى الطبيب اليوم؟ 
Daddy, did you go to the doctor today?‏ 
İşten eve, evden işe‏ 
من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل. 
From vvork to home , From home to vvork‏ 


Otele yayan gidebilir miyim?‏ | هل يمكنني الذهاب إلى الفندق ماشيا” ؟ 
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من أين يمكنني الذهاب الی السوق؟ 


أرسدها إلى هذا العنوان 








هل نذهب إلى البحر للسباحة؛ 


راسا” إلى شيشلي بدون توقف. 








VVVVVV.turk-novv.com 











المفعول به 


Object Participles 





لاحقته : 

( لا , لا ,۱ ,]) حسب قاعدة التوافق الصوتي . 

اما ادا انتهت الكلمة التي تقع مفعول به بحرف صوتي يتم الفصل بين لاحقة المفعول به و 
الكلمة بالحرف الفاصل " ل " فتصير ) Yu‏ , فالا ,771 ,9/1 ) . 





ملا حظات هامة 
ملاحظة ١‏ : 


عندما يكون الاسم المفعول به نكرة لا نضيف إليه أي حرف لاحقة كما يلي: 

Güzel bir kız gördüm - . 

شاهدت بنتا" جمیلة" 

هنا البنت نكرة لوجود bir‏ قبلها لذلك لم نضف الیها آي لاحقة بینما اذا قلنا: 

sənlə Güzel kizi gördüm‏ الہنت الجمملہ 

هنا البنت لذلك أضفنا الیها اللاحقة - | 

ملا حظه هامه ۲ . 

عندما یکون لدینا في الجملة مفعولین به ( الشفتة + الباکیست ) كما في المثال آدناه فاننا نضع 
حرف المفعول به فقط للاخیر paket Usa‏ 

Çanta ile paketi masaya koyma‏ لَاتضح الشنته والماکیت علی الطاوله 

ملاحظة dələ‏ ۳: عندما یتصل المفعول به مع الشخص الثالث الغانب نضع بینهما حرف n‏ 
كما في المثال التالي : 

arabasını boyuyorum - laraba-s-ı-n-ıl - 


rpm أصبخ‎ ül 





Odanın kapısını aç‏ اففح باب الشرفة. 


Kapı — sı- n- 1‏ 
ملاهِظة :٤‏ عندما یتصل المفعول بھ باسم آخرہ حرف صوتي نضع حرف ل بينه وبين الحرف 
الصوتي كما في المثال التالي: 
admi i yA kdl oà O hediyeyi kime gönderiyorsun?‏ 
Hediye — y—i‏ 





Bu sandviçlerin hiç birini yemel 


451. لا تاکل أى من السندويش!‎ 
Do not eat any of these sandvvichesl 
İki saattir seni bekliyorum. 
آنا انتظرك منذ ساعتین‎ 
| have been waiting you for two hours 
Bu çayı içmeyeceğim 
لن آشرب هذا الشاي‎ 
| am not going to drink this tea. 


زرت استانبول 
visited Istanbul‏ | 

Öğrenci, Kitabını masaya Koydu. 
الطالب 209¿ حابك علی الطاوله‎ 

The student put your book on the table. 

Kapıyı kim çalıyor? 

Who knocks at the door? 

Hangi şehri seviyorsun? 

Which city do you like? 

458. الرجل أغلق الباب.‎ ١ Adam kapıyı (kapı-yı) kapattı. 


Istanbul'u ziyaret ettim. 








Annem etin birazını pişiriyor. 





والدتي تطبخ شينا” من اللحم 
My mother is cooking some meat.‏ 


Arabalarını boyuyoruz. - [araba-lari-n-1] - 





| am painting his car. 


Have you read today's newspapers? 


هل قرأتم صحف اليوم ؟ 


Hangi kurs programını tercih 





ediyorsunuz? 


أي برنامج الکورس تنضلہ؟ 
Which program course do you prefer?‏ 
à] | İstanbul'u çok seviyorum.‏ جدا" استانبول .466 








467. أريد مشاهدة مدير المحطة‎ 
| want to see the Station Manager. 
| want to see my brother. 
Whom with you are calling? 
Whom did you want? 
Whom did you invite? 
| want to buy concert ticket. 


Please give me the key of my room. 















أريد رؤية أخي .468 


أريد شراء بطاقة حفلة 








لطفا” أعطني مفتاح غرفتي 





Mektubu yazdılar. 
él lost pd | фа 
Mektubu yaz. 
اكتب الرساله‎ 
O hediyeyi kime gönderiyorsun? 
هذه الهدية لکن ترسلھا؟‎ 
To whom are you sending that gift? 
Odanın kapısını aç. 
افتح باب الشرفة.‎ 
Open the door of the room. 
Okulumuzu nereden öğrendiniz? 
Hovv did you knovv our school? 
Onun mektubunu oku. 
Paltonuzu çıkarınız. 
Radyoyu Dinledik. 
استمتنا الی اطذیاع‎ 





آفلق نافذة الصالون 
Close the window of the Hall.‏ 
اشتاق إليك يا أمي. 


املا هذه الاستمارة. 
Fill in this form.‏ 
Drink the milk.‏ 





مالك اشترى السيارة 
Malek bought the car.‏ 





وهذه الكلمات کثیرة الاستخدام وهي تأتي کظرف مکان آو زمان کما في الامثلة التالیة: 
وکذلك بالنسبة د 06 - 1 تأتي بمعنی "أیضا" » و" وإن شاء الله سنتطرق إليها في 
الجزء الثاني من هذا الکتاب . 


ملا حظات هامة 


ملاحظة هامة!: عندما نتصل 0211 - DA—DE - DAN‏ مع ضمير الشخص الثالث 
(ra a o‏ 
di yi $ Odasında‏ 
6 ف منزله 
Atatürk’ caddesinde‏ $ شار اتاتورك 
siði $ Onun evlerinde - in his houses‏ 


Onun evlerinden - from his houses‏ من بيوته 


ملا حظه هام ۲: عندما تتصل 0217 - 02 - 060 - 06 مع الاتجاهات نضع الحرف n‏ 
Arkasında- önünde - altında- yakında‏ 
sus Okulun solunda boş yer var mı?‏ سسار اطدذرسه هل بوجد محان فارغ؟ 


ملاحظة؟: في حال انتهت الكلمة بأحد الأحرف التالية 


F-S-T-K-Ç-S-H-P 
T > 0 

Da - ta - de- te 

Sınıf = sınıfta — ofis = ofisten- otobüste- sepette — durakta — 
uçakta 





ملاحظة :٤‏ عندما تتصل مع أسماء العلم نضع فاصلة بين الحرف الأخير لاسم العلم و03-06 
Selma'da- Mehmet'te‏ 










PESE 





Köyde dört gün kaldım. 


| stayed for four days in the village 
Bahcede guzel cicekler var. 
یوجد نی الحدیقۃ أربع زشرات جمیلات‎ 
There are beautiful flowers in the garden 






أقمت ني القرية أربح أيام 


Sınıfta yirmi beş öğrenci var .. 





یوجد نی الصف عشرون طالبا" 
There are tvventy-five students in the classroom‏ 
Dükkanında kaç tane telefon var?‏ 
ہی هذا الحل کم تلفون بوجد؟ 
How many phones are there in the shop?‏ 


Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak ister 
سينيم هادم ني الدرس. هل تريد ان تترك‎ 7 


Mrs Sinem in the course, Would you like to leave‏ | رسالۂ ؟ 
a message?‏ 









Salonda fazla sandalye yok. 
No more chairs in the lounge 
مياه كثيرة ني المدينة‎ 264 d | Kasabada fazla su yok. 


د یوجد كثير من الكراسي ني الصالون 





Buzdolabında çok meyve var mı? 


هل يوجد فواكه كشيرة في الثلاجة ؟ 








۲- مح الإنجاهات وظروف المكان 


Sagınızda boş yer var mı? 


495. هل يوجد على يمينك مكان فارع‎ 
Do you have empty place on your right? 
Okulun solunda boş yer var mı? 

على يسار المدرسة هل يوجد مكان فارغ؟ 
There is empty place on the left of school?‏ 
yakinlarda bir okul yok‏ 
d‏ يوجد بالقرب هنا مدرسة 
There is no school nearby‏ 


Birinci katta 


في الطابق الأول 
On the first floor‏ 
٢‏ مچ TS‏ 


Saat dörtte eve döndü 
Ael dl عدت إلى البيت الساعهة‎ 
He returned home at four o'clock. 
Saat kaçta? Saat üçte 
بأى ساعة «موعد؟ عند الساعة الثالثة‎ 





At what time? , At three o'clock. 
12 Temmuz'da 
On 12 July 





من الذي محه الشنتة؛ 
Who has a bag?‏ 
ماذا يوجد ني جيبتك' 
What is there in your pocket?‏ 


البارحة. ألم يكن كل من إبراهيم وعلي $ 


Weren't Ibrahim and Ali in the class‏ الصف؟ 
yesterday?‏ 
ماذا يوجد ني داخل علبه علی؟ 
What's there in Mehmet's box?‏ 
4 یوجد عندی کثیر من الکتب حول هذا 
الموضوع. 
Have no more books on that subject.‏ | 


Who is on the phone? 








٥‏ - مح آسماء العلم 





يوجد عند عمر كتابين 


There are tvvo books on Omar 







209: 





1” 


ӧ.‏ یوجد عند سلمی کومبیوتر 
There is no computer on Selma.‏ 


There are wide streets in Ankara. 


يوجد ني أنقرة شوارع عريضة 


ولد إرهان في إستانبول. 


Orhan vvas born in İstanbul in 1952. 


3131 


518. 


520. 


هو عنده - هي عندها - محه - معها 





هم عندهم - هم معهم 





هل بوجد معك قلم؟ 





You have 


You have 


Bizde 


We have 


He, she ,it has 


Onlarda 


They have 


Bende Para yok 


| have no money 


Sende Kelem var mi? 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 










Do you have money? 
Do they have money? 
هغه صا‎ 
He has q book. 
What do you have in your hands? 





Whom with him? 
من الذی محه اطفتاح ؟‎ 
Who has the key? 


527. 


He vvas at home a little before 








تستخدم مع الاسماء بمعنی من - From‏ 


Den 


من 
من 


from the man 
from the men 
from the cat 

from the cats 


ev-den from home 


evden 
evler-den 
kaprdar 
kapılardan 
من الجسر‎ köprü-den 
من الجسور‎ köprüler-den 
odadan 
odalar. dar 


۱ 
۱ from the houses 
from the door 


from the doors 


from the bridge 


from the 
bridges 


from the room 


from the rooms 





ملا حظات هامة 


ملا حظة هشامة١:‏ عندما de - den — da = dan Jai‏ مع ضمیر الشخص الثالث 
نضع بینھما حرف[ ]) 


ملا حظة ۲: في حال انتهت الکلمة بأحد الاحرف التالية F-s-t-k-ç-s-h-p‏ 


den ==> ten dan ==> tan d = Tei 





Sınıf - sınıftan — ofis ofisten- otobüsten- sepetten — duraktan — 
uçaktan 


ملا حظة ۲: عندما تتصل مع آسماء العلم نضع فاصلة بین الحرف الأخیر لاسم العلم و dan‏ 
den -‏ 
Selma’dan - Mehmet’ten‏ 


.أريد الخروج من هذا البيت 
want to get out from this house‏ | 
واحدة من النساء 
One of the vvomen‏ 


مجموعة من المسافرين 
Some of the guests‏ 
واحد من آبواب الحديقة مفتوح 
one of the doors of the garden is open‏ 


مالك نزل من السیارة 


Malek got out of the car 


في قطاع الدهانات منذ عام ۱۹۹۰ 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


: Y. ¿y | Bilmiyorum, taksici farkli bir yoldan 
ДӘ ذهب من‎ qual) د اعرف . سادق‎ 
© D e 5 geldi, galiba kayboldum. 


مختلف. غالبا" آنا ضعت. 
r. | don't know .The taxi took an unfamiliar route.‏ 
al 99 | think Iam lost.‏ 
bo Atatürk' caddesinden‏ 

caddesinden ٢‏ سا من شارع اتاتورك 

From Ataturk s street 

Kimlerden kalem var? 
عند من القلم موجود؟‎ 

Who does have the pencils? 

Kimden geliyorsunuz? 

Where do you come from? 
ممن أخذت النقود؛‎ Kimden para aldınız? 











الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Kimlerden para istediniz? 
Whom did you want money from? 
Uçmaktan korkuyorum 
أخاف من الطيران‎ 
I'm afraid of flying. 
Onlarin gitmemesinden korkuyorsunuz 
خفتم من عدم دهابهم‎ 
You are afraid they are going. 
Mehmet Ali'den daha zengin. 
Mehmet is richer than Ali. 
İstanbul Londra'dan daha güzel 
استانبول آجمل من لندن‎ 
Istanbul is more beautiful than 
Demir sudan daha agir 
sth) الحدید أثقل من‎ 
from the vvall of the house 


© هل هذا الباص يمر من باشكتاش‎ | BU otobús Besiktas'tan gecer mi? 








الشامل ني قواعد اللغة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 








امش بشكل مستقيم من جادة الاستقلال 
Walk straight down from Istiklal street‏ 
انا أکره رأنفر من زحمة السیر 
I hate traffic.‏ 
مللت (ضجرت) من هذا الختاب 
am tired of this book.‏ | 


I'm afraid of dogs 
نعم. عم أطير من الفرح‎ 
Yes, I'm flying from happiness 
من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل.‎ 
From work to home, from home to work. 
اذهب من البيت إلى المدرسة مباشرة‎ 
Go straight to school from home. 


..& lle - Le - La = with 





يقوم المفعول معه في التركية مقام حروف " مع ء ب » و حرف العطف " . و تاتی لاحفته إما 
منفصلة " [le‏ " آو متصلة " ۱1۵ ۲۱۵ . وتخضع لقاعدة التوافق الصوتي إذا كانت متصلة. 
و اذا اتصلت بکلمة آخرها حرف متحرك . فلابد من الفصل بينها و بین الکلمة بالحرف الفاصل 


s 






дӧ |‏ نوعة 


Ogrenci, kalemle ( ile ) dersini yazdi 
The student wrote the lesson with the pen. 








الطالب کتب دروسه بالقلم. .999 






Oğrenci ile öğretmen, tatil gününde okula 
الطالب والمعلم لا يأقوا إلى المدرسة في يوم‎ | ۲: 


The student vvith the teacher, they do not come 
to school on the day of the holiday. 
Ahmet ile Ayse. 
Ahmed and Ayshe. 
Cocuk ile kedi. 
الولد والفطه‎ 
Cat vvith the boy. 
Benle — sizle- bizle. 
With me, with them, with us. 


Silgi ile kalemi çantaya koy.‏ | ضح الممحاة والقلم ني الشنته 











Çanta ile paketi masaya koyma 
: لا تصضع السشنته والعاحیت علی الطاوله‎ 
Do not put the package with the bag on the 
table! 
Defterle kalem nerede? 
أين الدفتر والقلم ؟‎ 
Where are the notebook and the pen? 
Senle ben öğretmeniz. 
| with you are teachers. 
Doktorla hemsire hastanededir. 
الدكتور والممرضة ني المشفى‎ 
Doctor and nurse is in the hospital 
Babası ile yürüyor. 
She is vvalkıng vvith his father. 
Ekmegi peynir ile yiyorlar. 


They eat bread with cheese. 


هم یأکلون الخبز مح الجبنة 


Ali ile (Ali'yle) Türkçe dersine gitti. 





ذهب مح علي إلى درس اللشه التركية 
He went with Ali to Turkish lesson.‏ 
Masada fincanla tabak var.‏ | علی الطاولة یوجد فنجان وصحن 








There are a cup and plate on the table. 


Ali ile arkadaşı, odaya girdi 
علي مح صديقه دخلوا الغرفة‎ 


Ali and his friend entered the room. 
Mustafa ile Selim partiye gitti. 
Mustafa vvıth Selim vvent to the party. 
Benimle Mehmet geldi 

Mehmet came with me. 

Ali arkadaşıyla. 

Ali with his friend. 

Sam'la olmak istiyorum. 


أريد أن أكون مح سام 
want to be with Sam.‏ | 





Benimle gel. 
578. تعال معي‎ 


Come vvith me. 


Onunla gitsene. 


Why you don't go with her? 





580. ابق معنا‎ Bizimle kal. 





ə OR 


Biz İstanbula uçakla gittik 
ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة‎ 
We went to Istanbul by plane 
Bu canta ile cok sik olacaksiniz. 
مح هذه الحقيبة ستكونين شيك جدا”‎ 
With this bag, you will be very stylish. 
Biz seninle aynı okulda mıydık? 
هل كنا معك في نفس المد رسة؟‎ 


Were we at the same school with you? 


With whom did we went? 





Arkadaşım ile — arkadaşımla- öğle yemeği 
تناولت الشذاء مح أصدقائي.‎ | ۰ 


| had lunch with my friend. 
- س۰‎ : .. | Bu aksam tren ile- trenle- Ankara'ya 
gidiyorum. 








Tonight | am going to Ankara by train. 


هذا القلم الذي معي 5 يختب. هل بوجد قلم 
آخر؟ .589 


Bu kalemle yazmıyorum, başka kalem var mı? 


| cannot write with this pen. Do you have 
another? 


Mehmet, Ahmet'le konusuyor 


Mohammad is speaking with Ahmed... 


Benimle dans eder misiniz? 


Would you dance with me? 


Alo, Erhan 'le górüsebilir miyim? 


ألو. هل يمكن أن أقابل إرهان؟ 
Hello. May 1 please speak vvith Erhan?‏ 


Doktora seninle geleyim mi? 
Should 1 go vvith you to the doctor? 


Tatile kimle gidiyorsun? 
* مح من ذاهب إلى الاجازة‎ 
With whom are you going on vacation? 


Ailemle gidiyorum. 


آنا ذاهب مح عانلتي 


| am going with my family. 


Neyle gidiyorsunuz? 





كيف أنتم ذاهبون ؟ ر آي واسطة نقل 


9 Hovv qre you going? 
A 


Arabayla gidiyoruz yoksa Uçakla mı? 

ذاهبون بالسيارة أو بالطائرة. 
We are going by car. Or by plane‏ 
Hayır, memur bey. Araba kullanırken teflonla‏ كلا حضرة الموظف . عندما كنت أقود السيارة 
konuşmuyordum‏ 1 — . ; ” 
لم اکن عم احكي بالتلفون. 
No, officer, | wasn't speaking on phone while |‏ 
was driving.‏ 


سهد مون 





Gençlerle çalışmak zor mu? 
هل العمل مح الشباب صعب ؟‎ 
Is it difficult to work with young people? 
Sabah arkadaslarimla bulustum. 
صباھا تابلت اصذقاني‎ 
| met with my friends in the morning. 
Otobüsle kac saat sürüyor? 
كم ساعة يستغرق بالباص؟‎ 
How many hours takes by bus? 
Oraya trenle gitmek mümkün mü? 
الذهاب بالقطار إلى هناك ممکن؟‎ 


Is it possible to go there by train? 


Ben Richard, sinem Hanim'la górüsebilir 


if | ٢٣ "‏ ریتشارد . هل يمكنني أن أقابل سينيم 
i miyim?‏ 


! شایم‎ 
Richard, can | meet Mrs. 7 


Selam ile Pelin senelerdir görüşemediler.‏ | سلام وإلين لم يشاهدوا بعضهم لسنوات 








Selam and Pelin meet each other's for years. 
605. خصص وتنا لعائلتك وال مج اطفالك.‎ 

Take time for your family and play vvith your 

children. 


هم يتكلمون. وبنفس الوقت يضربون الباب 


di daki | They are talking, and the same time they hitting 
the door with a hammer. 
هل تتناولون طعام العشاء معنا ؟‎ 
Would you have dinner with us? 











الصاف والضاف إليه والتملك 


Possessive Relationship 








تعریف : ما هو المضاف وماهو المضاف اليه ؟ 

ERAN ER‏ ال 

ذهبت إلى طبيب المدرسة. 

إدارة الشركة وضعت ميرانية الشروع لهذا الحام. 

ذهبت إلى سوق الخضار 

اشتريت جهاز كومبيوتر من شركة سوني 

نزلت في فندق الميريديان 

الكلمات: طبيب - ميزانية - سوق - شركة - فندق هي (مضاف) 

والكلمات : المدرسة - المشروع - الخضار - سوني - الميريديان هي كلها( مضاف إليه.) 


إذا كان المضاف اليه منتهیا" بحرف صامت نضيف اللاحقة In-In- UN- UN‏ 139 
كان نهايته حرف علة نضيف له nin- nin- nun- nün,‏ حسب الحرف 
الصوتي الأخير للكلمة 

E A SS 


وإذا كان نهايته حرف علة نضيف له حرف si — SI - SU- SÜ:‏ 





۱- حالة الإضافة الكاملة : ) İsim Tamlaması‏ ( 


يكون فيها الاسم إما مضافاً أو مضاف إليه. حيث نشير فيه إلى اسم أو شيء محدد أو معرف. 


Ali'nin Kitabı‏ کناب هنا عبارة os‏ شسخص محذد اسمه علی) 
01 06661 ' اوراق ölşəl, gasil‏ لدفٹر محددہ مثل دفتر المحاسبة أو اليوميات) 
da ill 535 Çocuğun topu‏ 


ze Jip | Ömer'in evi 


Odanın Kapısı 
Bayramın elbisesi 








ملا حظه ضا مه ۱ 


اذا کان الحرف الأخیر للمضاف آو المضاف الیه حرف »اواتصل بحرف صوتي بنقلب 
حرف > إلى 0 كما يلي : 


a کو یہ‎ y 


Çocuk + un = Cocugun= cocu+g+ un 


Both the Possessor and the Possessed Singular 


LS һе د٢‎ 
سيارة الرجل — تملك)‎ 
Of the man s car, the man s car"s 


إلى سیارۃ الرجل۔رجں 
سيارة الرجل «مفعول به) 
the man's car (object)‏ 
في سيارة الرجل رظرف مكان) 





من سيارة الرجل 
مح سيارة الرجل 


The Possessor Singular and the Possessed Plural 


LAA nuni. 


سيارات الرجال «تملك) 
في سيارات GI ll‏ 
سيارات الرجال «مفعول به) 
the man's cars (object)‏ 
في سيارات الرجال رظرف مکان) 





من سیارات الرجال 
مح سيارات الرجال 


The Possessor Plural and the Possessed Singular 


سيارة الرجال (إضافة) 


سيارة الرجال «تملك) 

إلى سيارة الرجالرجی 

(dal سيارة الرجال «مفعول‎ 
the men's car (object) 


في سيارة الرجال رظرف مكان) 





من سيارة الرجال 
مح سيارة الرجال 


Both Possessor and Possessed Plural 


رر سا LARA‏ 


سيارات الرجال «تملك) 
إلى سیارات الرجال رجی 
سبارات الرجال (مفعول به) 
the men's cars (object)‏ 
في سيارات الرجال رظرف مکان) 





مح سيارات الرجال 


The students book. 


Tree's leaf. 


عرص السوق رسوق محدد) . 
The Mall's wide.‏ 


The child's dress. 


جدران الحديقه. 


The garden s vvalls. 





. جدران الخرفه‎ 
The vvalls of the room. 


عميد الظكظية ١عميد‏ محدد). 
The Dean of the Faculty.‏ 


في داخل الشرفة. 


Inside the room. 


The rooms ‘door. 


The classroom's door. 


The students "bag. 





The teacher's coat. 





The school's doctor. 






















The window's glass. 





إلى جدار البيت. 
To the wall of the house.‏ 


from the wall of the house. 





at/on/in the wall of the house. 


درجة ال متحان «امتكان محدف . 





The degree of the test. 





باب هذه السيارة معطل. 


The door of this car is broken. 





أعطيت الكتاب إلى صدیق الرجل. 


| gave the book to the man's friend. 





أخذت الكتاب من صديق الرجل. 


| took the book from the man's friend. 





قدوم علي إلى أنقرة أسعدني . 


كم هي أجرة السيارة. ؟ 


هل تلفون والدك مقفل. ؟ 


لا أعرف. لم أنظر إلى داخلها .. 


هل يوجد كراج لهذ البيت ' 





Ali'nin Ankara'ya gelmesine 


seviniyorum. 


| am delighted of Ali's coming to Ankara. 


Ali'nin elma ağacı. 


Ali's apple tree. 


Arabanın ücreti kaç? 


how much The car's fee ? 


Babanın telefonu kapalı mıydı? 


Is Your father's phone closed? 


Bankanın içinden bir ses geliyordu 


A sound was coming from (the) inside (of) the 


bank. 


Bilmem, onun içine bakmadım. 


| don't know, I have not looked (to the) inside 


(of) it. 


Bu apartmanın otoparkı var mı? 


Is This apartment's parking there? 


hele | Bu bahcenin icinde çok çeşit çiçek‏ هذه الحديقة موجود انواع كثيرة من 
۰ | ال شور . 





Much types of flowers are to be found in this 


garden. 













Wose is this. It is Merve's. 





لمن هذا البيت ؟ بيت محمد. . 





Whose this house is ? It's Mohammad's. 











من داخل هذه الخرفة نحمل تشات مح بعض. 







The people in this room are chatting to each 


other. 





ماهي ميرانية الشروع. ؟ 





What's the cost of this project? 











يوجد صيدلية من الناحية المقابلة للشارع . 





Is there a pharmacy by across the street? 













The yard of the house is full of flowers. 










شوارع إستانبول ضيقة جدا.” 





İstanbul"s streets are very narrovv. 






أريد مقابلة مدير المحطة. 
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هل استطیح آن آتف آمام الكانية. © 





Can you stop in front of the cafe ,Please. 








Please give me the key to my room. 





امام السوبر مارکت . 





The front of the market. 










هل يوجد بعض من AL)‏ علی الطاوله . 





Is there any fruit on the table? 






Where is the Mohammad's house? 







Mohammad house s is in Istanbul. 





ماذا يوجد في داخل علبة محمد؟ 





What is there in the Mohammad's box? 





I left Nurten's office. 




















يعيش في هذه المغارة حيوانات. 
Those animals live wall that cave.‏ 






ما هو رتم فرنتی. ؟ 
What is the number of my rooms?‏ 






القاموس الذى على الكرسي هو لي . 


The dictionary on the Chair is mine. 





. لا آجد ملف الاجتماع.. 
can't find the meeting file.‏ | 





یوجد ني قاعة الاجتماع مجموعة من الاشخاص. 
There are q fevv people in the meeting room.‏ 





فنادق ترکبا الاکشر جمال<. 
Turkey's best hotels.‏ 


How many of visa's price? 


. “dali من المضاف‎ İn فيه‎ laş ( Belirsiz tamlama ) 53 dakəl -y 





ويكون فيه المضاف عبارة عن نكرة أو أي شيء غير معرف أو محدد (بشكل عام) ولا نضع 
للمضاف أي لواحق » كأن نقول مثلا" تأشيرة خروج" هنا نقصد أي تأشيرة خروج وليس تأشيرة 
محددة ء بینما إذا قلنا:" رسم تأشيرة الخروج من تركيا هو ٠‏ ليرة " هنا حددنا نوع التأشيرة 
كما درسناها سابقا" بالحالة الأولى حيث نضع اللواحق المناسبة للمضاف والمضاف إليه. 


Tə al | 


شباك التذاکر 


Central bank 
Children s dress 








RE 


Istanbul treni 


Istanbul train 








Lise öğrencisi 


High school student 


Çay bardağı 


Tea cup 


Vişne reçeli 


Cherry jam 


Kurtuluş otobüsü 
باص تورتولوش‎ 
Kurtuluş bus 





Mehmet babası 
677. واد محمد‎ 
Mohammad' father 


Ahmet annesi 
والدة آحمد‎ 


Ahmed's mother 


Deniz suyu 


Sea water 


Water pipe 








Bilgisayar ekranı 
Ayakkabı boyası 
Shoe Polish 
Cep telefonu 
Mobile phone 
Türkçe dersi 
Turkish lessons 
Balık lokantası 
مطعم للمأكولات السمكية‎ 
Bu sebze çorbası çok lezzetli 
شورية الخضار هذه لذيذة جدا‎ 
This vegetable soup is delicious 
Taksim Meydanı nerede? 
اين میدان التقسیم ؟‎ 
Where is Taksim Square? 





هل اشتريت بطاقة للحفلة ؟ 
Did you by party ticket?‏ 
هل ذهبت الی متحف الاثار؟ 
Did you go to archaeological museum?‏ 


أحب القهوة التركية كثيرا 
love Turkish coffee‏ | 
68 الجر السشسشری لهدا السست؟ 
How much monthly rental of this apartment?‏ 





' متى يوم عيد ميلادك‎ 
When is your birthday? 


؟- الحالة المركبة: وهي تأخذ سلسلة متتابعة من المضاف إليه . في هذه الحالة يصبح كالشكل 





penceresi‏ 16۵0۱5۱۲۱۱۲۱ 002310112 نافذة باب الغرفة 
هنا الباب مضاف إليه أول والنافذة مضاف إليه ثاني. ولتطبيق اللواحق في كل مرة يصبح 
المضاف إليه الأخير كأنه كلمة مستقلة مع ملحقاتها ويتم إضافة اللاحقة الجديدة من جديد. 
فکلمة 6۵015۱ نهايتها حرف علة لذلك أضفنا لها ۱ فاصبحت kapısının‏ 
مثال آخر: 001351 Yatak‏ — غرفة نوم (بشکل عام) 
0025 ۷2]20۱0 - غرفه النوم ( محددة ) 
Yatağın odasıtnın — anahtarı‏ مفتاح je‏ النوم 
مثال آخر: نريد أن نقول: مفتاح باب سيارة أحمد 
هنا لدینا ثلائة مضاف الیه (الباب+ السیارة + آحمد) 
xa öyyw Ahmet'inin arabası‏ 
ls AL Ahmet'inin arabasının kapı‏ 5 )2063 
Ahmet'inin arabasının kapısının anahtarı‏ مفتاح باب سیارة أحمد. 


آرجوان تکونوا استوعبتم هذا الترکیب. 


امفلة منوعة 


ili ösüli | Evin kapısının penceresi‏ السست 
Evin kapısının pencereleri‏ | توافذ ناب السست 


Evlerin kapısının penceresi‏ | نافذة باب البيوت 
Yatağın odasının anahtarı‏ | مفتاح باب خرفة النوم 
Babamın yatağın odasının anahtarı‏ | مفتاح ياب غرفة نوم والدى 








يوجد أو لا يوجد 
Var and Yok‏ 
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ول 


۲ (بمعنی یوجد) 





۷6 (بمعنی لا یوجد) وحالات استخدامها عديدة کما هو مبین آدناه: 


١۔‏ مح الزمن الحاصر 
هل موجود؟ 
6۴۶ | غبر مو‌جود؟ 


كان غير موجود 
var miydi?‏ هل کان موجود؟ 


ça | yok muydu?‏ کان غیر موجود؟ 


gi | Gerek yok‏ ضروريا” 


٢‏ مج التاکید 
أكيد موجود - هو موجود 


yoktur‏ | أكيد غير موجود - هو غير موجود 


>- مح أداة الشرط :52 


إذا هو موجود 


إذا هو غير موجود 
إذا كان غير موجود-لو كان موجود 
yoksaydı?‏ إذا لم يكن موجود-لو لم يكن موجود 





على ما بدو موجود 
yokmus‏ على ما يبدو غي موجود 


ken: ölədl şe -1 


iü aran‏ موی 
yaşa zi‏ 


-V‏ مج الضمائر 
әдәдә Ы‏ 
0 | أنت موجود 
۲ | هو موجود 
۶ ہن موجودون 
52 اانتم موجودون 


Yokum 
Yoksun 
هو غير موجود - هى غير موجودة‎ 





Var mı? - yok mu? — Y3) aya şə عندما نستخدم جملة سؤال إذا کان‎ 


[var, yok] mıl [evet, hayır] یکون الجواب‎ 





١مْلۃ‏ - حالۃ الٍیجاب نی الزمن الحاضر + ۷۸۲ 


Evet, biraz var. 


694. نتم بوجد تلیل.‎ 
Yes, there is a little bit. 
Yes, | have a little time. 
Evde kopek var. 
There is a dog in the house. 
Odada bir piyano ve bir keman var. 
يوجد بيانو وكمان في الشرفه‎ 
There is a piano and a violin in the room. 
Her cep telefonunda kamera var artik. 
أصبح يوجد كاميرا ني كل تلفون موبايل‎ 
There is a camera on each cell phone now. 


Sınıfta yirmi öğrenci var. 





یوجد ني الصف عشرون تلمیذ|" 
There are tvventy students in the class.‏ 
Lokantamızda her türlü yemek var.‏ 
يوجد فى مطحمنا جمیج أصناف الاطعمة 
There are all kinds of food in our restaurant.‏ 
Yolda trafik işaretleri var.‏ یوجد اشارات ضوئية فى الطريق 
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Biraz acelem var. 


Kutuda biraz çikolata var. 
يوجد ني العلبة بعض الشوكولا‎ 
Have some chocolate in the box. 


۷۰۴ + حالۃ الإیجاب مح التفي نی الزمن الحاضر‎ ٢ 



















لا يوجد مياه كثيرة ني المدينة .704 
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Bu masalda kötü kurt yok. 
لا يوجد في القصص الخرافية ذئب شرير‎ 
In this fairy tale, there is no bad wolff. 


Partide kimse gülmüyor, neşe yok, keyif 
ڼ الحفلة لم يضحك أحد. لا يوجد مرح وليوجد‎ 6 


















In a party nobody laughs, there is no joy, there‏ رواق 
is no happy mood.‏ 


Bahcede cicekler yok. 
لا يوجد أزهار في الحديقة‎ 
There are no flovvers in the garden. 
Bilgisayarda hiç oyunlar yok. 
لا یوجد أي العاب نی الکو مبیوتر‎ 
There are not any games on the computer. 


؟- حالة الإيجاب في الزمن ا ماضی + ۷3۲۱ 


Dün burada büyük köpek vardı. 
البارحة كان يوجد هنا كلب كبير‎ 
Yesterday it was a big dog here. 





Balkonun şurasında bir kuş vardı. 
في مكان البلكون كان يوجد طير‎ 
There was a bird right on the balcony. 
Dun aksam bu yolda cok trafik vardi. 





امس مساء” كان يوجد فى هذا الطرية 
qoo EN Pa Last night there was a lot of traffic on this road.‏ لطريق 
رهمه سیر 


>- حالة الایجاب نی الزمن ا لماضی + ۷٥٧٧٧٧٧‏ 


Parası yoktu. 
She had no money. 
Dün dersler yoktu. 
البارحة لم يكن لدينا دروس‎ 
Yesterday there vvere no lessons. 


Cesaretin yoktu. 
لم یخن لديك السجایه‎ 
You had not have the courage. 


۷3۲۱۲۱۱ ۶ حالة السوال أو الاستفغھام نی الزمن الحاضر‎ -٥ 


Burada ekmek var mı? 
Is there bread here? 
Eu Boş yer var mı? Evet, bir tane var. 
ہیں‎ öl gs daşı JA 
وا حد‎ ۱ 
Do you have a vacancy place? Yes, there is one. 
شیء عاجل ؟ نلتتصل بسی..‎ gə a GÖ ləl: Acil bir şey varsa beni arasın. 








هل عندك صدیق آمريکي؟ لا عندي صدیق 


„gil zi) | Do you hava an American friend? 





722. 


No, | have Iranian friend. 


“ади ӧз ә дады ЈА 
Do you hove gas in the car? 
كم موقف يوجد حتى بیولو ؟‎ 
How many stops Beyoglu have? 


Do you have money? 
هذه الجهة ؟‎ ә هل یوجد‎ 
Is there a cinema on this side? 


هل عندك أولاد؟ نعم عندي ولدین 
Do you have children? Yes, | have two kids.‏ 
هل لديكم بيت دو إطلالة على البحر ؟ 
Do you have a house has sea view?‏ 





İngilizce bilen var mı? 
هل يوجد أحد يعرف الإنكليزية؟‎ 
Does anyone knovv English? 


Partide güzel yemekler var mı? Evet, güzel 
طعام ظريف ؟ نعم يوجد‎ aliall ني‎ əsa gö: yemekler var 


Do you have good food at the party? Yes, there‏ | طعام ظريف؟ 
is good food.‏ 
Do you have money with you?‏ 



















: ~P 1 Beşiktaş - Efes maçına bilet var mı? 
هل يوجد بطاقات متبقية من أجل لعبة‎ 
بشکتاش مح ایفس ؟‎ (Lit.)Are there any tickets left for the Beşiktaş - 
Ffes game? 


Is anybody there? 


هل يوجد احد هناك ؟ 


Hayalimdeki mesleği yapıyorum diyenler 
هل یوجد آحد من الناس الذي یقول بأنهم‎ | yar mi? 


Are there any people who say that they do their‏ | يعملون عمل المستقبل؟ 
dream job?‏ 
İlk görüşte aşk var mı?‏ 
هل يحب من أول نظرة ؟ 
Does love at first sight exist?‏ 


Odada açık pencereler var mı?‏ | هل یوجد ي نوانذ de Gele‏ ئی الخرفة ؟ 

























1- حالة السوال آو الاستذهام نی الزمن الحاضر-7 ۱۳۷ ۷۰۱۱۴ 


Bozuk para yok mu? 
Isn't there a Small pices of coin? 
Evde hiç yemek yok mu? 
ألايوجد ني البيت أى طعام أبدا”.؟‎ 
There is no food in the House. 


ألا يوجد معك قطح صخيرة من النقود- فراطة ۲ .737 


Salonda fazla sandalye yok mu? 
ألا يوجد كثير من الكراسي في الصالون. ؟‎ 
No more chdirs in the lounge 


ألا يوجد أى واحد بيننا يتكلم اللغة التركية ؟ 
ca VENE Isn't there anyone among you who speaks‏ وس جج 
Turkish?‏ 
Sasirmis haldeyim, yardim eden yok mu?‏ 
أنا مرتبك. ألا يوجد الذى يساعد ؟ 
am confused. Isn't there anyone who can‏ | 1 
help?‏ 
Evde hic yemek yok mu?‏ 
ألايوجد ني البيت أى طعام أبدا”.؟ 
There s no food in the House‏ 


ší | Okulda futbol takımı yok mu?‏ يوجد فريق لكرة القدم في المدرسة ؟ 


Aranızda Türkçe konuşan yok mu? 





ا ES SERRAT‏ وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 


ألا یوجد آحد فعلا" من بستطیح أن يحب ؟ 
Aren't there any people who can really love?‏ 


ألا يوجد أى محل لبيح الأشياء المستعملة قرب 


Aren't there any second hand shops nearby‏ | پشکتاش ؟ 
Besiktas?‏ 


في الحي ألا يوجد أي قطط ؟ 
Aren't there any cats in the neighborhood?‏ 


Var miydi ? , Yok muydu ?- wall (4 او الاستذهام‎ Sr IPSI -۷ 


۱ ۱ mıydı? 
من بعد ذلك” الم يكن موقف باص اخر ؟‎ 


Otelde Çinli ve Arap turistler var 
mıydı? 


ألم يكن أي سياح صينيون أو عرب في الفندق ؟ 
VVere there any Chinese and Arab tourists at‏ لم يكن اي سباح صينيون او عرب ني 9 
the hotel?‏ 


Bu sorunlar daha önce yok muydu? 
هل كانت هذه المشاكل موجودة من تبل آنحم‎ | Tabii ki vardı, ama şu an artıyor. 


İşə کاست. آما الآن صبحوا‎ | Didn't these problems already exist? Of 
course, they did but now they get worse. 


هل فعلا” كان يوجد قارة أتلانتا ؟ 
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Geçen hafta ders var mıydı? 
ألم يكن يوجد دروس الأسبوع الماضي ؟‎ 

Last week, was there a lesson? 

Orta bir yol yok muydu? 

Wasn't there a middle way? 

Yaninda kimse yok muydu? 

ألم يكن أحد يوجد بجانبك؟ 
Wasn't there anyone next to you?‏ 


Varmis - Yokmus- eilaidl هال‎ -۸ 


Bir varmış bir yokmuş... 
كان ياما كان «تقال في التصص والروایات)‎ 
Once upon a time (starting a fairy tale). 


Söylentiye göre, müdür ile asistanı 


ја بناء علی الشانعات کان هناك علاقة بين‎ | arasinda bir ilişki varmış. 

According to rumors, there was a 
relationship between the manager and his 
assistant. 


و مسا کد ته 


Otelde bir hırsız varmış gördünüz mü? 


۰ ۵ | ( — ول‎ dal) 
قبل انه يوجد لص ني الخندی. هل رایتمو‎ There is a thief in the hotel. Have you seen 


Üç milyar yıl önce dünyada oksijen 
yokmuş. 





Three billion years ago, there was no oxygen‏ | بقال بأنه تبل نلاثه بلایسن سنة لم يكن وجد 
on earth.‏ | « 5 
اوكسجين على سطح اأرضص 


كيف یقال بان سیلین لیست ني البیت * با .. 
How comes that Selin isn't (wasn't) home?‏ 


Varmıymış - Yokmuymuş 117 


هل كان يوجد مشثل هذا الحارس المرمى في 


: eil | Was there ever such a goalkeeper in the whole 
world? 


هل كان هناك حياة ني کوکب الریخ؟ 
Is there (Was there ever) life on Mars?‏ 


هل جاء هاكان إلى المدرسة اليوم ؟هل كان 


gf ella | Did) Hakan come to school today? Were there‏ اخبار من أفاریه فى ”فان”؟ 
any news from his relatives in Van?‏ 


ألا يوجد درس في اللغة التركية اليوم ؟ 
Wasn't there a Turkish class today?‏ 
ألا يوجد معالجة من أجل هذا؟ 
Isn't there a treatment (therapy) for this?‏ 
۱ هل يوجد امرأة وراء كل إنسان ناجح أو لا؟ 
Is there a woman behind every successful man,‏ 
or not?‏ 











Kare Koklu işareti 


3 о 


Kubik Koklu işareti Yuzde işareti Nokta işareti 


5 A 3<6 


Virgül işareti Üslü- Kat işareti Küçükdan işareti 


6>3| 4 € 


Büyüktan işareti Eşit değildir işareti Eleman işareti 


0 0 


Boş işareti Boş değildir işareti Soru işareti 


الاشارات فی الریاضیات 








On dört 


On altı 


On sekiz 


On dokuz 


Yirmi bir 


Yirmi iki 


اننا ن وعشرون 








Kirk dort 


Ellibes 


Altmisalti 


Yetmis yedi 


Seksen sekiz 


33 


ثلاث وئلاتون 


أريح واربعون 


نمان وتمانون 








Doksan dokuz 99 تسحة وتسحون‎ 


Yüz bir 


Yüz yirmi 


Yüz yirmi iki واننان وعشرون‎ Ailə 


Yüz kırk مائة وأربعون‎ 


Yüz kırk dokuz وتسح وأريعون‎ “ilə 


مائة واست وستون Yüz altmışaltı‏ 


Yüz seksen yedi مائة وسیح ونمانون‎ 





Dört yüz أربحمائة‎ 





Beş yüz 





On bin 10.000 عشرة آلاف‎ 


Yirmi bin 


Yüz bin 100.000 الف‎ də 
| 233) 





On milyon 10.000000 عشرة ملایین‎ 
Beş yüz milyon 500.000000 خمسمانة مليون‎ 


Dokuz yüz doksan 
dokuz 





نسحعمانه ونسع ونسشون 


Dokuz yüz iki 


Bin otuz üç ألف وثلاث ونلانون‎ 


Çeyrek 1/4 — 0.25 ربج‎ 
Yarım - buçuk 1/2 — 0.50 نصف‎ 





Virgül - nokta 5 الفاصلة العشرية‎ 





Yüzde yüz % дәф баны) 


Artı - pozitif 


اشارة العدد الوجب 





Eksi - negatif 


On iki buçuk on iki 
nokta beş 


On beş Virgül Dört On 
beş Nokta Dört 


Otuz virgül yedi otuz 
nokta yedi 


Bin yüz kırk dokuz 


İki bin On yedi Nokta 
Dört 


Yüzde otuz 


Yüzde kırk iki 


Yüzde yirmi iki buçuk 


Yüzde yüz 


اشارة العدد السالب 


آلف ومانة وتسح وأربعون 


ألغان وسبحة عشر فاصلة أريحة 


إتنان واربعون بالمائة 


اتنان وعشرون ونصف بالمانة 





Eksi elli beş 


Eksi yetmiş altı 


Artı seksen yedi زائد سبح وثمانون‎ 


Artı kırk dokuz nokta 
sıfır iki 


تسح وأربعون فاصة إتنان بالعشرة 
إتنان أس إتنان İki üs iki eşit dört‏ 


Üç üs dört eşit seksen 


ثلائة اس آربعة - واحد ونمانون bi‏ 
ır‏ 


أو نقول مثلا ” خمسة مرنوعة للقوة ۱۲۵-۲۳ ۰ 543-125 3 üzeri‏ 5 


ملا حظة هامة غالبا" ما يتم وصل كتابة الأرقام مج بعضها لتسهيل اللفظ 
والكتابة كما في الجدول آعلاه : 


Dokuz yüz doksan dokuz‏ 999 مثل 


-» Dokuzyuz doksandokuz 








سه سواوا 
نه سواوا 
اس سواه 
اس | 
اس سواوا 
اس ]مس کې 





ی 
نه e|‏ 
Ган | ae‏ 
اس مسن a‏ 
سس | Cm nte‏ 
Am‏ 
EXCESS‏ 
مه a‏ 
اسه سواه 
نه ماس 
نه سر اسر 


Onlarca 


Yüzlerce 


| Binlerce 


آلاف ا ملابین من.. 


a geni ul] ملاسن‎ 


Milyonlarca 


Yuzbinlerce 


On milyonlarca 


Yuz milyonlarca 


Bin milyonlarca 


Milyon milyonlarca 





الجرء الاول 


الشامل نی قواعد ra‏ التركية - تألیف و اعداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 


Kesirler 
Turkce c 


Yarim, Ikiyi Bir 
Ücte Bir 

Dortte Bir- ceyrek 
Beste Bir 

Altida Bir 

Yedide Bir 
Sekizde Bir 
Dokuzda Bir 


Onda Bir 


. İki 


12. Dörtte Üç ثلاثة أرباع‎ 











In a line (one e one...) 





Türkçe 
سم سر تچ‎ 
دک خرب‎ N 
dörder dörder four by four 





Әмән quar sta t 
əə əə 
Bude ак линд. 











© - أمثلة على العمليات الرياضية 
Örnekler‏ 





8+6=14 
Sekiz artı altı eşittir on dört 
31-22.5-43.5 


Yirmi bir artı yirmi iki buçuk eşittir kırk üç buçuk 


Dokuz eksi dört eşittir beş 
12-3=4 

On iki bölme üç eşittir dört 
2x3= 6 


İki çarpı üç eşittir altı 











9x45-5 

Dokuz çarpı beş eşittir kırk beş 

22 x4 =88 

Yirmi iki çarpı dört eşittir seksen sekiz 


9.5 x3.25 -30.875 


Dokuz buçuk çarpı üççeyrek eşittir 
otuz nokta Sekiz yedi beş 

: Dokuz nokta beş çarpı üç 
nokta yirmi beş eşittir otuz nokta 
Sekiz yetmiş beş 





92-3 
Dokuz karekökü eşittir üç 


343=9 


Üç üs iki eşittir dokuz ER 
Üç kat iki eşittir dokuz 
Üç üzeri iki eşittir dokuz 














الزمان والوفت 





Zaman ce Vakit 





الشامل فی قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب ded! «sali‏ 





كيفية قراءة وكتاية الوتت 


في اللخة التركية نستخدم الكلسمة " gillo ges” gi "geçiyor‏ 
تقابلها نی اللغة العربية - مضى - أي "ود 


ونستخدم الکلمة < ۷۵7 Каја” ф‏ والتي تقابلها في العربية - 
البافی m‏ أي ” )4 ” 























1 - أمثلة في قراءة وكتابة الساعة والوتت 
Saat okuması‏ 
Türkçe‏ 


Saat bır. 


Saat iki 


Saat üç. 


Saat dört 


Saat beş 


Saat altı. 


Saat yedi 


Saat sekiz 


Saat dokuz. 


Saat on. 


Saat on bir. 


Saat on iki. 


الساعة الضا مسه تما مب" 


الساعة السادسة تماما" 


الساعة السابعة تماما” 


الساعه الثامنة تماما” 


الساعة التاسعة تماها” . 


الساعة العاشرة تماما" 


الساعه الحادیه عشر تماما" 


الساعة الثانية عشر تماما. 





Biri beş geçiyor. 


Saat bir buçuk. 


Saat ikiye on var. 
Saat ikiye on kala. 


Saat ikiye beş var. 
Saat ikiye beş kala. 


Dörde çeyrek Var. 


Üçe on var. 


Dördü çeyrek geçiyor. 


Saat biri çeyrek geçiyor. 


الساعة الوا حدة وخمس бә‏ 


الساعه الوا حدة والریح. 


الساعة الوا حدة والنصت. 


الساعة الثانية إلا عشر دقائق. 


الساعة الثانية إلا خمس دقائق. 


الساعة الثالثة والريع. 


الساعة الثالثة إلا عشر دقائق. 


الساعة الرابعة والريع. 





Saat dördü otuz bir 


geçiyor. 
Saat dördü otuz bir geç. 


Altıya yirmi var. 


Altıyı yirmi geçiyor. 


Saat yediyi yirmi geçiyor. 


Saat sekizi yirmi beş 
Geçiyor. 


Saat Sekiz yirmi beş Geç. 


Saat dokuz buçuk. 


Saat dokuz otuz. 


Saat ona çeyrek var. 
Saat ona on beş kal. 


Saat ona on beş var. 


الساعة الرابعۂ وواحد وفلاقون 


daki 


الساعة السادسة إلا عشرين 


b ف‎ 


الساعة السادسة وعششرون 
data‏ 


الساعة السابعة والثلث. 


الساعة التاسعة وخمس 
وعسرون دقيقه. 


الساعه التاسحه والنصت. 


Cul) 4) © lad | الساکة‎ 








Saat onu on geçiyor. 









Saat onu on geç. 









On ikiye yirmi beş var. 


Saat on ikiye dört var. 








Saat on ikiye dört kala. 







Saat bire çeyrek var. 


Bire beş var. 














| 
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لہ اڏول 
























٩‏ -طريقة اخرى لقرادة الوفت وهي طريقة ساعة دیجیتال 
| 
السا الواحدة وعشرون | ٤‏ 1 
акы M pm xü mu‏ 
570 
الساعة اشنان وست وعشرون : 9 "eue‏ 
Saat Iki Yirmi altı Saniye 41 EES‏ 229¿ 
الساعة الرابعة و۱۸ دقیقة Saat on altı on Sekiz ٢٢9‏ 
dakika kırk beş Saniye por‏ | 
الساعة الثالثۃ وخمس وأربعون , 
دقيقة Saat Uç Kırk beş.‏ ۱ 
الساعة الرابحة وأثنى عشر 
دقيقة. Saat Dört Oniksi‏ 
الساعة الثانية عشر وخمس مر 
Saat on iki elli beş‏ .6 
.— 
ES‏ الساعة الواحدۃ وخمس دقائق. Saat bir bes‏ .7 
A‏ ونخمس ےد 
On iki kırk beş 1 ۱‏ .8 
وارببعون دفيقه. 
الساعه الشامنه و خمس ۱ 
Sekiz kırk beş ۷ ۱‏ .9 
واربعون دفیقه. 
الساعۂة ei ata)‏ عشر وسبح a‏ 
Oniksi sıfır yedi m m‏ .11 





الساعة الحادية عشر وخمس 
وأربعون دقيقة 


On bir kırk beş 


2 ET پل‎ re TO 
On iki dokuz - yarimda 


oe +.‏ هه 


ا 7:7 


+. 


عند الساعة الثالثة. Saat ucte‏ 


عند الساعۃ الرابعۃ والنصف. Dört buçukta‏ 


Çeyrek saat 


7 Yarım saat 





الشامل ني قواعد اللغة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 








د موس ہج 
m əə”‏ 


Banka ne zaman açılıyor?‏ متى يفتح البنك؟ 


يفقح البنك في الساعة الثامنة والنصف صباحا. ...781 
Ve akşam saat beşte kapanıyor.‏ | ويغلق البنك ني الساعة الخامسة مساء. 











Geç kalkıyorum. 


آنا آنهض متاأخر|«. 





zəl yazi” lal Lütfen, Beş dakika beni beklefBekleyin).‏ خمس دقائق. 
583۲٣٦ ۰‏ ' ساعتی مضوطة. 
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تحال عند الساعه الوا حدة والریح. 


کم ساعه «مشلا" يستخرق العمل ) ؟ 


عمل موعد مح الدكتور آيلين . مرحبا . آرید 
أريد أن آخذ موعد في المشفى. 


ارید ان آخذ موعد عند الطبيب. 








795. calidi أخذ — مي أمنيات‎ əl às jl 
96. 


نعم هل يناسبك الساعة ١٢‏ 7 


| عندى موعد هام. .797 
.798 


ما رأيك آن تأتي غدا" الی هنا 





د استطیح . غدا" آنا جدا: مشخول . 





لا استطیح . غدا" لدی عمل کثیر .800 


اليوم .سانتظرك ما بین السابحة والنامنة مساء ۰ .801 





أرجوك لا تتأخر. .802 


انتظرتك كثيرا” لكنك لم تأت. 


كل يوم ساعتين وأنا في زحمة السير. 





Saat bir çeyrek geçe gel. 


Kaç saat? 


۰ 


Merhaba, Dr. Aylin"den bir randevu olmak 
istiyorum. 


Hastanede bir Randevuyu almak istiyorum. 


Doktorda bir Randevuyu almak istiyorum. 


Fatih Emniyet"te bir Randevuyu almak 
istiyorum. 


Evet, saat 3 sizin için uygun mu? 


Yarın bende bir önemli randevuyu var. 


Yarın Buraya gelirsin ne dersin? 


Yapamam, Yarın ben Çok Meşgulüm. 


Yapamam, Yarın ben Çok işim var. 


Bugün, Ben Yedi sekiz saatte arasında seni 
bekleyeceğim. 


Lütfen, Geç kalma 


Seni Çok bekledim, Ama sen gelmedin. 


Her gün iki saat trafikteyim. 
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. هذا العام شهر رمضان سيكون خارا ”جدا”‎ | Bu yıl, Ramazan ayı çok sıcak olacaktır. 


البارحه مساء". الکهریاء انقطعت (Ы‏ استطح آن 


Dün akşam elektrik kesikti, çalışamadım 





اذ رس . 


isten saat beste çıkıyor.‏ | يخرج من عمله الساعة الضا مسة. 


الوفت صار منتصف | абы.‏ فورا” . دعنا 
m” =. i 2 Vakit gece yarısı olmuş, hemen kalkalım.‏ 
5 
dib | Sabahleyin işe erken gideceğim.‏ إلى عملي في الصباح باكرا”. 
gülü dədəlü Fatma Hanım saat kaçta uyanıyor?‏ 3( أي ساعه تستیفط : 
gülü дәб | Fatma Hanım saat kaçta gidiyor?‏ 3( أي ساعه تذشب ؟ 
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gülü dadəlüi Fatma Hanım işten ne zaman dönüyor?‏ 3( أي ساعه تعود من عملها؟ 





821. كم يستغرق هذا الفیلم ؟‎ | Film ne kadar sürüyor? Bu 


e ماذا سیکون عملكَ خلال الثلاثة ایام‎ Üç gün içinde ne yapıyor olacaksın? 





هذا الوقت الأسبوع القادم سأكون في عملي 
الجديد 


Gelecek hafta bu zaman yeni İş yerimde 
çalışıyor olacağım. 





823. 
824. هو تاريخ اليوم ؟‎ ko | Bugün tarihi nedir? 


825. متى يوم عيد ميلادك ؟‎ | DOBum günün ne zaman? 
826. 


à | Ekim’in sekizinci günüdür.‏ الوم الثامن من شهر تشرين الأول 





كانت تستطيح أن تقرأ وتكتب عندما كان عمرها 


827. 
سنوات.‎ Zed y) 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 


۱ ك السوم سوف لن تقبل‎ ölü eski | Geç kaldığın bugün kabul edilmeyeceksin. 


Saat 4.30'da bürodan ayrıldık.‏ | غادرنا المكتب الساعة الرابعة والنصف. 





630. البارحۂ لم يكن لدينا دروس‎ Dün dersler yoktu. 
الماضی کان لدینا استاذ آخر‎ Egik) | Geçen hafta başka bir Öğretmen vardı. 
العام الماضي كان لدينا سيارة أخرى‎ Geçen yıl başka bir arabamız vardı. 


Geçen hafta ders var mıydı? 


الم يكن يوجد دروس الأسبوع الماضي ؟ 


Saat dört buçukta geldi.‏ | هو جاء الساعة الرابحه والنصت. 
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Bədəl Çocuklarımız iki ve beş yaşında‏ أعمارهم اثغان وخمس سنوات 


Erhan En büyük ikinci çocuğudur‏ آر هان کان geli‏ اکبر آخوته 











936. 


941. 
942. 






. اعطني أربج تذاكر لحفلة هذا المساء‎ Bu akşam program için dört bilet ver. 





Seni yarın görebilir miyim?‏ هل یمکن أن اشاهدك غدا”؟ 


* منی استطیح مشاهد تكم مرة ناس‎ Sizi ne zaman tekrar görebilirim? 
الفیلم یبدا الساعة السابعة والنصف . ينتهي في‎ Film saat yedi buçukta başlıyor, dokuzda 
. الساعة التاسعة . يستمر لمدة ساعة و نصف ساعة‎ | bitiyor. Bir buçuk saat sürüyor. 
متی ستاتی إلی البیت: الساعۃ الثانية وعشر‎ | A 
5 Ne zaman eve geliyorsun? ikiyi on gece 
"Was olia 


















JS | Her gün saat üçe çeyrek kala kahve molası‏ يوم الساعة الثالثة الا ربح اتناول القشوة وقت 
۰ | الاسترا حة 
tel ge) etsiz | Bir memur sabah saat dokuz ile akşam beş‏ من الساعه التاسعه صیاحا" وهتی 
۰ 312351 ۱ الخامسة مسار 


Her akşam saat dördü çeyrek gece gazeteyi 
okurum. 


کل مساء الساعة الرابعة والریح آقراً الجریدة . 
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850. هذه يوم السبت الساعة ۰۸ آلیس کذلك؟‎ дәј) LIS Cumartesi akşamı saat 8"de, 


(иб јә (Ӧ вәдә منذ متی‎ Ne zamandır Türkiye"desiniz? 





$52. . نعم عندى وقت قلیل‎ Evet, Biraz zamanım var. 


Saat 1300-1500 arası‏ ما بين الساعه الواحدة والغالفة. 


عند ساعات الصباح الطٹس سیکون غائم تلیلا' 
وصهوا”. 


Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve açık 


— olacak. 


Pizzanız 30 dakika içinde hazır. 


البیترا خلال ٠١‏ دفيقة تكون جاهزة . 





856. هل تنتظر خمس دئانق؟‎ Beş dakika bekle misiniz? 

вы дә) Ahmet Bey, şu anda ofiste değil.‏ نى هذه اللحظة ليس ني المكتب. 
Araba 5 dakika sonra kapınızda.‏ السيارة بعد خمس دقائق تكون عند يابكم. 
Saat dörtte eve döndüm.‏ 


عدت إلى البيت الساعة الرابعة. 


Saat kaçta? Saat üçte 


Sle‏ ساعة ( موعد ؛ عند الساعة الثالثة 


Saat 7”de seni alırım olur mu?‏ الساعة ۷ انا سأتصل بك. نمام ؟ 





602. اليوم ممکن ؟‎ | Bugün mümkün mü? 


863. 'نتقابل یوم الجمعة.‎ Sizinle Cuma günü bulusuyoruz. 


Geçen hafta sizden bir yazıcı aldık ama‏ الاسموع الماضي اشتريت من عندكم طابعة . لكن 
hemen bozuldu.‏ فورا” تعطلت. 





604. 
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: بعد الظهر تعال بإمكانك أن تأخذه.‎ Oi) | Bu öğleden sonra gelip alabilirsiniz 
>. 1 منساء ” مي الحنا‎ — 6 c yüll مس‎ m şöb ET Evet, mutluluktan uçuyorum, dün akşam 
۱ تعرفت الى بنت.‎ partide bir kızla tanıştım 











m” : Bütün hafta ofiste koşturmaktan çok 

870. کم سنه لم نشاهد بعض ؟‎ | Kaç senedir görüşemedik? 

871. ۴ آکثر‎ dadi gedi ای‎ Hangi mevsimi daha çok seversiniz? 
872. il Loi va TY أكثر الفصول‎ c i Ben 00 060 en çok ilkbaharı 

severim. 

873. . يوجد في السنة أريح فصول‎ | Bir yılda dört mevsim vardır. 

874. . شهر‎ ١١ يوجد في السنة‎ | Bir yılda on iki ay vardır. 

875. . آخر شهر في السنة كانون الأول‎ | Yilin son ay! araliktir. 
876. . شهر آیار هو الشهر الخامس‎ | Yilin beşinci ayıdır. 
877. ۱ الاسبوع يوجد سبح ایام‎ g | Bir haftada yedi gün vardır. 


878. . ایام الاسبوع‎ Jİ öd | Pazartesi haftanın ilk günüdür. 
79. 


8 أي ششر نبه ۲۸ بوم؟‎ Hangi ayda yirmi sekiz gün vardır? 
880. . مشغول قليل هذه الأيام‎ Gİ | Ben bugünlerde biraz meşgulüm 




























ااصاذر واشخفافاڈھا 


Gerunds 











المصادر : 
المصدر هو أساس الفعل في اللغة ومنه يتم الحصول على بقية اشتقاقات الأفعال» وهو المفتاح 


للبحث في القوامیس عن معنی الفعل 

| lu Gitme 1٧ل‎ 

| ә бәтәк ند‎ 
لاه سه دت‎ 
EX adi a می‎ 
D ya SU Rəh zə? 


أريد شراء هذه السجادة ؟ 
want to buy a carpet.‏ | 
لا أريد تناول الكباب 
do not want to eat kebabs.‏ | 


هل تريد أن ајы‏ اشسيء ؟ 
VVould you like something to drink?‏ 


أردت الذهاب للعطلة لكن لم يحدث ذلك 





| wanted to go on vacation but it didn't 


happen. 





١-ففي‏ المصادر: لنفي المصدر نضيف إليه 1118 ,1996 بين جذر الفعل واللاحقة mek-‏ 


mak 


ae 
| вә | gelmek | Gelmemek | pompas 
| sa gb | görmek | görmemek | و لرقية‎ il pas 


| ma | bilmek 
yapmamak 
© ei | vermek | vermemek - 


a olmak İm dama سوه‎ 








۳ اشتقاق الاسماء ا مرکیة: 


غرفة الجلوس 


Ícme suyu‏ | مياه الشرب 





ملا حظه ها مه | 


ملاحظة هامة في فعل الامر : 
الجملة الأخيرة " لا تشرب الماء " آیضا" وللتمییز بین الجملتین نشدد آثناء اللفظ على 
المقطع باللون الاحمر الغامق كما يلي : 
will se Suyu İçme — drinking water‏ "إتش مییییه " 
Suyu İçme Don't drink !‏ 2 قرب اماء !تشششششش مہ " 
Konuşma Conversation‏ محادثة " کوئوش مممممممممما " 
Konuşma Don't talk !‏ تتکلم " کووووو نوشما" 
عندما نستخدم المصادر کأسماء ؛ جميع اللواحق تنطبق عليها ويمكن استخدامها معها. 
Uçmaktan korkuyorum‏ آخاف من الطیران 
آما عندما نرید ان نستخدم اللواحق چ - 6 - ] مع المصادر نستخدم المصادر المختصر:: 
Koşmaya başladı‏ هو ابتدأ الركض 
۲ 01116۷۱ 01۳09۲۱2۷۵ آحب الذهاب للسینما 





؛ - المصادر مح ضمائر الملكية: 
يتصل المصدر مع ضمائر الملكية كما هو مبين بالجداول أدناه: 


i MON‏ سه 
E‏ 


Positive 


gitmek to go 


ии 
ad 
تي څل‎ alan 
Һи Анал car Ba: 
RN дили 4 


Negative 
اد شب‎ 8 gitmemek not to go 
سو‎ şi ayle 
یت سوه ډو ضر‎ nsw 
4 illie ili | پوس‎ 
Vai [uem ER 


عندما نستخدم المصادر مع الضمائر نستخدم المصادر الناقصة 








أمنلة نی حال الایجاب 


Senin bu kadar içmen iyi değil. 


886. "Һә с) شريك للماء بهذا الغدر‎ 
Your drinking this much is not good. 
Ali'nın burada oturması problem. 
Ali's living here as a problem. 
Bizim buraya gelmemiz çok önemli. 
"hə قدومنا إلى هنا هام‎ 
Our coming to here very important. 
Onlarin gitmesi gerek. 
ذهابهم هو صرورة.‎ 
Their going is a necessity. 
Benim Türk olmam iyi. 
تركي هو جید‎ ül كوني‎ 
It is good that I'm Turkish. 
Pişirmeyi bıraktı. 
He stopped cooking. 
Koşmaya başladı. 
هو بدأ الركض‎ 








أمثلة نی حال النفی 


893. كانوا يريدون عدم ذهابكم.‎ 
They did not vvant you to go. 

تخانون من عدم ذهابهم 
You're afraid they not to go.‏ 

نحن نريد عدم إقامتكم 










نحن ل نريد إقامتكم 
We do not want you to stay.‏ 
هم لا يريدون إقامته 
They do not want him to stay.‏ 
آنا لا آرید дәб‏ اِفامعشم 
do not want them not to stay.‏ | 





maya - meye المصدر في حالة الجر‎ -o 
يأتي أيضا" المصدر في سياق الجملة بحالة الجر حيث يضاف إلى المصدر حرف 6 واسقاط‎ 


حرف 1۷ من نهايته. 


باشرت بتعلم اللغة التركية 

| have started to learn English. 
أخذت قراري بلعب الرياضة‎ 

| have decided to play sports. 


أعمل جاهدا” إلى إذهاء هذا العمل 
am trying to finish this work.‏ | 


هل تأتي لعندنا لمشاهدة المباراة؟ 


Would you like to come to our house to watch 


the match? 


How many years to finish College, Berna? 


بيرنا . كم سنهة بقي لك لإدهاء الجامعة ؟ 








mayı - meyi : المصدر فى حالة المفعول به‎ -١ 
] - ١! يأتي أيضا" المصدر في سياق الجملة بحالة المفعول به حيث يضاف إلى المصدر حرف‎ 


وإسقاط حرف k‏ من نهايته. وتم وضع حرف ل عند وجود حرفين صوتيين متتاليين. 


| forgot watching the film. 
نسيت إطعام القطة.‎ 

| forgot feeding the cat. 

You forgot asking Mohammad 


| forgot closing the door. 


نسوا فتح الغائدذۃ 
They forgot opening the window.‏ 
لا اعرف السباحة 
do not know swimming.‏ | 


ساتعلم النراج 
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Ы‏ أفكر في تخيير عملي 
am considering changing my jobs.‏ | 
forgot calling you.‏ | 


| love fishing and watching the sea here very 
much. 


هنا أحب جدا” مشاهدة البحر وصید السمك. 


أنا أحب قراءة الکتب 
like reading the books‏ | 


من عمر الطفولة إلى عمر ؟؟ سنة كان يفكر بأن 
eiu) Que | Until he was 23 years old, he thought of‏ 


becoming a painter. 


نأمل أن نستطيج أن نتعلم اللغة التركية. 
We are hoping to can learning Turkish.‏ 
أنا اشتقت لقرادة الشعر لك. 
missed reading your poems.‏ | 


نرید مجینه رنریده آن يأتي 
We want his coming.‏ 
learned that you don't have money‏ | 


أعرض علیشم قراءتهم هذا الکتاب. آن یقرووا 


suggest their reading this book.‏ | هذا الكتاب) 


فدوم علس إلى أنقرة اسعدني 
Ali's coming to Ankara delighted me.‏ 


أحب جدا” الرقص والسباحة 
love dancing and swimming very much.‏ | 
like traveling.‏ | 
آحب جدا" الذهاب إلى السنیما. 
like going to the cinema very much.‏ | 














Present Continuous Tense- Şimdiki Zaman 


يعبر عن شئ بحدت ي الوقت الحالي لاحقتہ : ۷0۲ 
ویتم صیاخته iyor-1yor-uyor-Uyor dial dd‏ إلى جذر الفعل وذلك حسب 
الحرف الصوتي الأخير الموجود ني جذر الفعل حسب قاعدة الحرف الصوتية: 


ملاحظة هامة :ني حال كان أساس الفعل ينتهي بحرف صوتي . نقوم بحذف الحرف 
الصوتي الأخير من الفعل كما هو مبين ني المخطط أدناه : 





/ əke lə sek || + | [vor || = || ekiyor 


: 


ياتي 


msi alli ben | geliyorum 7 

| gah zəli sen (geliyorsun |Youcrecomng — 

00 08 پ] 
0ص2 
onlar | geliyorlar  |Theyarecoming —-‏ 


انم قاذ مون 
هم قاد مون 








هناك اربع افعال فقط في اللغة التركية اذا جاء بعد المادة الااصلية للفعل حرف صوتي یقلب 


حرف ال 7 إلى © فقط في حالة الایجاب والاستفهام آما في حال النفي والاستفهام مع النفي 
فلا نقوم بقلب الاحرف و هم : 


مغال 


۳ APT 










لاحقةالضمير المتصل 


'm going 


| 
He/she going 


|  önahgəl onlar |gidiyoriar İ They are going —- 


E 
t 


dadi li ben | ediyorum rmdong .. 
sen [ediyorsun  tovare dog | 


Јад هویفعل .هي‎ о ediyor ۵ 
| изә biz İediyoruz | Weare doing = 





27 


Tatmak - ee 


| ОЈ ben | tadıyorum тл tasting > 

sen |tadiyorsun | You are tasting‏ أنت تتذوق. أنت تتذوقي 

tadiyor | He/she /is tasting‏ 01پ 
We are tasting‏ 

әда (әд бј siz  |tadiyorsunuz | You are tasting - 

| ینڈوتوں‎ ga -ga) onlar İ tadıyorlar | they are tasting / 


هناك فعلين في اللغه الترکیه تقلب ال © إلى 1 و هما : 





Demek ان یقول‎ -١ 
Yemek Jugy -Y 


مغال 
JSL - Yemek‏ 


EK ۳۱ a [al de pa 


رح Ed eR EA VE‏ ا 
سو چا سو | sit an fiom‏ 


ix 2200: 3460‏ دې 
کے I ame dic ode alga Pech‏ 





حالة النفي او الجزم 
| گر تچ مره نش 
Гә Һәәә | 501 belemivorsun -‏ 
ai çaya beklemiyor ©‏ | کت az ça bekliyor‏ 
ioe ekiyoruz | ән beklemiyor‏ 
2 -./7] 
119 ] 


هو 
beklemiyorlar‏ 


تصريف الفحل ر يعمل ) - 


ود سس 
هم دبس 





تصریف الفعل , يأقي) - 


geliyorlar هم 3 يأتون‎ gelmiyorlar They are not coming 


تصریف الفعل: یری, - 








لصياغة حالة الاستفهام نأخذ جذر الفعل + لاحقة الفعل المستمر ونضع بعده مباشرة صيغة 
السؤال حسب الضمیر المناسب. نلاحظ في الجدول آدناه بان ضمائر الاستفهام تتبع الحرف 
الأخير لكلمة ۲ آوهو حرف 0 وطالما هده الکلمة ثابته لا تتغیر بتغیر الفعل فبالتالي 


ضمائر الاستفهام تبقى ثابتة لجميع الأفعال. 


تصریف الفعل ريأتي 


geliyor mü? ۲ ( is he coming? is she coming‏ هل هو قادم ؟ هل هی تادمة ؟ 


١ 7 mu? is he/she waiting?‏ هل هو ينتظر ؟ > هل هي تنتظر ؟ 
ӘРИ ид‏ 





تصريف الفعل «ينتظر 





لصياغة الفعل في الزمن الحاضر المستمر وفي حالة الاستفهام مع النفي نستخدم نفس اللواحق 
السابقة بعد تحویل الفعل الی حالة الجزم آو النفي وذلك کما هو مبین في الجدول آدناه: 


gelmiyor muyum? 


تصریف الفعل ريأتي) Gelmek‏ 


gelmiyor (musun? | aren't you coming? –‏ هل أنت غير قادم ؟هل أنت غير قادمة؟ . ألا تأتي؟ 
gelmiyor | musunuz? aren't we coming?‏ هل انتم غير قادمون؟ هل أنتن غير قادمات؟ ألا تاتون؟ 








O yaz onlar yaz / o yaz lar 








onlar yürüyor / o yürüyorlar 





tesbih çikiyor 


selam veriyor 








Şimdi oynuyorum. 
925. | الآن‎ 


Now, | am playing 


Bilmiyorum, taksici farkli bir yoldan 
سانق الناکسي ذهب من طريق‎ әда) 4 | geldi, galiba kayboldum 


do not know, The taxi driver went from a‏ | | مختلف. غالها” آنا ضحت. 
different road, | am lost.‏ 













آتکلم اللخة التركية قلیلا" 
هذا الولد نانم 


ed | Bu gece pahalı bir yere gidiyor.‏ ذاهیۂ إلى مكان غالي اللبله. 
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Bu gürültü beni çok rahatsız ediyor. 





" © : ۰ 2 ^ 
yim Queis yd : مد‎ 
+. rəq * +. هه‎ 4 


This noise bothers me very much 


Bu hafta sonu yere gidiyor musun? 
هل آنت ذاهب الی مکان ما ذهاية الاسبوع ؟‎ 
Are you going anywhere this weekend? 
Bulasik makinesi su almiyor. 
الجلاية لا تأخذ ماء.‎ 
The dishwasher is not taking in water. 
Musluk su damlatıyor. 
«dl ai da) 
The faucet is leaking. 


Burada bir kitapçı varmış, nerede biliyor 


musunuz? 


هل یوجد هنا مكتبة ؟ هل تعرف آین؟ 
Do you know where is There a bookstore here?‏ 
Burada ne oluyor.‏ 
ماذا یحدث هنا ؟ 
What's going on here ?‏ 
Burada ne yapıyorsunuz? Arkadaşım‏ 
D . | bekliyorum.‏ . 
ماذا تنعل هنا ؟ انتظر صديقى 
E What are you doing here? | am waiting for my‏ 
friend.‏ 
İSİ öküz | Çok gürültü yapıyorlar.‏ شدید. .940 
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Çok iyi hatırlıyorum. 
| remember it well. 
istanbul seviyor musun? 
Do you love Istanbul? 
İstanbul”u çok seviyorum. 
آحب استانبول کنیرا"‎ 
| love Istanbul very much. 
الحائط يرشح (رطوية)‎ 
The vvall is damp. 


Eşini ve çocuklarını tanıyorum, ama 





diğerleri kim? 


e ۰ O $ ۲ ئ‎ | 5 ۳ 
' زوجك واولادك اعرذهم . لکن الستیه من هم‎ 
ھم‎ ə | know your wife and your children, but the 
others who are they? 
Etrafina bak Ne goruyorsun? 
انظر الی حواليك! ماذا تشاهد ؟‎ 
Look around you, what do you see? 
Gerçeği biliyorsun. 
İRİ) ed çizi 
you know the truth 
1 . | Hangi kurs programını tercih 
ای برنامح ا تنضه؟‎ ۱ 
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Hangi otobüs gidiyor, biliyor musunuz? 








هل تعرف أي باص يذهب ؟ 
Do you know which bus is going?‏ 


Hangi tarihte gitmek istiyorsunuz? 





في أي تاريخ تريد الذهاب؟ 
What date do you want to go?‏ 


Her gun kahve iciyor musunuz? 


هل تشرب القهوة كل يوم ؟ 
Do you drink coffee every day?‏ 


Evet, içiyorum. 
Yes, | am drinking. 


İnternet çalışmıyor. 


İnternet does not vvork. 


İstanbul"a giden tren saat kaçta kalkıyor? 
القطار الذاهب لی استانبول ني آي ساعة یتلع ؟‎ | 5226 56۱0۱206 7 


hat time does the train to /stanbul leave? It‏ الساعە الشامنه يقلح 
leaves at eight.‏ 


İzmir uçağı ne zaman kalkıyor? 


في أي وقت تخادر طائرة أزمير ؟ 


What time does the plane take on to Izmir? 





956. کم بطاقة ترید ؟‎ Kaç tane bilet istiyorsunuz? 
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Kendim için bir gece elbisesi almak 
istiyorum. 


من أجلي أريد أن أشتري قميص نوم. 
want to buy a gown for myself‏ | 





O senin kiz kardesin oldugunu biliyorum. 





اعرف ادها اختك 
know that she's your sister‏ | 
Onlar konuşuyorlar, aynı zamanda‏ 
yji әӧ | çekiçle kapıya vuruyorlar.‏ وینفس الوتت یضریون الساب 
١ They are talking, and the same time they‏ بالمطرقه. 
hitting the door with a hammer. .‏ 
Pardon, sizi anlamıyorum‏ 
ӧдә‏ )5( لا أفهمكم 
Sorry, | don't understand you‏ 


Raporu basıyorum. 
آنا اطبح التقریر.‎ . 
| am printing the report 
Sadece bakıyorum. 
فقط انا آشاهد‎ 
| am just looking at it. 
Sizinle Cuma günü bulusuyoruz. 


at‏ وم الښمته. 
sü Tamer şu anda telefonla konuşuyor.‏ 3( هذه اللحظة يتكلم على الهاتف. 
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أحب القهوة التركية كثيرا” 





coming from Ankara. 


غدا” مساء" إلى أين أنتم ذاهبون؟ 











نحن ذاهبون إلى السنيما. 





أخته ذاهبة إلى المدرسة 










اليوم أنا لست ذاهبا” إلى إستانبول لكن أنا 
gəl‏ من أنقرة. 





969. 









Geçmiş Zaman 








. بنفسي‎ ree ir ərəm 

ه نه : حسب قفاعدۃ التوافق الصوتی لاحخرف 
الأخير لجذر الفعل يتكون من : 

جذر الفعل + .هه الصضمبر الشخصي المتصل . 


Okumak İy: 


دمص سه ه әд‏ 








اذا کانت المادة الاصلية للفعل منتهية بحرف من حروف: 
AD 1645 (Е-9-Т-К-С̧-9-Н-р)‏ ۲ . 
جذر الفعل + Tu - TH‏ - ۲1 - إ] + لاحقة الضمیر الشخصي المتصل. 


۲ Yemek 


ül ه‎ yedi Недбеве 


6 - بضحك 


د مهه GOO‏ 








ویتم باضافة , 112-17 بعد جذر الفعل حسب الحرف الصوتي الأخير لجذر الفعل ثم 
مثال : 


“ind - yazmak 


Í ás - Okumak 


he di reo 





РСС 


نت لم تشاهد 


They didn't see‏ هم لم یشامدیا 


Gülmek‏ - نضحك 





لصياغة الفعل الماضي في حال الاستذهام نضيف اللاحقة ələ İşi şə adil ass‏ 
وهي تتبح الحرف الأخير لجذر الفعل 





ҹы – Yazmak 


ОКитак |ы 





le‏ )و 


جدول يبين حالات الفعل yemek‏ - يأكل - في النفي والاستفهام: 





SE —. 








كما في السابق نضيف اللاحقة "١‏ - 131 إلى الفعل الماضي في حال النفي مع ملحقاته : 


Okumak İy: 


"b ii da, okumadım 
* هل هو لم يقرأ‎ Didn't he /she read? 


Didn't | read? 
هل أنغم لم تفروا ؟‎ Didn't you read? 


ال مد هل هم لم بفرډوا ! 


Yazmak ei 
: 


هو 
هل انه 
22039036 هلهم لم يكتبوا؟ 





C ert 


| shopped yesterday. 
هذا الصباح لم أتناول فطوري‎ 
| did not have breakfast this morning. 


الاولاد ذهبوا إلى المدرسة 
The children vvent to school.‏ 
الأسبوع الماضي عفدنا اجتماعا” 
We had a meeting last week.‏ 


ماذا حدث ؟ 





هذا الثوب أعجبني. 
I liked this dress.‏ 


Sedra called me. 
ball استحم. رن جرس‎ 25: 
When | was taking a bath, the door knocked. 


رحلتك الی انکلترا کیف مرت؟ 








: "дә كانت رائعة . كل أقاربي رایتهم‎ 
It was wonderful, | saw all my relatives we had 
dinner at my mother's House together. 

ابنك وابنتك هناك ماذا فعلوا؟ هل هم 


تناولوا الطعام (à‏ منرل والدتي. 
Your son and daughter there, what did they do?‏ | هجر انین؟ 

















983. 





Were they bored? 


What concern did you go? 
What did you do today? 
| met my friends in the morning. 


Already Turkish lesson did you take? Where? 
Last week | bought a printer from you but 
immediately broken down. 





الیوم ماذا عملت؟ 


صباحا” قابلت أصدقائي 





هل أخذت دروس لخة تركية من قبل ؟ أين؟ 








الأسبوع الاضي اشتريت من عندكم طابعة. 
gud‏ فورا" تعطلت. 
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Ahmet henüz gelmedi 
أحمد حتى الآن لم يأت.‎ 
Ahmed did not come yetl 
Toplantı iptal oldu. 
The meeting has been cancelled. 
Kağıt bitti. 
الورق انتهی‎ 
It is out of paper. 
Pasaportum kaybettim. 
Buna çok şaşırdım. 
تفاجأت به جدا"‎ 
Çünkü çok trafik vardı. 
Because there vvas a lot of traffic. 
Bu kitaptan sıkıldım. 
مللت «١ضجرت من هذا الکتاب‎ 
| am tired of this book. 
Sokakta düşünce çok utandım. 
һа آنا خجلت جدا" من سقوطی نی‎ 
بدا" من سقوطي ني الطريق‎ 1 | was so embarrassed from my falling on the 
street. 
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Bunu anlamadım kafam karıştı. 
آنا لم أفهمه شوش لي رأسي.‎ . 
| did not understand him, | get confused. 
Kedim oldu. 
Öylemi? Çok üzüldüm. 
حقا” أنا حزنت كثيرا”‎ 
Really? | am sorry. 
Cok güzel bir ev buldum. 
| found a beautiful House. 
Dün maçı izlerken çok heyecanlandık. 


When you watch the game yesterday, we were 
so excited. 


Galiba asik oldum. 
على الأغلب أصبحت عاشقا”‎ 
| think | felled in love. 
Selam Tolga bir sey mi oldu? 
Hey Tolga, did something happen? 


Ben begendim ama esim begenmezse 


المارحة توترنا کنیرا" ونحن نشاهد الباراة 


أنا آعجبتني لکن زوجتي |ذا لم تعجبها 


İ / /iked it but if my wife did not like it, | can‏ استطیعح آن آبدلها. آلیس کذلك ؟ 
change, right?‏ 





değiştirebiliriz değil mi? 





١٣۶۷ ا‎ Crees TP ES SERRAT 





E-mail gonderdin(iz) mi? 


هل أرسلت الا يميل؟ 
Did you send the e - mdil?‏ 
Raporlar bitti mi?‏ 
هل انتهت التقاری ؟ 
Did the reports finish?‏ 
Evet, Ahmet Bey aradı.‏ 
. نعم. أحمد بك اتصل. 
Yes, Mr. Ahmed called.‏ 
Orhan 1952'de İstanbul'da doğdu.‏ 
ولد |رهان ني استانبول. 
Orhan vvas born in İstanbul in 1952.‏ 
yaşından sonra yazar olmaya kara verdi.‏ 23 
Ç‏ بعد عمر 7١‏ سنة قرر بأآن يصبح كاتها”. 
“x. When he was 23 years old, he decided to become‏ ”—— ۱ 
a writer.‏ 
Biri cevabı bildi.‏ 
Kimse cevabı bilmedi.‏ 
لا أحد عرف الجواب 


" i dü _ | Sokakta CD'ler aldim 
شحریت بعص ال سطوانات اللیزریۂ من‎ 
الطريق‎ | bought some CD's from the street. 





ذهبت إلى البقال. رأيت البهارات. لكذنها لم ,1014 
تكن جيدة. 


فقط اشتريت خمس رجاجات بيرا 


شتريت فقط كيلو ونصف كيلو تفاح 


وصلنا على الوفقت تماما” 


وصلت الی الحطة متأخرا" 


| went to the grocery store. | saw the pepper, but 
it was not good. 


| just bought five bottles of beer. 


| just bought one and a half kilo of apples. 


What did you say? 


| did not say anything. 


We arrived right on time. 


| arrive at the station late. 





| forgot my umbrella in my room. 


' ماذا طبخت من أجل العشاء‎ 
V/hat did you cook for dinner? 


هل قرأتم صحف اليوم ؟ 
Have you read today's newspapers?‏ 























.—..—..”——?—ı“...—..—.—.c. 2. 








ملا حظۂ هامه | 


اذا جاء حرف صوتي بعد حرف ال 16 یقلب ري 
JLo‏ : 


e E ai E E 
Os sz İm 


حالة النفي: 
ویتم بوضع mi‏ , [(۲] بین جذر الفعل ولاحقة زمن المستقبل. 





الجدول التالي یوضح تصریف الفعل Gelmek‏ 


Negative Verb - gel mek 
سوف تأتي‎ gelmeyeceksin سوف لن تأتي‎ 
سوف يأتي‎ gelmeyecek سوف لن يأتي‎ 
geleceksiniz | سوف تأقون‎ gelmeyecəksiniz işi سوف لن‎ — 


حالة الاستفهام: 





yürümek  - yürüyecek 


Will! come? 
Will you come? 
Will he/she come? 


۲ هل سنمشي‎ | yürüyecek Will we come? 


Will you come? 
yürüyecekler Will hey come? 








yazmamak - yaz yacak 


yazmayacak mısın? Will you write?‏ ألم تكتب ؟ 
تا çip‏ مر یں ə‏ 





ملا حظه شامبه 





بالنسبة للفظ الزمن ن المستقبل ني الحياة الیو مية لا بلفظ کما یکتب وخاصة بالنسبة 
للشخص الأول كالتالي: 
TEE‏ 


الفعل 
تشیك مي جاز 


سأقابل صديقي ظهرا” ني المطعم. 
will meet my friend noon at the restaurant.‏ | 
"las‏ سيكون الطقس هارا”. .1025 








آنا لن أکل الطعام . لانني آبدا" غیر جانح. 
I will not eat. | am not hungry at all.‏ 


لطفا” انتظر. الطبيب سيكون هنا بعد ٠١‏ 





gala | Please wait a moment. The doctor will be here in 


10 minutes. 


متى ستدرس دروسك؟ 
When are you going to study?‏ 


5 ذهاية الأسبوع؟ 
Will see your family over the weekend?‏ 
Yes, | will see them.‏ 
هل آنت ذاهب للتسوق؟ ماذا ستشتری؟ 
Are you going shopping? What will you buy?‏ 
كم يوما” ستقيمون ني انقرة؟ 
How many days will you stay in Ankara?‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 





سنأكل ني الخارج - خارجا" 


He will take a walks. 


تمام. سأتدم له رسالنك. 
Okay, I'll deliver your message‏ 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Havuza girecek 
سيد خل إلى المسبح‎ 
He will swim in the pool. 
Fotoğraf çekecek 

He vvill take photographs. 


Otelde kalacak 


He will stay in a hotel. 
Dans edecek 
1044. V prem 
He will dance. 
Dinleyecek 
1045. اسار تاح‎ 
He will relax. 


Arabaya gezecek 





He will sightsee in the car. 

Yeni insanlarla tanışacak 
سبتعرف الی آناس جدد‎ 
He will meet new people. 


Neyle gideceksiniz? Uçakla mı? 


Hovv vvill you go? By plane? 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Arabayla gideceğiz 
Otelde kaç gün kalacaksınız? 


Now | will describe to you 

Ben biraz geç kalacağım. 
أنا سأتأخر قليلا”.‎ 

I'm going to be late for a bit 

O zaman bırakacaksın, değil mi? 
الآن . ستترك: التدخين) أليس كذلك ؟‎ 

Then you are going to leave, right? 

Biraz dolaşacağım 


| am going to stroll around. 


کم ستقیمون ني الفندق؟ 
How many days will you stay in the hotel?‏ 
Şimdi ben sana tarif edeceğim‏ 


آنا سأتجول "Mədi‏ 


Bu halıyı alırsanız çok memnun 


إذا اشتريت هذه السجادة ستكون سعيد 
۰ وج | جدا". بعدها ستاتي وستاخذ سجادة 


mà You will appreciate this if you get the carpet too. 
Then come back and you will get another one. 


ask, ül.) Eminim ki beğeneceksin.‏ بأذها ستعجبك. 


kalacaksınız. Sonra gelip bir tane daha 











İndirim yapacak mısın? 
Will you give me discount? 
Gelecek hafta bu zaman yeni is yerimde 
هذا الوقت الاسبوع القادم ساکون اعمل‎ | ۲2115۱۷۲ 7 
في عملي الجديد‎ | This time next week, | am going to be working at 
my new job 

Ми, 2 | Аулп sonuna kadar projeyi bitirmiş olacağım. 

حتى ذهاية الشهر يجب ان اكون قد 


O Yarın hiçbir yere gitmeyecek 
هو لن تذهب الی آي مکان غدا‎ 
He's not going anywhere Tomorrow 
Sözünü tutman şartıyla sana yardım 
4. . , | edeceğim 
انا ساساعدك بشرط ان نحافظ على وعدك.‎ 
| will help you with the terms. Keep your promise 
Birkaç gün zarfında iyileşeceksin 
During a few days, you are going to be better 
Burada iki hafta kalacagiz 


We are going to be here for two weeks. 


project will be finished by the end of the‏ 6 | أذهيت المشروع 
month.‏ 





gaba | Bütün kış mevsimini Adana'da geçireceğim.‏ کل موسم الشتاء نی آضنه 


I'm going to spend the whole winter season in 
Adana 

آين سنقضي هذا الساء ؟ 
This evening where are we going to.‏ 


Who is going to sing? 
لن أنساكم أبدا”‎ 
I will never forget you. 








زمن المضارع البسيط 
Simple Present , Geniş Zaman‏ 


يشبه ني اللغة الإنجليزية y Simple Present‏ شو المضارع البسیط و شو یدل علی عادۃ 
أو حقيقة مستخدمة ني الوقت الحالي و زمن المضارع أحيانا” يدل علی الستتبل . 

يتم صياغة الفعل المضارع بإضافة الا ,الا,!١!,!1,‏ 31,61 إلى جذر الفعل حسب الحرف 
الأخير لجذر الفعل 

٢‏ إذا كانت المادة الأصلية للفعل منتهية بحرف صامت و مكونة من مقطح واحد نضح 
Ar‏ - !© حسب قاعدة التوافق الصوقي . 

جذر الفعل + er — ar‏ + لاحقة الضمير الشخصي التصل . 


(ij gas | okuruz We read 








هناك بعض الأفعال الشاذة لا تنطبق علیها القاعدة السابقة مثل الفعل: 


İF «Gelmek J 


| бәд беп gelirsin | Youcome 
| ә O gelir ۷/۵۰۵۵ ا‎ 
| qom Biz geliz (wecme 
أنتم تاتون‎ Siz | gelirsiniz you come ||| 
ob ga Onlar: gelirler Thycome سس٤‎ 


۳ اذا کانت المادة الاصلية منتهية بحرف ساکن - صامت و مکونة من آکثر من مقطع نضع 





. حسب قاعدة التوافق الصوتي‎ Ir — Ir — ur — ür 
لاحقة الضمير الشخصي المتصل‎ + [۲ - ir — ür — ür + جذر الفعل‎ 
: JLo 





gosi) aisi Li 
sl 2 eme . He/she stays 


They stay 





نفي زمن المضارع : 


يتم نفي زمن المضارع بوضع اللواحق الاتية في نهاية الفعل المراد نفیه کما في المثال السابق 


don't write‏ | نالا اكب 


You don't write 
| ҹана О yazmaz | He/she doesn't write 
yazmayız ۰ don't writ 


IP You don't writ 


They don't write‏ هم یتبون 


حالة الاستفهام في الفعل المضارع : 


— (omşadal O İbəklər .. İmi? [Doeshe/shewat? 0 


حالة الاستفهام مع النفي : 


em eeu Deme İm [portas 








ga, Siz yazmaz | misinz? |pont yousee? "٤‏ أنتم تكتبون؟. أن تكتبون ؛ 
yazmazlar Don't they see?‏ هل هم A‏ یکتبون * الایکتیون ؟ 








Ailesiyle birlikte akşam 
yemeğı yer 


Öğle yemeği Yer 


























= JE us Her sabah kahve icerim. 
كل صباح أشرب تھوٰۃ ریدل علی عادۃ‎ 
1068. ۲ 
CR 
59 | read the newspaper every morning. 
Bana yardim eder misiniz? 
Can you help me, please? 
Would you like some tea? 
Yes, | would. 
Hayır, istemem, sağ olun. 
لد لا آرید - شکو|«‎ 
No, | would not, thanks. 
Saat7 de seni alırım. 
۷ آخذك الساعة‎ 
I will pick you up at seven o'clock. 
Umarım hava güzel olur. 
أملي أن يصبح الجو جميلا”‎ 
| hope the weather will be nice. 
(Özler) ze İİ ل يهطل الج نی‎ imide kar yağmaz. 
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هل تأقي إلى هنا كثيرا”؟ «عادة متکررة) 
Do you come here often?‏ 
کل صباح آقرا الجريدة رعادة متکررق 
read the newspaper every morning.‏ | 


Would you like anything else? 


طبيعي أفندم. من بعد الشوربا ماذا تأخذ؟ 
Of course, Sir, after the soup what do you take?‏ 
حضرة السانقی. هل تسمح ان تفتح الساب 


o 
: الوسطي‎ Driver, could you open the medium door? 


هل هذا الباص یمر من باشکتاش ؟ 
Is his bus pass from "Beshiktash ۶‏ 













سینیم هانم ني الدرس. هل ترید آن تترك 
alla,‏ * 





Mrs Sinem in the course, VVould you like to 
leave a message? 

What do you say? 

Saat /'de seni alırım olur mu? 

| call you at 7 o'clock OK? 

Would you like to sit inside or outside? 

Will you do discount? 


When trying shoes. | lost my bag's place. 
| love to fish and to watch the sea here very 
much. 







ماذا تقول؟ - رشو رايك ؟) 










الساعة ۷ آنا أتصل بك. تمام ر مشي ؟ .1085 











هل ترید آن تجلس ني الداخل او الخارج ؟ 






بینما اجرب الحذاء فقدت محان شننتي. 










هنا أحب جدا” مشاهدة البحر وصید السمك. 


هل تذهب إلى المسرح كثيرا” .1090 
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Bu kopek Bir şey yapmaz. 
هذا الكلب 8 يعمل شيء‎ 
This dog does nothing. 
Ali sigara içer. 
Ali smokes cigarette. 
Zeynep her zaman kazanır. 
Zeynep always wins. 
Bu havada denize gitmem. 
في هذا الطقس لا آذهب للبحر‎ 
| do not go out to sea in this weather. 
Will you play with me? 
Bizimle tiyatroya gelir misin? 
هل تأتي معي إلى المسرح؟‎ 
Will you come to the theatre with us? 


هل تفتح النافذة ؟ 
Would you open the window?‏ 
Vaktim olursa seninle gelirim‏ إذا کان لدی وقت آتي معك 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


هل ترید مزیدا" من البسکویت ؟ 


آنا آبدا" لا آشرب الراقي رنوع من الشروب 
ا مسش 


في أى ساعة يفتح البنك ؟ 


متی تبحر الباخرة من بيروت ؟ 


إلى أين تقود هذه الطریق * 





1106. . آمر من هنا كل يوم‎ ül 


If | have time, | will go with you. 


Biraz daha bisküvi ister misiniz? 


Do you vvant a little more biscuit? 


Hiçbir zaman rakı içmem. 


I Never drink raki. 


Banka saat kaçta açılır? 


What time does the Bank open? 


Vapur Beyrut'tan ne zaman kalkar? 


When the ship does leave from Beirut 


Lütfen kahveyi gösterir misin? 


Please will you show me the coffee? 


Bu yol nereye gider? 


V/here does This road go to? 


Bir fotoğraf çektirmek isteriz. 


We want to get a picture. 


Ben her gun buradan gecerim. 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 


Do you know him? 


| Come the day after tomorrow. 





Present Perfect Continious 


A jaca aed Atl cd ll Gd eem PT BR INTERN ER ETT 





الزمن الحاضر التام غير موجود باللغة التركية كما هو الحال في اللغه الانكليزية 
ولکن یستعاض عنه بهذا الفعل وهو قلیل الاستخدام في الحياة اليومية ولکن Садә)‏ 
أن آقوم بشرحه للاطلاع فقط. . وهنا یجب آن نمیز حالتین من استخدام هذا الزمن 
۱- يأتي بصفة الزمن الحاضر التام: وهو يدل على عمل انتهی للتو» منذ برهة ولا یوجد له 
استمرارية في المستقبل: 

مثال: أنا قد أتيث إلى هنا (منذ قليل. ) 

Ben buraya gelmekteyim 

I have arrived here. 

-١‏ يأتي بصفة الزمن الحاضر التام المستمر :وهو يدل على عمل بدأ في الماضي ومازال 
مستمر حتی الان . 

مثال ۰ آنا آدرس ومازلت آدرس اللغة التركية منذ ثلاث سنوات. 

Ben Türkçe çalışmaktayım iki sene önce 

| have been studying Turkish since three years 

سؤال: كيف نميز بين استخدام الفعل في الحالتين السابقتين؟ 

جواب : ننظر إلى معنى الجملة وبالتحديد إلى الزمن .فمثلا" في الجملة الأولى لا يوجد ما يشير 
إلى استمرارية الفعل أي آنا آتیت وانتهی الفعل » آما في الجملة الثانية نجد أن الزمن هو " قبل 
ثلاث سنوات وما زال فعل الدراسة مستمر حتى زمن التحدث »أي هنا استخدمنا الزمن الحاضر 
التام المستمر GY‏ الزمن في هذه الحالة بدأ في الماضي ومازال مستمر حتى OW)‏ 


الزمن الحاضر التام الستمر - حالة الایجاب 


EE INPS‏ الننی أو الجزم 
çalışmamaktayım | haven't been working‏ أنا gl‏ اعد اعمل 
çalışmamaktasın You hoven t been vvorking‏ 


He/she hasn't been working 


الزمن الحاضر التام الستمر - حالة السوال آو الاستذهام 





من خمس ساعات أنتظرك وما زلت ني البنك 

been waiting for you in the bank since‏ ۱۵۷۵ | زمن aŭ pala‏ مستمر 

five o'clock (and | am still waiting) 
فريقنا لكرة القدم يلعب الآن ني إيطاليا.‎ 
رمن حاضر تام مست‎ Our football team are presently playing in 
Italy (and are still there). 
محمد كان ومازال ينتظرني ني البيت‎ Mehmet evde beni beklemekteydi 
زمن حاضر تام مستمر‎ ! Mehmet had been waiting for me at home 


كنت ومازلت أدرس اللغة الانكليزية. 


have been vvorking to study English‏ / زمن حاصر نام مستمر 


الزمن الحاضر التام - حالة الايجاب 


¿dd dll] قد در ست‎ ül. İngilizce çalıştım / çalışmaktayım | / have studied English 
اللغة الانكليزية‎ ли آنت قد در‎ İngilizce çalıştın / çalışmaktasın | You have studied English 


۲ B 1 İngili İen. | kt He/she have studied 
(72538) هو / هي قد درس اللخه‎ ngilizce Çalıştı çalışmakta English 


İngilizce çalıştık / çalışmaktayız VVe hove studied English‏ نحن قد درسنا اللخة الانكليزية 


İngilizce çalıştınız/çalışmaktasınız | You have studied English‏ انتم قد درستم اللخة الانکليرية 
Ingilizce çalıştılar / çalışmaktalar They have studied English‏ هم قد درسوا اللغة الإنكليزية 


uj سا"‎ 


ملاحظة : الزمن في حالة الماضي البسيط ہے 





EA ERNEST ESPERE ER 


SAA AAA AS 


٥۱9٥13011 / çalışmamaktasın‏ ٥۶ا9‏ ۳ا ' أُنت لم تدرس اللغۃ الانكليرية 
یت اس اون 


الزمن الحاضر التام ‏ - حالة الشني آو الجزم - 


İngilizce çalışmadım / ۷۱ | haven't studied English 


İngilizce çalışmadı / çalışmamakta 
They haven't studied English 


الزمن الحاضر التام - حالة الإستفهام أو السوال 
Yürüdüm mü / yürümekte miyim?‏ 
Yürüdün mü / yürümekte misin?‏ 
mü / yürümekte 1‏ شل شو اشي تد مشي/ مشت ' 
Yürüdük mü / yürümekte miyiz?‏ 
Yürüdünüz mü / yürümekte misiniz?‏ 
Yürüdüler mi / yürümekteler mi?‏ 








وهي الأفعال التي في كانت تحدث في الماضي عند حدوث فعل آخر: 

Jue 

عندما دخل والدي الی غرفتي كنت أدرس 

عندما عدت إلى البيت كانت زوجتي تطبخ 

ويتم صياغته بإضافة ضمائر المتكلم والمخاطب والغائب بصيغة الماضي إلى نهاية الفعل وهو 


جذر الفعل 
ıyor dum‏ 


Yaz 
لاحقۃ المضارع الستمر‎ PER | 


em - wilaid| چصهال‎ 7 


کنتآختب 
ән‏ هو كان يتتب - هي انت نکب 





هم كانوا يكتبون («احتمالين للصیخه 
Wg‏ شا (Modus‏ 


Yazıyorlardı - yazıyordular They vvere vvriting 





TE‏ قراً 


نا كفت أقر 
نت كنت تفر 


О [okuyordu _ | He/she was readino‏ | ھوكان يقرا 
һазырды | Вә (okuyorduk‏ 


r okuyordular- N 
هم کانوا یفرآون‎ They vvere reading 
okuyorlardı 
مثل نفي الفعل‎ mi - mı - mu - MÜ نني الفعل الماضي المستمر: ويتم باضافة‎ 





حالة النفي آو الجزم 
ıq‏ یت وید ود boyaq “Pa‏ يموم یرن 
"ur ə eee‏ 


okumuyordunuz You weren't reading‏ انتم لم 16:633 تقراون 


okumuyordular 
هم لم یکونوا یقرآون‎ Onlar okumuyorlard — | “© weren't reading 


“okumuyorlardı | 


حالة السډال او الاستفغام 


[manum Was reading?‏ سو həmən‏ دون بې 
okuyor Were we reading? —‏ 


Was He /she 
هل هو كان يقرا ؟‎ əli muydu ? əsin 
هل ف كنا نقرا؟‎ | Biz _ | Were we reading? | 





Siz ۱ 
okuyor muydunuz? Were you reading? 


al d cce. 2 


$ okuyordular = mı? 


حالة السوال مح النفي 


ETE Vest reading? 


əə ə Метин 
ea Spam İm 


yazmiyorlar = myd? تت‎ 


Onlar Weren't they reading?‏ الم یکونوا یکتسون ؟ 
yazmıyordular | mı? |‏ 





الأفعال مثل: النوم - الدراسة والعمل والقراءة غالبا" ما نستخدم فيها هذا الزمن 

(uyumak, çalışmak, öğretmek.... ) 

Çalışıyordum — uyuyordum — öğretiyordum 

آما الافعال مثل (التفکیر - المباشرة والابتداء بالعمل نستخدم فیها الفعل الماضی البسیط فی حالة 
التعود و التخطیط للقيام بعمل ما 

düşmek, bulmak, başlamak 

düşünürdüm Düşün-ür--düm‏ - اعتدت أن أفكر 

bulurdum bul+ur+dum‏ اعتدت أن أجد 

وسنتطرق إلى هذا البحث في وقت لاحق في فصل مستقل في الجزء الثاني. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Işıklar söndüğü zaman biz dans ediyorduk 


. کنا نرقص عند ما کانت تطفاً الصابیح‎ 
We were dancing. Wen Lights went off. 
Dışarı çıktığımızda güneş işiyordu. 
عند ما خرجنا حانت الشمس رق‎ 
When we go out. The Sun was rising. 


Savaş başladığı zaman onlar Almanya"da 


ин HE və m 
. 


oturuyorlardı. 


کانوا یسکنون نی ајы Мә дәдә БӘМ‏ الحرب 
They were sitting in Germany. When the war‏ 
started.‏ 


Ben kek yaparken Erdal uyuyordu. 


When I make a cake, Erdal was a sleep. 


عندما كنت أعمل كيك كان اردال ينام 


Ayşe televizyon seyrederken Erdem bir kitap 
هینما کانت عانشه تشاشد التلفریون اردم‎ | ۵ 


ЫЫЫ يقرأ‎ gla | When Ayse watch the television, Erdem was 
reading a book. 
Banyo yapıyordum, kapı çaldı. 


When | was taking a bath, .The doorbell rang. 


عندما كنت أتحمم .رن جرس lll)‏ 


Hayır, memur Bey. Araba kullanırken teflonla 
قلا حضرة الموظف عند ما كنت آقود‎ | Konuşmuyordum. 
اکن أتكلم با لشلخون.‎ 9 àjbeul| | No, officer, | was not speaking on phone while | 





was driving. 


Biraz geç aradım, affedersiniz. Uyuyor 
هل أنت كنت‎ "ələ عضو" آنا تلفنت‎ muydun? 


vəli 
Sorry, | called late, Were you sleeping? 


Dun aksam televizyon seyrediyordum, 
البارحة مساء" عندما کنت آشاهد‎ birden elektrikler kesildi. 
التلفریون. فجاة انقطعت الکهرباء.‎ | | was watching television last night when 





suddenly the electricity cut out. 


İstanbul'a gelmeden önce hiç Türkçe 
ان آټي الی إستانبول كنت لا أعرف‎ ei | bilmiyordum? 


"dl اللغة الترکیۃ‎ | Before coming to Istanbul, never do not know 
Turkish. 
Eskiden Türkce konusurken cok hata 
قديما” عندما كنت أتحدث اللغة التركية‎ | ۰ 
"yükə las | كنت أرتكب‎ In the past, | was making many mistakes while 
speaking Turkish. 
Dun sizi otobuste gordum, nereye 
البارحة شاهدتك بالباص. الى أين كنت‎ | gidiyourdum? 


saw you in the bus yesterday, Where were you‏ | | اما" 





going. 


Okula gidiyordum. 
كنت ذاهبا” إلى ا مدرسه.‎ 


| was going to school. 





Aya Sofya"nın 1500 yıl önce yapıldığını 
ضل تعلم بأن آيا صوفيا بنيت من فبل‎ biliyor muydun? 
Vámi ۱۵۰۰ | Did you know that Hagia Sophia was built 1500 


years ago? 





الشامل نی قواعد اللغۃ الترکیة - تالیف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Öyle mi? Bilmiyordum. 


Really? I did not know that. 





gi “ə‏ أكن أعلم. 


İstanbul'a gelmeden önce nerede 





çalışıyordun? 


أين كنت تعمل قبل مجينك إلى إستانبول؟ 
Where did you work before coming to Istanbul?‏ 
Bir lisede çalışıyordum.‏ 
was working at high school.‏ | 
Cocukken sebze seviyor muydun?‏ 
هل كنت تحب الخضار عندما كنت صغيرا؟ 
Did you vegetables as a child?‏ 


Tabi ki sevmiyordum 














Cocuklugundan 23 yasina kadar ressam 


Әф јд О тау düşünüyordu‏ إلى عمر ۲۳ سنه کان بنکر 
١ Until he was 23 years old, he thought of‏ بأن يصبح رساما” 


becoming a painter. 


Ne yapıyordum? 
ماذا كنت تعمل ؟‎ 
What were you working? 
1134. کنت آدرس.‎ Ders çalışıyordum. 








Dün bütün gün çalışıyordum. 
كنت أدرس طوال يوم أمس‎ 
| was studying all day yesterday. 


Sen beni seviyordun, ben seni 





seviyordum. 


You were loving me .l was loving you. 
Emine kocasindan nefret ediyordu. 
أمينة كانت تكره زوجها.‎ 
Emine vvas hating her husband. 
Oteli satmayı düşünüyorduk. 
We were going to sell the hotel. 
Murat ve Mehmet beraber okuyorlardı. 
مراد ومحمد کانوا یدرسون محا"‎ 
Murat and Ali were studying together. 
XU aie TZ a هند‎ Çocukken iyi yüzebiliyordum. 
ҹу "| When! was a kid | could swimming well. 
. کے‎ Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
خانت تستطیح آن تقرا وتختب عندما خان‎ Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 


At the age of four, she could reading and writing‏ عمرها اربج سنوات 
O uyurken ben ders çalışıyordum.‏ | بينما هو نانما” كنت T‏ 





هي كانت تشاهد التلفزيون 
She vvas vvatching television.‏ 


ماذا كنت تعمل عندما ناديتك 
What were you doing when | called you?‏ 
كنت أعمل في المكتب. 
was working at the office.‏ | 








زمن المستقبل ني الماضي 
Past Future Tense‏ 


ويصاغ بإضافة ضمير المتكلم أو المخاطب في صيغة الماضي إلى الفعل وهو في صيغة 
المستقبل 
Söyleyecektin‏ 5 ستتكلمين 
Soyle+ y+ecek+ tin‏ 
حرف لإ هنا وضعت بسبب وجود حرفين صوتيين متتاليين 


Yapacağım- yapacaktım‏ سأعمل - كنت سأعمل 


كنت سأدرس الدرس هذا المساء . لکن 
ül göl) / uvould study this evening, but nov/ lam‏ آخرج خارچا" 


golng out. 


كنت سأتلفن لك. لکن أضعت رتمك 
would phone you, but I lost your number.‏ | 
You would play with me.‏ 
كنت ستعود إلى المنزل باكرا” أكثر 
You would to go back earlier.‏ 





١ / Would drive more slowly, but still you are‏ الآن تذهب بسرعة 
going fast.‏ 


Sigarayı birakacakin, hal içiyorsun.‏ کنت ستترك السیجارة . حتی الان مازلت 


— You vvould quit smoking, you are still drinking. 


کنت آتمنی آن آزورك ني "بیولو" لکن لم یکن 
¡Sas | | would have visited you at Beyoğlu, but |‏ وقت . 


didn't have the time. 


حسین من الفترض دن ياتي غدا إذ” لماذا جاء 
Hüseyin was supposed to come tomorrow, so‏ | الجارحة ؟ 


why he came yesterday? 


من المفترض أن تبحر السفينة من هذا الميناء 
vvas supposed to depart from this .port‏ 5/0 ۸ | الساعه الشالشه . لکن ۶ بو جد سفينةه . 


at 3 o clock, but there is no ship. 
كنت أتمنى أن أصبح طبيبا” . لكن أصبحت‎ 


"Lame || Would become a doctor, but | became a 


singer. 


أي شخص مشهور تتمنسن آن تتزوجي ؟ 
V/hich famous person vvould you marry?‏ 








زمن الحاضر ني المستقبل 
Future Continuous Tense‏ 


ويتم صياغة هذا الزمن بإضافة لاحفۂ زمن المستقبل إلى الفعل في الزمن الحاصر 
| اسر 
Yarın akşam ders çalışıyor olacağım‏ 


| will be studying tomorrow evening. 


غدا” مساء” سأكون عم أدرس 


-١‏ حالة الإيجاب 


офбһы Ы) | çalışıyor olacağım | will be working‏ هم أعمل 
ci) | çalışıyor olacaksın You will be working‏ ستكون عم تعمل 





T‏ ری 


gs gəsİ gi ül. çalışıyor olmayacağım | will not be working‏ اعمل 
çalışıyor olmayacaksın You not will be working‏ | أنت لن تکون عم تعمل 


EES R NE 


1-7 
a E! 
ии 









هذا الوقت في الأسبوع القادم سأكون أعمل في mE‏ 


quies | This time next week | will be working in my new‏ اس 


workplace 


1158. ماذا ستكون عم تعمل خلال الشثلاثة الأيام ؟‎ 
What will you be doing in three days’ time? 
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Imperative Tense/Emir Kipi 
ينقسم الأمر في اللغة التركية إلى:‎ 
hü sen - 512 آمر حاضر و یکون مع الضمیر‎ -۱ 


۲- آمر غائب و یکون مع الضمیر Lä o- onlar‏ 


الفاعدۃ 


-Gelmek‏ يأقي 


دعه ياتي. نلبات 
Siz gelin — geliniz‏ | آنتم فلتأتوا 
Onlar gelsinler‏ | هم فليأتوا 





نفى فعل مر : 


أما في حالة النفي فیتم عن طریق وضع ۲۵ - me‏ 
مم ملاحظة اٍضافة ۷ فاصلة في حالة نفي الضمیر 8:2 و ذلك لمنم التقاء صوتبین . 
Jie‏ : 





Sen yazma 


e Uf BONAM 
دعهم ۶ يكتبوا‎ | Onlar yazmasınlar 





هناك صیغتین لفعل الامر في حال المخاطب المفرد: 
Yazma, yazmayın‏ 

۵39 تستخدم فی الجمل ( 1710117231) أي في الجمل الشعبية غير الرسمية كأن تتحدث 
إلى صديقك أو أي شخص عادي. 
0 تستخدم في الجمل (1011731) أي في المقالات الرسمية وإعلانات الطرقات 
والصحف والتلفزيون. وكلاهما لهما نفس المعنى. 


. اذهب من اليمين . تابح بشكل مستقيم‎ 
في اڈ ضیر‎ ddaəlİ طریق‎ | Go from the right, straight ahead, the station 
at the end of the road. 


اول شارع انعطف إلى اليمين . 





الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 








Walk up to the square. 
| 
انزل إلى الساحل.‎ 
Scroll down to the coast. 


اعبر إلى المشفى 
Go to the hospital.‏ 


من الزاوية إلى اليمين انعطف. إلى اليسار 
ari) | On the corner, Turn right, to the left walking‏ تابح بشكل مستقيم 


straight keep. 


اصحد إلی الطابق الغاني. 
Go up to the second floor.‏ 
apa yı ۱۳‏ 
Please do not make q noise‏ 


عفوا” هل يوجد ني هذه النواحي صيدلية ' 
نعم يوجد. اذهب بشكل مستقيم. من عند 
Excuse me; Is there a pharmacy around here?‏ | الاشارة الضونیه انعطت الی اليسار. "Mədi кы‏ 
gi | Yes, there ıs, go straight, turn left at the traffic‏ امام ؛ بجانب البنكت. 


lights a bitlater. Beside the Bank. 


لطفا" آبرزا لهوية 
Please show your identity.‏ 
arayin‏ 
Come on, and then call your friends.‏ 


Could you wait five minutes? 
رجاء" خذ رتم تسلسلي وانتظر‎ oil تمام‎ 


“Ytl | Okay, now please take a queue number and 


wait a moment. 


انظر شوالك! 
Look around you.‏ 
دع جولیا تشاهد بریدي ا#لکتروني. 
Let Julia to see my email.‏ 





لا تتآخر إلى الاجتماع 
Do not be late for the meeting.‏ 
سد كي الشرطه - 2 طفانیه. 
Call the fire police.‏ 
Do not miss the opportunity.‏ 


۱۱1 
لا تذهب إلى ترابزون‎ 
دع الأولاد يلعبون كرة القدم‎ 
Let the children play football. 
Please do not write on the wall. 
okuvu 
اقرا هذا الكتاب.‎ 
Read this book. 





الناس ذو مشاكل ني القلب ' يد خلون إلى هذا 


Jirmes | 
asi) People vvith heart problems should not. 
Put your hands on your knees. 
olmayını 
لاتكن صديقا” ناس سيون‎ 
Do not become friends with bad people. 
Gelsinler 


دعهمم بأن لا ینتظرون من آجلي. 
Tell them not to vvdit for me.‏ 
لا تضرج إلى الخارج 
Don't go out!‏ 





ادرس أكثرا 
Study hard!‏ 
Maa Jo ii d‏ 


Do not be hurry, slowly walk. 
تعال إلى هنا لنتكلم قليلا”‎ 
Come to us and let us talk a little. 
| 
Show your tickets. 
Please, Do not open it! 

















ند مه 
7 سس 
| — 

اذهب إلى اللحام واحضر كيلو غرامين من 


أيقظني الساعة السادسة . 











اللحم . 


Turn off the lamp. 


Change it. 


أعطني تلك بدلا” من هذه . 


Give it instead. 


كبر لي هذه الصورة أربج أضعاف. 


Enlarge this photo four times as much. 


d‏ توؤخرها . إكراما” لله 
Do not Delay, for God's sake.‏ 


From this give me a three. 


خذ هذا الدواء. 


Take this medication. 





Say Salam. 


. تذاكر لحفلة هذا المساء‎ ды اعطنی‎ 
Give me four tickets for this evening program. 








The Past Perfect Tense 


يدل على حدث وقح في الماضي و لكني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي 
أى حدث غير مؤكد وقوعه . مثلا” قبل لك بان محمد تزوج في امريكا . قيل بأن 
نابلیون بونابرت كان قصيرا” 

وتستخدم جدا” ني القصص والروايات والأحاديث المنقولة بين الناس 

لاحقته : 


mış — miş — muş — müş | حسب قاعدة التوافق الصوتي‎ 


- القاعده‎ 
لاحقة الضمير الخبري‎ + mış — miş — muş - müş z جذر الفعل‎ 
| a 1 


Yazmak eei 


Sen yazmışsın‏ سہيے 
UL... a... Na‏ 








۱١‏ مح الزمن الحاضر البسبط 


Present dubitative - Şimdiki zamanın rivayeti 














فإنه يشير إلى الإجراءات المتكررة التي تحدث الآن أو كان يحدث في الماضي. لم نشاهد هذه 
الأعمال تحدث. المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم» تأتي من شخص آخر 


dul i 


| 
Berna asla bira icmezmis.‏ 
بيرنا ني الاساس 8 تشرب البيرة 

Berna never drinks (used to drink) beer. 


Eskiden, Türkler günümüze göre çok farklı 
قديما” . الاتراك كانوا يلبسون بشكل مختلف‎ | ۰ 
بالنسبة ڈیامنا‎ "làn | /n the old times, Turkish people used to wear 
different clothes than today. 
Murat İskoçya'da fiziğini korumak için golf 
مراد في أسكوتلندا اعتاد أن يلعب الغولف‎ | ۷ tenis oynarmış. 
dll والختنس لكي يحافظ على‎ | Murat in Scotland, plays (used to play) golf and 


tennis to keep fit. 


۱ 

في هذه الخابة يعيش اربح شباب. 
| 

من وقت لآخر يشاهد عمه 


Hiç bilmiyordum, daponlar sabahları pilav 
اکن اعرف. بأن الیابانیون یأککون صباحا"‎ i İyemiş. 


| was not aware of it, but apparently, the 





Japanese eat rice for breakfast. 









۲- مح الزمن اماضي اليسیط 


Past Dubitative - Belirsiz geçmiş zaman 















































ду‏ استخدامه للتطبیقات التي حدثت في الماضي ولکن لم نشاهد منهم یحدث. 
المعلومات الوحيدة التي لدینا عنهم يأتي من شخص آخر. 


۶ 
dí ۱ 


Arkadaşlarım sinemaya gitmişler. 
اصدقائي ذهبوا الی السینما‎ 
Babam Almanya'dan ucakla gelmis. 
والدی اتی من المانيا بالطاسرة.‎ 
My father came from Germany by plane. 
Murat kredi kartı borcunu ödememiş. 
аб مراد لم یدفع دینه عن طريق كرت‎ 
Murat did not pay off his credit card debt. 


Ayşe iyi bir tenisçi olmak için çok 
لكي تصبح عانشة محدرفة تنس. اجنهدت‎ | ۰ 
"| mam | Ayşe worked very hard to become a good 


tennis player. 


Ayşe Bodrum'a gitmemiş 


Apparently, Ayshe did not go to Bodrum. 


على ما یبدو عانشه لم تذهب إلى البودروم. 


Gazetede okudum, Ankara"da büyük bir 


Kaza olmus.‏ | قرات في الجريدة. بأنه على ما يبدو حصل 


read in the paper there was a big accident in‏ / | حادث كبير في أنقرة 





Ankara. 


>- مح الزمن احاضی النعلی أو التام 


Past Perfect Dubitative - Belirsiz geçmiş zaman. 





























يتم استخدامه أنه الزمن الماضي التام عوضا" عن الزمن الماضي التام الكلاسيكي ويستخدم 
بالنسبة للأحداث التي نعرفها وعن الأحداث التي سمعنا أنها حدئت. وتأخذ شکل diydim‏ 
المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم يأتي من شخص آخر 


AL 


| 
Seni burada daha önce görmüştüm 









أنا كنت قد رأيتك هنا من قبل .1230 


| had seen you here before 
Demin size ne soylemistim? 
ماذا قلت لك ؟‎ 
What did | tell you just now 
O gece cok eglenmistik 
جدا" شذه اللبله.‎ әд) 
We had a lot of fun that night 


Beşiktaşlı futbolcular hiç bu kadar 
koşmamıştı. 

#عبو بيشكتاش لم يركضوا ابدا” بهذا القدر 

Beşiktaş football players had never run so 
much. 


Deden gerçekten Amerika'ya gitmiş 


miydi? 


هل صحيح بأن جدك ذهب إلى أمريك“ا؟ 


Is it true that your grandfather had gone to 





America ? 


في الوقت الذى كنت قد جنّت فيه إلى البيت 


۱ When I got home you were gone 
—P m 


هو ارتكب أخطاء” كثيرة . لذلك كان يجب 


He gig many mistakes so | must help him.‏ | علس ان اساعده 


أنا لم أعرف ما الذى سأفعله . لأنه في الوقت 


did not know what to do because when‏ | الذي ül‏ وصلت كانوا قد ذهبوا. 
arrived they had gone.‏ 


شل سمعت؟ عمي اشتری سيارة جديدة 
Have you heard it? My uncle bought a new car.‏ 
لماذا لم تتزوجوا ابدا: ؟ 
You had never got married, why?‏ 


Have you heard? Apparently, Orhan got 





divorced. 





-٥‏ مخ الزمن الحاصضر امُسّمر 






Future Dubitative - Gelecek zamanın rivayeti 


يتم استخدامه للتطبیقات التي لم نری آي منهم بحدث. المعلومات الوحيدة التي لدینا عنهم 
ياتي من شخص آخر. هذه الاجراءات یمکن آن تحدث الان. آو آنها کانت تحدث في الماضي. 






۶ 
lá ۱ 














هل سمحعت؟ الندج يهطل في انتاليا .1241 


Duydun mu? Antalya"da kar yağıyormuş 
Have you heard it? It is snowing in Trabzon. 


Murat telefon etti. Yoldaymis, biraz sonra 
| . à geliyormus. 
مراد اتصل. هو في الطريق بعد قليل يأقي.‎ 


Murad phoned. He is on his way and will be 


here soon. 


Okulunu sevmiyormuşsun, doğru mu? 
هذا صحيح بأنك لا نهب المدرسة.‎ 
Uma ^ هل‎ Is it true that you do not like your 
school? 
Ebru Roma'da oturuyormus. 






إيبرو يقيم في رومانيا 
Ebru is staying (vvas staying) in Rome.‏ 


Duydun mu? Trabzon'da kar 





yağıyormuş.‏ هل سمعت ؟ إذها تج ني ترابزون 


Have you heard it? It's snowing in Trabzon 


1 Zeynep o barda çalışmaya devam 
هل مازالت زینب تعمل ني هذا البار ؟‎ " 
i ediyor muymus? 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 


استنادا” إلى كلام علي بك. أخي قادم 
According to Mr. Ali's sayings, my brother is‏ | بالساضرة. 





coming by ship. 























lí 


. : pe, ZE . | Yarın bize gelecekmi 
أنا سمعت من شخص او قيل ي او يقال‎ 
انه سيزورنا غدا”‎ | heard that He will come to us tomorrow 
Ahmet telefon etti, biraz geç kalacakmış 
اتصل أحمد . على ما يبدو سيتأخر قليلا”‎ 
Ahmed phoned, It has seemed he will be late. 
کی‎ Pazartesi tekrar yağacakmış. 
على ما يبدو سيهطل المطر مرة تانیه یوم‎ 


It is seem to it was to rain again on Monday 


Duydun mu? Yarin yeni bir kanal yayina 
baslayacakmis 
هل سمعت' غدا” قناة جديدة ستبدا البث‎ 
Have you heard it? A new TV channel will 
start transmission. 
Gokhan son macta Trabzon'a karsi 
ا| جودهان سیلحب الباراة النهائية آمام‎ ۰ 
yæl | Gökhan will play at the last game against 
Trabzon. 
Gelecek yaz Madonna İstanbul"a 
gelecekmiş. 


الصیف القادم مادونا ستأتی الی استانبول 
ҹ Next summer Madonna will come to Istanbul‏ 





(rumor). 


السيارة الكهربانية الجديدة من صنح 


new electric car by Toyota, will be on the‏ 76 | تویوتا ستحون ني السوق العام اختبل. 





market next year. 


! أه. أصبحت الساعة الثالثة‎ 
It is three o'clock already! 
за бы هذا الشوت فحلا"‎ 
This dress really suits you. 


الطعام فعلا” أصبح ظريفا”! 
The food is really good!‏ 


لم آخذ معي اي نقود! 


Oh, | forgot to bring money! 


© نك اه تش فليلا”‎ C انث‎ бы 
الحليب انتهى . هل يمكنك ان تشتري قلم‎ VVe are out of milk. Can you buy some, 


Please? 





تكلمت مح أمي على التلفون. على ما يبدو 
spoke to my mother on the phone and‏ | | الجارحة كانت مريضه 


apparently, she felt sick yesterday. 


آه . الطقس على ما يبدو "ә Ы ны‏ 


بالنسبة إلى ما سمعت أمستردام جميلة جدا”. 


i لسست‎ T » : 
' هل تقمت مح علي ' هل هو ي البیت‎ Did you talk to Ali? Do you knovv if he s at 


home ? 





Once upon a time (starting a fairy tale). 


في إحدى الأزمنة كان هناك أصيرة 
Once upon a time there was a Princess‏ 
It was a poor ,weak woodcutter‏ 


كان ياما كان: غابة كانت تدعى غابة 


Once upon a time, in the past there was a forest‏ الألوان. 
called " forest of colors "‏ 











Present Tense Affirmative İ" am 





ملا حظات هامة 


ملاحظة١:‏ ني حال كان الحرف الأخير للاسم حرف صوتي نضح حرف ل بين الحرف الأخير ولاحقة 
الضمير . 

ملاحظة۲ : وجود الضمير المنفصل في بداية الجملة شي للتأكيد على معنى الجملة ويمكن ان 
نستخني عن الضمير المنفصل في العمود الأول دون أن يتغير المعنى كما هي في الجداول أدناه أما 
بالنسبة للجمح لغير العافقل كالحيوانات والجماد فلا يمكننا حذف اسم الإشارة :0113 من الجملة 





















































مریص - 1353ا 


| ben (Hastayım | val 
| sen [Hastan اتخصض‎ _ 
es وک یں کے‎ 
عا سه‎ Јәмән _ 
sz Hastasınızı | әәә фә. 


evli - مشزوج‎ 


TT 


ی و 
د | ean‏ 


tuzlu- c eski - a kötü - s 


| ben 0 -پ پ-‎ KS kötüyüm 
Кәбә ии tuzlu (dur) eski(dir) kotu(dur) 
| biz tuzuyuz әбу: kötüyüz 





о | sakinler 
| enlr | sakinler(dir) sinirler(dir) ucuzlar ——— 


في حال كان لدينا صفات أو أسماء منتهية بالأحرف : h, Ç, f, s, t, k, p, S‏ 
يجب أن نقلب الحرف الأخير حسب القاعدة التي درسناها سابفا" وهي: 





مخطئ -231115لا١‏ شاب -)061 یارم 560۱۱۷ büyük - s‏ 


a əə sa.‏ ا 


sen | büyüün | soğukjun | gendi | yanlışın. 
o büyükün | seuktun ии 
büyüğüz yanlışız 
Siz | büyüksünüz | soğuksunuz | gengsiniz | yanlışınız. 
onlar büyüklerdir) soğuklar(dır)  gençlrlr)| yanlışların) 








Remark: The suffix dir/tir tir is usually avoided in everyday talk. It is 


mosily used in the official language (laws, rules, restrictions etc). 
. Words ending in a vowel 

To form the 1st person, add the letter -y- and apply the Minor 
Sound Harmony rule to the last vowel 

2. Words ending in a consonant except h, c, f, s, t, k, p, s 


(You can remember them easily with the phrase: 


To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 





last vowel. 


mühendis - 


a ^‏ و اٹ جا 
RUM NETTE‏ 
e RN‏ 
CANA A‏ 
Гә paame F aa a‏ 
A әла‏ دم ا 








DTOfESÖT - 10040 şi - استان‎ 


| sen  profesörsün | isi 
| biz  profesöniz | әдән 
gt Professorsunuz 


معلم ۷ص ógretmen‏ 


öğretmenim | müəl 
öğretmensin | ә _ 
Yola ə 


PU ٣‏ | ید ات 


نتم معلمون 
هم معديو 





































































































burada- ku 


انا هنا 
Biz buradayız | aa‏ 





oradayım 


oradasın 


orada(dir) 


oradayiz 


oradasiniz 


oradalar(dir) 


koydeyim 
koydesin 
koyde(dir) 
koydeyiz 


koydeler(dir) 


””— 
¢ هه 


ev- 
evdeyim 





TT 


انت 5 الصف 
sınıftayız Lu TT‏ 


araba - Özlemi 


أنا في السبارة 


أنت نى السيارة arabadasın‏ 


نحن في السبارة 


هوني السبارة 


تم نی السار 
هم في السبارة 


سینما - 511161113 


أناني السبدما 


أنت فى السينما sinemadasın‏ 


هوني السنيما 





Almanya — Gill 


هوني أمانب 
il ә вә‏ 
هم ئي نی 


السابان – Japonya‏ 
Lil‏ فى اليابان Japonya'dayim‏ 
أنت في اليابان Japonya'dasin‏ 


Japonya'dayız | мән. ٠ 
laponya”da هو في اليابان‎ 


أنتم فى اليابان ٤۶‏ 3060( 


هم في اليابان Japonya'dalar‏ 


By‏ کو 


أنت في المدرسة ددد Okuldasın‏ 
هوني المدرسة رن لي د اون وه 
"Oluldasınız 0 90‏ 





Biz Türk üz 


Siz İtalyan sınız أنتم إيطاليون‎ 








Kaç yaşındayım? 


1270. كم عمري ؟ في أي عمر انا ؟( ترجمة حرفية)‎ 
Kaç yaşındasın? 
* o» كم عمرك ؟ أنت في أي‎ 
Pazar günü oradayım. 
أنا هنا في يوم الأحد.‎ 
I'm here on Sunday. 
Bugün hastayım. 
الیوم آنا مریض.‎ 
Today | am sick 
Aşkım çok güzelsin. 
You are very beautiful my dear! 
Bu adam doktor. 


This man is a doctor. 


Hepimiz yeni ogrencileriz. 





We are all a new students. 
لاعبو کرۃ تدم جیدون.‎ azil | Siz iyi futbolcusunuz. 








Bu çocuklar çok çalışkan. 
هؤلاء الأطفال مجتهدون جدا”‎ 
These children are hardvvorking. 
Biz marttayız. 
We are in the month of Mars. 
Tabii, mayis ayindayiz. 
Of course, we are in the month of May. 
Ne zamandır Türkiye'desiniz? 
منذ متی وأنت ني ترکیا ؟‎ 
Hovv long are you in Turkey? 
Bütün gün ofisteyim. 
طوال الذهار بالمكتب.‎ ül 
| am all day in the office. 
Altı senedir evliyim. 
| have been married for six years. 


.” من المدينه الجميه التي اسمها ” أيدن‎ l| Ben güzel bir şehirdenim, ismi "Ayden" . 











bil‏ مدير الشركة. 
am the Manager of the company.‏ | 
آنا آشعر آني كالقنبلة. 
feel like | am the Bomb.‏ | 
You are our guest this night.‏ 
We are neighbors.‏ 










You are better. 


miyiz ,mıyız,muyuz,müyüz ? ә التطم‎ 
mə nəsr” Ы ساسا‎ 


للمغرد ا مخا 
للجمح المخاطب 


للمفرد الخانب 


or mi,mı,mu,mü ? -lar mı ?, -ler mi? 


çabuk - gelyə 


ben |gabukmuyum? | Хама, 
| sen 00 Taza 
| o  jembm? —  ([ time 
| biz “çabuk 0 
siz 00 
onlar _ | sabuk mu? / çabuklar m? 7 ھل ھم سریموں؟‎ 





seninle - Xe 


| be» [seninle miyim? | Süne 
sen seninle misə) مها‎ 
o مهو‎ Sesa 
biz [seninle miyi? | Sea هر‎ 
sir _ [seninle misiniz? | ۳۴۵ 
onlar [seninle mi? / seninleler mi? | ae ga da 


6۷۱۱ - مشروج‎ 
| ве елин | әрә ә, 
ENT | سه‎ 
ә Јәмин Ган 


| bi jefimyz "ipi oxda 
siz jeVimiimz Soga دام‎ 
| onlr - evli mi? / evliler mi? هل هم متروجون ؟‎ 


güçsüz - 


aot‏ م ب م 

x»‏ ون نیہ بد یہ یا 

АК АНА‏ يه 

| biz Јубаба «۰ 

| аза [gücsüz müsünüz? ھلأنتم ضعفاء؟‎ 
güçsüz mü? / güçsüzler 


mi? 





شل انا برايك انسان مجتهد ؟ 
In your opinion, am I a hard working person?‏ 
Are you as fast as me?‏ 


هل هذه الكأس مليئة؟ 
Is that glass full?‏ 
Are we really happy?‏ 


هل ما زلت مح حبك ااول؟ 


Are you still vvith your first love? 


هل مصطفى وعائشة خارج إستانبول؟ 
Are Mustafa and Ayşe out of Istanbul?‏ 








لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وني حالة النني آو الجزم .تستخدم الصیخ التالية مح الحالات 





خانب : 


w و‎ e ә 


هم - هن | değil/değiller‏ 


çirkin - نسح‎ 


ET MENT 


çirkin değilsiniz انتم لستم نبیجون‎ 
çirkin değil/değiller 
(değillerdir/değildirler) 


Kısa - yi 


kısa değil/değiller 
(değillerdir/değildirler) 


صريح - )!261 


۱ 
— 


acik degil/degiller 2 
(değillerdir/değildirler) هم لیسوا صریحون‎ 





. انا لست معلما لکن انا طالب‎ 
| am not teacher but | am a studentt. 
You are not ready for the exam. 
Ayse is not a good singer. 


تورصه لسست مدینه صخیرۂ. 
Bursa is not a small city.‏ 
نحن لسنا مذنبون . نحن أبرياء. 
We are not guilty, we are innocent.‏ 
انتم لستم سعداء . أنتم سعداء 
You are not happy, you are happy.‏ 
| هذه الحيوانات لبست متوحشة. 
Those animals are not wild.‏ 
أنا لست جائعا” 
am not hungry.‏ | 





ترا تا اس 


لصياغة الضمائر ئي الزمن الحاضر وني حالة النفي مح الجزم .تستخدم الصيځ ا ا پک 
الختلفه لنوع الشخص (مفرد منم . مفرد جمح . مفرد مخاطب .جمح مخاطب. مفرد غانب. جمح 
فانس : 
değil miyim? | 0-1‏ 
кк".‏ حر değil miyiz?‏ 
değil misin? —— FP”‏ 
değil misiniz ? —5—‏ 
للمفرد الغائب değil mi?‏ 


değil mi ? or değiller mi ? ۰ للجم الشانب‎ 


КГ 
| ben zengin değil miyim? | Лә لست‎ 
| مهه‎ zengin değil misin? الست أنت فنبا؟‎ 
o zengin değilm? لبس وفنيا؟‎ 
biz zengin değil нун? Vu әм мә 
siz | zengin değilmisiniz? 7 “di ga gi 
| onlar “zengin değil/değiller mi? | Yaz سواه‎ 













Ben en yakın arkadaşın değil miyim? 


ألست أنا أقرب صديق لك ؟ 
Am | not your best friend?‏ 
Su anda Ankara'da degil misin?‏ 
ألست أنت ني هذه اللحظة في أنقرة ؟ 
Aren't you in Ankara at this momen ?‏ 


Bu çok büyük bir haksızlık değil mi? 





هذا ظلم كتير .أليس كذلك ؟ 


Isn't this a very big injustice ? 


Biz, biraz kötümser değil miyiz? 
السنا ندن متشائمون قلیلا: ؟‎ 


Arent we a little pessimistic? 


Plaj için hazır değil misiniz? 
ألستم جاهزون للشاطی ؟‎ 


Arent you ready for the beach? 


O turistler Amerikalı değil mi? 


ӱд‏ السواح أمريكان .اليس كذلك ؟ 
Arent those tourists Americans?‏ 
Arzu ve Berna cok güzel degiller mi?‏ 





ارزو وبیرنا آلیسوا جمیلین؟ 


Aren't Arzu and Berna very beautiful? 


سندرس جمیع الحالات السابقه التي درسناها سابقا "في الزمن الحاضر ولكن في الزمن 
الماضي .ونستخدم اللواحق التالية حسب نوع الشخص أو الحالة : 


diniz - dınız-dunuz- dünüz 


dd | انب هوهي‎ 
diLar-diler or ~lardi ,~lerdi 


OT EEE T NR 





Orada — ili 


| be» [oradaydm ۱۱۱... 
| sen [oradaydm 0000 
ә Јән 
| biz İl oradaydık ۱.۱... 
siz [oradaydimiz 
70 





هم كانوا ضعفاء onlar - güçsüzdüler(güçsüzlerdi)‏ | 


2. Words ending in a consonant except h, c, f, s, t, k, p, s 


(You can remember them easily with the phrase: hic fistik pasa) 
To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 
last vowel for the ending dim/dim/dum/düm. 

3. Words ending in: h, c, f, s, t k p § 
To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 


last vowel for the ending tim/tim/tum/tüm. 


вәл | |,|‏ | 
نان تنس مهو 
کیو و و 
öz (böyük,‏ | 
نان مهوا sir‏ 
onlar büyüktüler(büyüklerdi) /‏ — 


çabuk — Gal yeni 
ورن‎ ə 
ios Hi de ا‎ 


ә кн. | SS 
biz 7 | 0072 
| sie çabuktunuz | әмин әнә 
089 1 | كنوا سريعين‎ ва 


Sarhoş — ستران‎ 
| әәә аб ә 


هم كانوا سكرانين onlr - sarhoştular(sarhoşlardı‏ | 





تقیل - ضعیف البنیة - 78۷۱۲ 


NR‏ یراہ ںہ 


çi Ја 0‏ علسی الطاوله 
A little vvhile ago, it vvas on the table.‏ 


A little while ago, he was here. 
. منذ قلیل کان ني النزل‎ 
A little vvhile ago, he vvas at home. 
كنت أعمى أما الآن أرى‎ 
| was blind but now | see. 


من قديم .انت كنت نحیف جد|" 





ES E ERRA‏ وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب 





You vvere very thin in the past. 


Mustafa orta okulda bir kıza aşıktı. 
дада ыы | дан Ы) مصطنی حان محبا” لفتاة مي‎ 
Mustafa vvas in love vvith a girl in high school. 


Biz o kadar fakirdik ki, siyah beyaz 





نحن بقدر ماكنا فقراء لم يكن لدينا تلفزيون 
أبيض وأسود. 


televizyonumuz bile yoktu. 


We were so poor that we did not even have a 
black and white TV. 


O gün siz hastaydınız 


ذلك الیوم الڈی‌رکنٹ أو كنتم) فيه مرضى 
That day you vvere sick.‏ 


Gün boyunca çocuklar buradaydı. 
طوال اليوم كان الأولاد هنا‎ 


The children vvere here all day long. 


Dün çok mutluydular, ne oldu şimdi. 


o. ۰ 1. ән 
! حدث‎ falo السارحة كانوا سعداء جدا”. الان‎ 
۳ | - de Yesterday they were happy, what happened 


now? 
Mehmet bu sabah biraz hastaydı 


محمد هٰذا الصباح خان صریضا' تلسلا: 
Mohammad vvas a little bit sick this morning.‏ 


Yemek çok fazlaydı, bitirmedim. 


كان الأكل كثيرا” جدا” .لم أستطح أن أذهيه 


The food was just too much, | could not finish 


1326. كيف كانت الحفلة ؟‎ | Konser nasildi? 





— 
Eb 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 


It was a little long. 


Where were you Yesterday? 
No, It was not. 





Past Tense Question -Was I ? 





لصياغة الضمائر ني الزمن الماضي وبصيفة الاستذهام نستخدم اللواحق التالية وكما هو مبين أدناه بالأمثلة التالية : 


[miydim mıydım ,muydum, müydüm] ? 


[miydi mıydı ,muydu-, müydü] 


[miydi mıydı ,muydu, müydü] 
İmiydiler mıydılar ,muydular, :4) 
müydüler] 


Hasta - مریص‎ 


Shr məs zədə‏ و 


hasta mıydın? 


o 0 7+ +0 
biz Һана пуд? 7 Təş i هل ع‎ 
ER TT | әәә ә هل أنتم‎ 
en, بب مهم‎ Бә 





1112, 


| ben |okuldamydim? Анам әәә ga 
| sen |okuldamydm? | alg da 
هل 0070ہ]‎ 
| biz "okulda تلو‎ Әәә gt 
| siz [okulda miydiniz? نتمم في الدرسة؟‎ əd هل‎ 
=== mıydı? هل هم کانوا ني المد رسة؟‎ 


okulda okulda mıydılar? _/ (٢) 


iyi -‏ 
هل انا گنت چہدا: ؟ ? ben | İyi miydim‏ | 


sen |iyimiydin? 0 İ هلانت هت هيدا ؟‎ 
| | нда 
| ә Ју? | әнә бәдә 
| عله‎ ly miydinis? | nt i رم‎ 
PIT —— هل هم انوا جیدون ؟‎ 


iyi İyi miydilar? o ? 


kOtU - سسی‎ 


| ben kötü müydim? |S 
tg رسک اس‎ 





هل هم کانوا سینون ؟ ? kötü müydü‏ 


okulda müydüler? 









Ben gerçekten bu resimdeki kadın 


ЈА | Кадаг güzel miydim?‏ 5 أنا فعلا” بقدر جمال هذه المرأة التي 



















1331. 
ي الصورة ؟‎ Was | really as pretty as the woman in the 





picture? 


Dün akşam Facebook'ta mıydın? 
هل كنت البارحة مساء على الفيس بوك ؟‎ 












Were you on Facebook last night? 
Babanın telefonu kapalı mıydı? 
هل كان تلفون والدك مقفل؟‎ 
Was your father's phone off? 
Biz seninle aynı okulda mıydık? 
Were we in the same school with you? 
هل كنتم مرضى يوم الثلاثاء؟‎ Siz Salı günü hasta mıydınız? 
' هل كنت مريضا” يوم الثلاثاء‎ | Were you sick on Tuesday? 


Yenildik. Acaba futbolcular yorgun 
نحن خسرنا. أتسادل هل كان لاعبون كرة القدم‎ muydu? 
* قتعبانين‎ | We lost. Do you think that the football players 





were tired? 


Arkadaslarin partiden sonra sarhos 


muydular?‏ أصدقاؤكم هل كانوا سكرانين من بعد الحظة ؟ 





Were your friends drunk after the party? 





لصيافة الضمائر ني الزمن الماضي وني حالة النفي أو الجزم .تستخدم الصيخ التالية مح الحالات الختلفة لنوع 


——— 
tr‏ | سڼه 
یم اب 


kotümser متشاٹم‎ 


أنا لم اکن متشانما" be — kötümser değildim‏ ^| 


sen kötümser değildin | nite Seal 
| о [kötümser değildi | وتان‎ 
biz [kötümser değildik | әзәм әдән _ 
| аг  kötümser değildiniz انتم لم نکونوا مشانسن‎ 
| олаг | kötümser değil, değildiler | soni هم لم بكونوا‎ ' 


مشزوج- evli‏ 
آنا لم آکن متزوچا" evli değildim‏ لی ون کے 
أنت لم تکن متزوچا" L 4 evli değildin‏ 





| o  jeWdeid | مسوم‎ 
biz evli değildik әнә бәни 
ENT RT 
| onlar | evlideğildicler) | әрә iba هم‎ 


جيد - منيح - آلا 
ben iyi değildim | rl‏ | 
أت لم نكن جیا sen liyi değildin‏ | 
70ص77 o‏ | 
ән‏ ندرمتون | biz Ди дедик‏ | 
siz Ди değildiniz | 97‏ 


هم لم يكونوا جيدون onlr - iyi degildi(-ler)‏ | 


yoksul - yaği 


| be» yoksul değildim | ie 
sen [yoksul değildin 5 75ٛ7 
© [yoksul değiidi | әд ҝӧрә 
E WM T TT 
ET RIT 
onlar. |yoksuldegildicien | sot in هم‎ 


في لحظة الزلزال أنا لم أكن في القرية. 





Il wasn't ¡the village at the moment of the 


earthquake 


أنت لم تكن هكذا من قبل. 
You vvere not like this before.‏ 
ھذا الفندق لم یکن سینا' 
This hotel vvas not bad.‏ 
نحن لم نكن عدوانيين بشكل كاف في اللعبة 
We were nt aggressive enugh in the game.‏ 


آنتم لم تکونوا شجعان بقدرنا ندن. 
You were not as brave as we were.‏ 
هذا التوأم لم یکونوا ني نفس الصف. 
Those twins were not at the same Class.‏ 
طاقم الطانرة لم يكن US zi‏ كانوا من هنغاريا . 
The pilots of the plane vvere not Turks. They‏ 
vvere Hungarians.‏ 
منذ تلیل لم یکن ني النزل. 
He just was not in the House.‏ 





ذهبت إلى البقال . رایت البشارات . لکنھا لم 
تكن جيدة . 





SP Poe epee ات‎ ET BEER RT UE MET T E. 
المختلفة لنوع الشخص «مفرد متكلم . مفرد جمح . مفرد مخاطب .جمح مخاطب. مفرد غانب. جمح‎ 
: فائب‎ 

değil miydim? 1 للمفرد التکلم‎ 

değil miydik? نن‎ 75::- 

değil miydin? للمذرد الخاطب‎ 

değil miydiniz ? للجمح الخاطب‎ 

değil miydi? ۲ —5— 


değil miydi ? or 


değil miydiler? — 


نحن أ لم نكن جمیلین؟ 
انتم ألم تكونوا جميلون؟ güzel değil miydiniz?‏ 





انت ألم نكن طويلا ؟ 
نتم لم نتونوا طوال " 


آنا ألم أكن حبك الوحيد ؟ ها 
Hey, wasn't I the only love of your life?‏ 
البارحة ألم تكن في منطقة السلطان آحمد؟ 
VVeren t you at Sultan Ahmed yesterday?‏ 


من قبل هذه البنت ألم تكن جارتكم؟ 
That girl was not your neighbor in the past.‏ 


ماالذى حدث؟ نهن الم نكن عائلة حتی یوم 
What happened? Weren't we a family until‏ أمس 





yesterday? 


أنتم ألم تكونوا ضد هذا الزواج؟ 
You were not you against this marriage.‏ 


TID‏ الضاس ألم يكونوا سعداء مح مثل هذه 


1354. 
او لم یکونوا؟‎ usta! | Those people, with such this life, were they happy 


or were they not? 


هم الم یکونوا ني السجن؟ 
Those people vvere not in idil.‏ 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 
Past dubitative Affirmative - was supposed to be / heard that it was‏ 


ох‏ الماضي غير الشهودي : يدل على حدث وقح في الماضي و لكني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي أي حدث غير 
مؤكد وقوعه . مثلا” قيل لك بأن محمد تزوج في أمريكا . قيل بأن نابليون بونابرت كان قصيرا ”ريما يكون هذا الخبر المنقول 
صحيحا أو ريما لا . 

وتستخدم جدا' نی القصص والروایات والأحاديث المنقولة بين الناس. ونستخدم اللواحق التالية مح الضمائر ني هذا الزمن 
كما هو مبين أدناه : 


 müşüz muşuz, mişiz ا | و‎ ба 


Gnd 
wsmsemmissnmussun | adaa | سر ايب‎ 
7 ۱ " 


e 
e 
0 


miş , mis,mús,mus or 
mişler,mışlar,müşler muşlar 








| ben | evdeymişim | әәә фәри ин ӧн 


قيل أو على ما يبدو أنك في البيت evdeymişsin‏ 
قبل أو على ما يبدو أنه في البييت 
قبل أو على ما ید أننا في البييت 
قبل أو على ما يبدو أنكم ني البييت 


قيل أو على ما يبدو أنهم ¢ evdeymis(evdeymisler) | Sl!‏ 








Zengin - (qué 


و ادو یس تی ماو 
ese | ritiene seht‏ 
ime eisa‏ ا 
موس ملاسا( anamız‏ 


قیل آو علی ما یبدو آنهم آغنیء | zenginmis(zenginmisler)‏ 


سر ستسد- ۲۲۱۱۱5۱2 


ben | mutsuzmuşum | samt t gri gas ән дән 
sen |mutsuzmugsun İ _ یل أوعلى ماييدوأتك قير سعيد‎ 
ee قيل أوطى ما ييدواقه في سيد‎ 


قبل أو على ما يبدو أننا فير سعيدين | biz | mutsuzmuguz‏ | 
قيل أو على مايبدوأنكم فير سعيدين > | |siz | mutsuzmugsunuz‏ 
قبل أو على ما یدو آنهم غير سعیدین onlar mutsuzmuş(mutsuzmuşlar)‏ 








Babama göre küçükken çok 
وج | وفقا" لراي والدي کنت خجولا" جدا" عندما كنت‎ ۴ 








1356. 
амма | According to my father, | was very shy when | 


was a kid. 


Elbette bu projeyi yaparken 
انت بينما كنت تعمل هذا المشروع كنت‎ 25) | sarhosmussun 


Surely, you were drunk when you did this‏ | سكران. 
project.‏ 













Ayasofya eskiden bir kiliseymis, sonra 
كانت كنيسة. نيما بعد‎ 931 os iğ Ul cami olmuş ve şimdi müzedir 


Hagias Sophia was originally a church, and then‏ أصبحت جامح والآن متحف 


became a mosque and now it is a museum. 


















Aynı gemideymişiz ama hiç 


karşılaşmadık. 





كنا على نفس السفينة لكن لم نتقابل بدا" 
We were on the same boat but we did not meet‏ 
at all.‏ 





Duydum ki, çok üzgünmüşsünüz 


İsə علمت بأنكم حزينون‎ 
| heard that you vvere very sad. 
Ak Geçen yıl kuzenlerim Viyana'daymışlar 
ا( العام الاضي علمت بأن اولاد عمي کانوا ني‎ E 









Last year my cousins were in Vienna. 
Bu sefer sorular biraz zormus 
هذه المرة الأسئلة كانت صعبة نوعا” ما‎ 
This time the questions were a little difficult. 


الشامل نی قواعد اللشة التركية - تألیف و |عداد وترجمة الهندس : محمد عامر الجذوب | الجرء الاول 


Past Dubitative Question - Is it said that | was? 


نستخدم الوا حق التالية مح الضمائر في هذا الزمن کما هو مبین آدناه : 


miymişim, mıymşım ,muymuşum,müymüşüm ? 


miymişiz ,mıymışız,muymuşuz,müymüşüz? yem 
miymişsin,mıymışsın,muymuşsun,müymüşsün? 


miymişsiniz,mıymışsınız,muymuşsunuz,müymüşsünüz ? 
miymiş,mıymış,muymuş,müymüş? 
miymiş , mıymış,muymuş,müymüş ? or 


miymişler,mıymışlar,muymuşlar,müymüşler ? 


Hasta r 


هل قيل أو هل يبدو أني كنت مريضا؟ 
هل قيل أو هل يبدو أنك كنت مريضا؟ 
هل قبل أو هل يبدو أنه کان مریضا"؟ 


هل قبل او هل يبدو انكم كنهم مرضى”” ‏ | hasta miymissiniz?‏ 
هل تسل او هل یبدو آنهم کانوا مرضی"؟ hasta mıymış?‏ 


(hasta mıymışlar?) 





емдә – ҹм) ҝӧ 


| Бет evde miymişim? | "әнд фә сан هل قبل أوهل‎ 
| sen evde miymişsin? | © Sanl هل قيل أوهل يبدو أنك كنت لډ‎ 
| ә [eve miymise o | * Selle هل قيل أوهل پیدوآنه کن‎ 


هل قيل أو هل يبدو أننا كنا ني البيت ؟ evde miymişiz?‏ 
هل قيل أو هل يبدو أنكم كنسم في evde miymişsiniz? | “ “all‏ 
هل قیل آو هل یبدو آنهم کانوا ني البیت ؟ evde miymiş?‏ 


(evde miymişler?) 


Orada - dili 


bie 

EN 

| ben | orada mıymışım? | — dia cei oil şai هل قبل أوهل‎ 
| sen | orada mıymışsınz ‘wit iti on i ld 
| © |oradamıymış? | 784 Әб 6 هل فيل أوهل يبدو‎ 
| biz "orada miymişiz? | “atawi sanagi da هل‎ 
| siz "orada miymişsınız? İ “la pu a Jal ھل‎ 


هل قيل أو هل يبدو أنهم كانوا هناك ؟ orada mıymış?‏ 


(orada mıymışlar?) 





Kötü - EC m 


هل تیل آو هل یبدو آني کنت سینا" kótü müymüsüm?‏ 
هل قیل آو هل یبدو آنك کنت سینا" ؟ kötü müymüşsün?‏ 


هل قیل آو هل یبدو آننا کنا سینون ؟ kötü müymüşüz?‏ 


هل قيل أو هل يبدو أنكم کنتم سیئون ۲ kötü müymüşsünüz?‏ 


شل تیل او شل بېدو أنه کان سینا- ؟ kötü müymüş?‏ اي 





هل قیل آو هل یبدو آنهم کانوا سینون ؟ kötü müymüş?‏ 


(kötü müymüşler?) 


"Lond pud DEĞ عندما كنت صغيرا” هل قيل إني‎ Küçükken yaramaz mıymışım anne? 
“Lolo When | was a kid, was | naughty mom? 
Bu tartismada tek hakli sen miymissin? 


هل يبدو انك المحق الوحيد في هذه المناقشة ؟ 
Were you the only one right in this dispute?‏ 
Şu olay bu kadar önemli miymiş yahu?‏ 
ياى. هل تبدو هذا الحادثة بهذه الأهمية ؟ 
Hey, come on! Was that incident so important?‏ 


Hepsini kendileri gormus ya. Kor 
Ар ыы ın müymüşüz biz? 


' نبدو نحن عميان‎ | | 
All of them saw it. Were we blind? 
Eskiden gerçekten şişman mıymışsınız? 
هقا " بانك کنت سمینا" بالاول.‎ 
Is it true that you were fat in the past? 


Erol'un kuzenleri Olimpiyatta gönüllü 
ә? müymüşler? 
هل كان اولاد عم” إرول” متطوعین ي ا#ولبیاد‎ | | 
Were Erol's cousin's volunteers at the Olympic 
Games? 
Nihayet kilitlerim masanin altinda 


? 
751 ني النهاية . هل يبدو قفدي تحت الطاولة؟ 


Finally, vvere my lock under the table? 





Past dubitative Negative 
(VVas supposed not to be / heard that it vvas not 





b 4 
5 4 
5 7 
N 4 
b 4 
5 4 
5 7 
5 4 
5 4 
5 4 


لصياغة الضمائر في الزمن الماضي غير الشهودى نی حال النفي نستخدم اللواحق التالية 
مح الضمائر ني هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


demə) ux, 
demə 0) m, sün 
| [asm İsə İsə, 


٣٢٢ ۴وو‎ 


لم يقال أو لا يبدو أني ني المدينة ben - şehirde değilmişim‏ | 


لم يقال او لا يبدو انك في المدينة şehirde değilmişsin‏ 


لم يقال او لا يبدو انه ني المدينة şehirde değilmiş‏ 


لم يقال أو لا يبدو أننا في المدينة biz sehirde degilmisiz‏ 
لم يقال أو لا سدو أنكم في المدينة ^o sehirde degilmissiniz‏ 
لم يقال أو لا يبدو أذهم في المدينة onlar şehirde değilmiş(-İer)‏ 





Гут – ӱмид) дмә 


لم يقال أو لا يبدو أني جيد «منيح) 
لم يقال أو لا يبدو أنك جيد «منيح 
لم يقال أو لا يبدو أنه جيد «منيح 
لم يقال أو 1 يبدو أننا جيدون «منيح) 


لم يقال أو لا يبدو أنكم جيدون «منيح) iyi değilmişsiniz‏ 


لم يقال أو لا يبدو أنهم جيدون (منيح) iyi değilmiş(-ler)‏ 


özgür - əilə xə 


لم الآ ید آنيحر 
Jia‏ يبدو أنك هر 
ام یال أولا يبدو أنه حر 
دم بقل او يبدو هرا 


لم يقال أو لا يبدو أنكم أحرار özgür değilmişsiniz‏ 


لم يقال أو لا يبدو أذهم أحرار özgür değilmiş(-ler)‏ 












1370. بالنسبة لرأى المعلم لا أبدو طالبا” سيمًا”.‎ 
| According to the teacher, | was not a bad 
student. 
اعتيرتك ففط تصددق لكن 8 نيدو كذلك‎ 
| considered you as a friend but you were not. 


زوجتي عملت فحص الحمل لكن النتيجة كانت 


Vy wife did a pregnancy test. The result was‏ | سالبة. هذا يعني هي 8 تبدو حامل 
negative. So she was not (is not) pregnant.‏ 
نحن على ما يبدو لسنا سعيدون ني حياتنا . 
We were not satisfied with our life.‏ 


نحن كنا جاهزون . لكن أنتم لا يبدوا أنكم 


۰ ۰ جا‎ 
باهرون‎ We were ready but you were not. 


يوم أمس . يبدو لي أن أصدقائي لم يكونوا في 


۱ ۱ استانبول. 
Yesterday my friends were not in Istanbul.‏ 
اء اختسولون ды Ӧ‏ | آذهم عمیاز 
a Those beggars were not blind.‏ لون يبدو # 


£ 97 | E ^ дл 
. ۲ 1 A A ا .حا‎ | A AL . يل‎ ١ XA . PEE vx | a E.E | | | A ҺА , ۹56۵ ٢ | Ma لہ کا‎ | | A 7 6© ۶ گا‎ 
$ لد‎ LI. Ад SY E umm ۱ | y | ۸ ۱ ha 


. بو غير الشهودى ني حال النفي + الإستفهام‎ 
Past dubitative (Belirsiz geçmiş zaman) - Negative Question 


değil miymişim 
değil miymişiz 
değil miymişsin 
değil miymişsiniz 


değil miymiş 





(Is it said that | was not?) 


SERA AAN PS PT Pe Be S Pelee 


ae ewer sede eee‏ ہد 


ui 

gal 
Ne 
أنتم - أنتن‎ 
هو - هي‎ 


değil miymiş , or — değil miymişler شم - هن‎ 


zengin - غنی‎ 


Jua 5‏ أو ألم يبدو أني غني ؟ zengin değil miymişim?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك غني ؟ 7 zengin değil miymişsin‏ 
له يقال أو ألم يبدو أنه غنى؟ ? zengin değil miymiş‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أننا أغنياء ؟ 


zengin değil miymişiz ? 


الم gil əl güz‏ پېدو انکم اغنياء ؟ ? zengin değil miymişsiniz‏ 
ألم يقال أو ألم پېدو انشم اغنياء" zengin değil miymiş(-ler)?‏ 








ألم يقال أو ألم يبدو أني جيد «منيح) ؟ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك جيد «منيح) ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنه جيد «منيح) ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أننا جيدون «منيح) ؟ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنكم جيدون «منيح) ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنهم جيدون «منيح) ؟ 


Tembel - dö 


ألم يقال أو ألم يبدو أني كسول ؟ tembel değil miymişim?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك كسول؟ tembel değil miymişsin?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنه كسول؟ tembel değil miymiş?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أننا كسولين؟ tembel değil miymişiz?‏ 
له يقال أو ألم дә‏ أنكم کسولسن؟ tembel değil miymişsiniz?‏ 


الم یقال آو آلم یبدو آنهم کسولین؟ tembel değil miymiş(-ler)?‏ 





1377. 















Ben bu adama aşık değil miymişim ha? 


ها ! آلا آبدو آني آحب هذا الرجل؟ 
Com On! Wasn't I in love with this man‏ 


Eskiden dünyanın en iyi bilgisayar 
قديما” كنت أفضل قرصان‎ Li] Jus ألم‎ | kKorsani degil miymissin? 
کومبیوتررھاکرن نی العالم؟‎ Weren't you the best hacker of the world in 
the past? 
Açıklamada başbakan samimi değil 
_| miymis? 
ألا يبدو ان رئيس الوزراء صادقا” في خطابه؟‎ 

1 Wasn't the prime minister sincere in his 
statement? 
Beş yıl önce bugüne göre daha zengin 

değil пи?‏ الا قبدو أنك اکثر غنا” مقارنة مح الخمس 
Weren't you more rich 5 years ago - compared‏ | السخوات "дмә‏ 

to now? 
Siz geçen yıl benim öğrencilerim değil 


miymişsiniz? 


ألا يبدو بانكم كنتم طلابي العام الماضي؟ 
Weren't you my students last year?‏ 


Eflatun ve Pisagor Yunan degil 
ألم يقال بأن أفلاطون و فيثاغورث كانوا‎ miymisler? 


Se ... 
: Weren't Eflatun and Pythagoras Greek? 





Diin Ibrahim ve Ali sinifta degil miymis? 





البارحة. ألم يقال بأن ابراهیم وعلي کانوا ني 


۱ الصف ؟ 
Weren't Ibrahim and Ali in class yesterday?‏ 


Yavas و‎ 


انتم ستكونون بطيؤون yavas olacaksiniz‏ 
هم سجقونون بطیوون yavaş olacak/olacaklar‏ 





فی إستائبول - 13 'اںما3)؟ا 


آناساکون في إستانبول ben |Istambuldaolacagim‏ | 
لت ستکون зан istanbul'da olacaksın | nia‏ | 
هو سیکون ني إستانبولل | o (istanbul'da olacak‏ 
سی سنکون في إستانبول | biz  İstanbuda olacağız‏ 


انتم ستکونون ني استانبول re İstanbul"da olacaksınız‏ ےم 


هم سیکونون ني استانبول onlar İstanbul"da olacak/olacaklar‏ 


ساکون ني آزمیر الاسبوع القادم. 
Next week | will be in Izmir.‏ 
دائما” آنت ستکونین نی تلبي. 
You will always be in my heart.‏ 
غدا” سيكون الطفس ممطرا”. 
Tomorrow the weather will be rainy.‏ 


آنا آعنقد بان آضي سیکون ناجدا" نی غالطه 


believe that my brother will be successful in‏ ۱ | ساراي. 


Galatasaray. 


سنكون أفكار جديدة وصريحة. 





الشامل ني قواعد اللغة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المغندس : محمد عامر المجذوب ٠|‏ الجزء الأول 


مح هذه الحقيبة ستكونين شيك جدا” 
You will be very elegant with this bag.‏ 


الطلاب اليوم سيكونون ني المدرسة لمدة ست 


1390. ساعات.‎ | The children will be at school for 6 hours a 


My dad and your mom will be in the same‏ والدي ووالدتك سیځونون $ نفس الطارة. 


plane. 








لصياغة الضمائر ني الزمن المستقبل $9( حالة السؤال أو الاستفهام نستخدم اللوا حق A‏ 
الزمن كما هو مبين أدناه 


Сн ана 


olacak mı ? /olacaklar mı ? هم هن‎ 


نی الدرسة - e‏ 


ben | okulda olacak mıyım? فی الدرسة؟‎ şi ја 
| зез | okulda olacak 0پپپ-3‎ 
e (okulda olacakmı? | “ax 9 aşk ga da, 
| biz | okulda olacak mıyız? | Сада фәнди Ја 
| sis [okulda olacak misiz? | "Аза əşşi gl هل‎ 


هل هم سیکونون نی المد رسة؟ / okulda olacak mı?‏ 


olacaklar mı? 


uzun - dağlə 


[ben |uzumolacakmyim? | "Al şil ја 





[sen "uzun olacak ms "uş ak idi ga 
o [uzun olacakm? “pn şa ھل‎ 
biz | uzun olacak miyiz? "Miş ستكون‎ os da 
او‎ "uzun olacak mis | "Әби дадан вәд ھل‎ 
onlar | uzun olacak mi? / olacaklar mi? | Suis هل هم سيكونون‎ 


6٦٥ - شاب‎ 


ben | genç olacak miyim? aia 
sen _|genç olacak musin? | ә әнәнә ја 
| © |gencolacakm? | “i ya sa da 
| biz _|genç olacak miy? "ila مں سس سکوں‎ 
EST T "ük ھل انتم ستکونون‎ 


onlar genç olacak mı? / olacaklar mı? "ба هل هم سیکونون‎ 


au EE yr. 


ben | evli olacak miyim? | “sie ogu Li da 
sen | evli olacak misin? | Saü هرات ستكون‎ 
9 İli olacak m? | әрә هل هوسيكون‎ 
| biz evli olacak miyz? | ستكون متراوچون ؟‎ da 
siz evli olacak misiniz? | هل أنتم ستكونون متروجون ؟‎ 
onlar | evli olacak mı? / olacaklar mı? | هل هم ستونون متوجون ؟‎ 


Orada - ili 


هل أنا سأكون هناك ؟ ben. orada olacak mıyım?‏ | 





m... 
" هل هو سیکون هنان‎ 


هل آنم سنکونون هناك ۲ 
هل هم سیکونون هناك ؟ orada olacak mı? / olacaklar mı?‏ 





هل كن سنكون هناك ؟ orada olacak mıyız?‏ 






هل سأكون أما” صالحة ؟ 





Will | be a good mother? 
Will you always be with me? 


Will Ali run for Mayor? 












هل ستکون دانما" معي؟ 


هل سیصبح على مرشحا” لرناسة البلدیة؟ ‏ .1394 









في الستقبل هل ستکونون أکثر ذکاء" 


"else | Will we be smarter and more educated in the 





هل ستکون رآو ستکونون في أنقرة في يوم 
الرابج من نیسان؟ 





Will you be in Ankara on the 4th of April? 


هل سيكون طلابنا جاهزون للإجابة على 
Will our students be ready to answer these‏ | هذه الأسئلة الصعية؟ 


difficult questions? 


عندما أكبر . هل ستكون أسناني جميلة 


وبيضاء مثل أسنانك . يا أمى ؟ 
When | grow up, will my teeth be as white and‏ ۱ 


1398. 





nice like yours mom? 


Future tense Negative - | will not be 





لصياغة الضمائر في الزمن المستقبل وني حالة النفي أو الجزم نستخدم اللواحق التالية مح الضمائر في هذا 
الزمن كما هو مبين أدناه 


ol, 
ج ڪڪ‎ 
ái 
= 


أنا لن أكون أعمى kör olmayacağım‏ 
آنت لن تکون اعمی kör olmayacaksın‏ 


kör olmayacağız gli yy od نهن‎ 
kor olmayacaksiniz انتم لن تکونوا عمیان‎ 
kor olmayacak/olmayacaklar شم لن یخونوا عمیان‎ 





شو لن بحون اعصی јуд kör olmayacak‏ 


- عاهر - 6۱16512 


سے 
0ا زسمکٌ٣س٣ک٣ٌکی‏ یت۷“ 
أت لن کون ضعبف 775 
güçsüz olmayacam ual a‏ © | 
biz / güçsüz olmayacağız | əşk əla‏ | 
27‪ - 0ئ 
ھم لن onlar. | güçsüz olmayacalı/olmayacaklar / An biş‏ | 


koyde - 


أنا لى أكون في القریه ben - köyde olmayacağım‏ | 
آنت لن تکون ني القرية sen kóyde olmayacaksin‏ 


هو لن یکون نی الفریة köyde olmayacak‏ 


نحن لن نكون ني القرية köyde olmayacağız‏ 


أنتم لن تكونوا القرية köyde olmayacaksınız‏ 


هم لن یکونوا الذریه onlar kóyde olmayacak/olmayacaklar‏ | 


Mühendis - مفندس‎ 


29 + [7یی+/+‎ 
sen başarılı Mühendis olmayacaksın. = تکون مهندساناجعا‎ o cai 
| о başarılı Mühendis olmayacak | Maş вн әлә 
...حاتت كان ساط کے‎ aten ao 


— siz | başarılı Mühendis başarılı Mühendis olmayacaksınız ٢ انم لن نکونوا مهندسون ناجحون‎ 


هم لن یکونوا مهندسون ناجحون başarılı Mühendis‏ 
olmayacak/olmayacaklar‏ 
















1399. نحن افترقنا . أنا لن أكون معك بعد الآن.‎ 
We broke up. | will not be with you anymore. 
آنت بدوني لن تکون آبدا" سعيدا.‎ 
Without me, you will never be happy. 


هذا العام لن يكون أمطار الخريف كافية. 





This year the autumn rainfall will not be 


enough. 


We will never be 100% ready. 


لن نکون ولا في أي وقت جاهزون مائة بالماثة. 


لن تکونوا ضانعین بوجود نطام GPS‏ في 


With a GPS, you will never be lost.‏ الطريق 


بعض من أصدتائی .الیوم لن یکونوا نی 
dejad l | Some of my friends will not be at school on the‏ $ یوم الامخھان. 


day of the exam. 


اولادي لن يكونوا في المطار. 
My children will not be at the airport on time.‏ 


5 ^ ۱ əəə : : ۱ A 
M & ALA | | | ALS ADA . NE VC A | | | LAR ¿SA AMAS د‎ | A L541L1 
$ Ҹ ۳ J "A ER á | |] | | | n 
+4 ди E MESE HN» 
Ф d 0 y b 


>- الضمائر ني الزمن المستقبل - حالة الأاستفهام مح الغفي 


Future tense Negative Question - Will not | be? 

















EE ESTE ET PEE EE EPIC | ECT RSE EFT E rre 
هذا الزمن کما هو مبین آدناه‎ 


olmayacak mıyım? Fİ 


olmayacak mıyız? — 
olmayacak mısın? 

olmayacak mısınız? 

olmayacak mı? 


olmayacak mı? or 


olmayacaklar mı? 


شاب - 9676 


CCTTE 
' تکونوا شبابا‎ əd əl 


genç olmayacak mı? / 


هم ألن يكونوا شبابا” ؟ 


olmayacaklar mı? 





‘dae ol tl 
نت أن نكون معی ؟‎ 
! هو أنن يكون معد‎ 
TE 
' نم ألن نتونوا معه‎ 


onunla olmayacak mı? / 


هم آلن یکونوا معه ؟ 


olmayacaklar mı? 


استانسول ۔ رع 


İstanbul"da olmayacak mıyım? أكون مي استانسول ؟‎ ali Gi 
İstanbul"da olmayacak mısın? انت آلن تكون ني استانبول ؟‎ 


هو آلن یکون نی اسٹائبول ؟ İstanbul"da olmayacak mı?‏ 
نهن آلن نكون ني استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mıyız?‏ 
ә)‏ ألن تکونوا نی استانبول ؟ İstanbul"da olmayacak mısınız?‏ 


İstanbul"da olmayacak mı? / 


أمن يكونوا في استانبول ؟ 
olmayacaklar mı? 1 mee‏ 


Doktor - ela 









m Doktor olmayacak misiniz? انتم آلن تکونوا اطباء؟‎ 


هم ألن يكونوا أطباء؟ 


Doktor olmayacak mı? / 





olmayacaklar mı? 


Ben muhasebe mezunuyum. Muhasebe 
آنا خریج محاسبة. آنا أن آکون مسوولا” في‎ | konularından sorumlu olmayacak mıyım? 


Jam an accounting graduate. Won't I be‏ | قضايا المحاسية؟ 


responsible for accounting issue? 


Sen artik benimle arkadas olmayacak 


=a u | MISIN?‏ | د 
انت الن تشون صدیقی بعد ادن ' 


Won't you be my friend anymore? 


Hiçbir şey eskisi gibi olmayacak mı? 
تکون الامور هنا کما كانت قديما ؟‎ (adi 


Nothing will ever be the same the way it was 
before. 


Birlikte olacak mıyız, yoksa olmayacak 


mıyız? 


هل سنكون معا” وإلا نكون ' 


Will we be together or not? 


Bu aksam evde olmayacak misiniz? 
هذا المساء ألن تكون في البيت؟‎ 
Won't you be home tonight? 


Yarin butun ogretmenler okulda 


کامل العلمون غدا" آلن یکونوا في المدرسة؟ 





olmayacak mı? 


e gi هه د‎ Won't all the teachers be at school tomorrow? 


الأسبوع القادم . آلن يكون رئيس الوزراء 


E^ s |‏ ورئيس الجمهورية في انقرة' 
Won't the Prime minister and the President of‏ 


the Republic be in Ankara next week? 


1412. 








دلالات الا مکنة 





VVhere Are You ? 





آين لتحدید الکان ؟ - 





تصاغ جمیح حالات السؤال عن المكان كخيرها من الاسماء التى تعلمنا كيفية تصریذها سابقا 
"ويجب أن نأخذ بعين الاعتبار الحرف الصوتي الأخير في الكلمة المصدر . وني الجداول أدناه 


-١‏ فی الزمن الحاضر - حالۂ الایجاب 





: 


| ben. Neredeyim ? انا؟‎ gal | Where am I? 
| sen. Neredesin ? cell gal al) این‎ | Where are you? 


| | این هو؛ آين هي؛ اين 
Nerede ? ۳ Where is he? , Where is she?‏ 
هذا رللا شای 


si Neredesiniz ? “әд ә (ба) gal | Where are you? 


onlar /Nerede? / neredeler ? Where ore They 


ben |Buradayim ла Мил دد‎ 
sen | Buradasın | wa si tia csi You ehe) 
| © "Burada | apaga |He/sheishere 
biz | Buradayız İİ Unun Wearehere 


Buradasınız You are here 


Lontar [Buradalar | ада aa | They are nere 





ben [isteyim | aai motwork 
| sen  İştesin انت في العمل تت‎ «id | You are at work 

| o iste | اميل‎ gasa | He/she isot work | 
| biz işteyiz | ago |Weoreatwork | 
| si [iter ٦ 


eil Quail | You are at work‏ فى العمل 


[enlar|lteler —— — | deal هن في‎ a | They are at work 


ә orein | ара лн 
Гә ә ela erga 
Cu owe tgs | wee crocs 
Сао 2 


oeil əsil | You are at office‏ الکتب 


Lontar [Ofisteler İ vəl pə هم‎ | They are at office 


ARS TIEN 
ره‎ алы 
4و‎ ET هس اه‎ 
۳7۳س“ 9ء0‎ 
ələr 


You are at home‏ اعم мы)‏ البيت 


Lontar [Evdeler | el oa qa they are at home 





ben | Uzaktayım 


YOu are far away‏ | انت بعيد: انت بعيدة 


isfar away‏ هويعيد. ag‏ | ...ما و 
biz (uzaktayız... | üşümək | We arefarawoy‏ 


gözl peri You are far away‏ تسد ون 


onlar [Uzaktalar İ  نوديعب هن‎ eè | They are far away 


ben | Yakındayım 


Yakındasın راس‎ iz 1 zini yü um il | You are nearby 


| o [Yakında | анда әда | is nearby 
biz Yakındayız 


+00 


onlar Yakındalar هن دفرسون‎ «A | They are nearby 


ben İ Siniftayım | hang i| min the classroom 0 
sen | Sınıftasın | kal cdi cil 
| o Sınıfta | mal je هو‎ He/She isn the classroom _ 
لاي کو کست یا‎ 


dəl xəznə mü” You are in the classroom‏ = في الصف 


ə هن في الصف‎ «A | They are in the classroom 
































Are they here?‏ ھل ھم ھنا 


Almanya'da misiniz? هل أنتم فى المانيا ؟‎ | Are you in Germany? 
Almanya"da mı? - 

A | Are they in Germany?‏ هم فى المانيا ؟ 
Almanya'da mılar? i‏ 





Burada değilim أنا لست هنا‎ 
Burada değilsin 


— 
Burada değiliz | alimi ga | We aren't here | 
Lido ھم لیسوا‎ They aren't here 


rm notin the cinema 


Sinema değil 
| > They aren't in the cinema 
Sinema degiller 





evde değilsin آنت لست فى البيت‎ | YOu are not at home 


evde değilim سی سس سا نز لے‎ 
evde değil هو ليس ني البست‎ | He/she is not at home 


evde değilsiniz |_ نتم لستم في ابیت‎ You aren't athome 7 
evde değil 


evde değiliz نحن لسنا في البييت‎ 
bi ھم لیسوا نی البیت‎ | They aren't at home 
evde değiller | 





Burada | ada He /shewashere 
Buradaydik | wus  |Wewerehere 
یئ‎ 77 


>۳ 
sen Evdeydin | sigais |Youwereathome | 
| o |Emdeydi | әнд әб |He/shewasathome د‎ 
| biz  Evdeydik | Seats | wewerecthome | 
21+0707 
onlar |Evdeydier | agiis |Theywereathome | 



































Neredeydi ?/ ə c, 
Neredeydiler ? ' اين كانوا‎ Where were they? 


Evde miydi? ” ھل کان ھو نی البیت‎ he/she at home? 
Evde miydi? 
هل كانوا فى البيت ؟‎ | Were they at home? 
۱ 





Burada mıydım? 





| вәл İ Burada değildim ? هنا ؟‎ osi el ll | | was not here. 

sen | Burada değildin? | a oS ai asi 

| о Burada değildi? ١ هوام يكن هنا؟‎ He/she vvas not here. 
| biz. | Burada değildik? | © a aši si oai 


| sis Burada değildiniz? | أنتم لم تكونوا هنا ؟‎ 
Burada değildi A 
BrT They were not here. 
Burada değildiler? ye 


| ben Fransa'da değilim? | مهس قا ښ فا‎ 7 
[ sen Fransa'da değildin? | أت لم تكن في فرنسا؟‎ | You weren't in france | 
x. Fransa"da değildi? * هو لم يكن في فرنسا‎ | He/she wasn't in France 
| Ы [Fransa'da değildik? | اف لم نکن ف فر‎ France | 
siz Fransa'da değildiniz? | انتم لم تكو نوا في فرنسا ؟‎ 
Fransa'da değildi 
۱ هم لم یکونوا نی فرنسا ؟‎ | They weren't in France 
Fransa'da değildiler? | 





ملخص سریح للضمانر الشخصیبه:6۴ To‏ 


الزمن الحاضر 


الزمن المستفبل 





ola İİ hastaymışım‏ ما یو کفت مریضا 


әз Ы Һама değilmişim‏ ما يبدو لست مريضا 
97 6 هل أنا على ما يبدو مريضا” " 
hasta değil miymişim?‏ آنا على ما يبدو ألم أكن "əsə‏ 
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Kız Öğrenci Erkek Öğrenci 








Yagmurluk 





Damlalık 








Gözlüklü kadın 





Mavi gözlü genç Sakallı adam Kel adam 





Bıyıklı adam. 





Uzun ve kısa boylu adam 











O yazıyor onlar yazıyor/ o yazıyorlar 





الأفعال المستخدمة في الماكولات١‏ 











al‏ حك اھ 
Boşaltmak‏ 


' ۱ ul 
يس ايت‎ 





p -e 2 3 
1 . 
o # 
>) | | + € € 
m de | ١ di 
DCRHICIIICH Ri 




















الا فعال | لستخد مه نی اماکولات ۲ 





iis 
ә (иә 
t18 


11111171 
1111111111 
"0) + 0 


700 


p 


H 
0 


۲ 65 


y 


nmi tun 





الأفعال المستخدمة في المأكولات؛ 
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یرش الطضسن 


الأفعال المستخدمة في المأكولات” 


A 
په‎ 
IS 
a ۳ 
9 7 
b ^". 
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” 
“ud, 
Ы 7 

v ey" 





Oturma 


Kalkma 


E— | 
= 
— 


İYİ 








İtme İçme 


Kalkma 





süpürme 








Yüzme 


























4 "c 
E 
نو‎ as 
^ Ln 





Ailesiyle birlikte aksam 


yemeği yer Öğle yemeği Yer 





onlar koşuyor кә 
onlar yürüyor / o yürüyorlar 











kapıvı aç 





O yaz onlar yaz / o yaz lar | 





abdest alıyor 








2 tesbih cikiyor 
selam veriyor 


ا ES‏ إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


M ME 
HARIN NIZI ا‎ e 
Zz KILDIGINIZ |j 
KOY 1 JNU; 7 | 2 0 


LUTFEN AYAKKABILIKLARIN – 
. ÜZERİNE OTURMAYINIZ 


4 , 1 


Lütfen ayakkabılarınızı çıkartınız. 


Please take off your shoes. 








نهاية الجزء الأول 


1564) 





لتحميل ومشاهدة المزيد من الكتب اضغط على روابط مكتبة الموسوعة 
الشاملة 


https://drive.google.com/open?id=0B4axHl2sdVBzfk5KN 
m80TFpVOHZVNFJoWXVwUWR1SWMyvyU1NaWm9nOFoz 


WVd6ZjhuVDIPWEE&authuser=0 
علی میدیا فایر:‎ 


https://www.mediafire.com/folder/npol8irrix7wa/ / 941 
ةیکرتلا٢‎ | S ARA Y | VP HALLEY» OLAS gus 





ویمکنکم ایضا" الاشتراك بمجموعه " الوسوعة الشاملة نی اللخة 

التركية " على صفحة الفيس بوك لكي يصلكم کل ما هو جدید من هذه 

الكتب والبرامج 

على الرابط» 
https://www.facebook.com/groups/1446126149017845‏ 


مخ نمسای ——5— 





ун)‏ محمد عامر انجذوب 


www.facebook/amermajz 
amermajz@windowslive.com 
amermajz@qmail.com 


| 458 > www.turk-now.com 
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https://twitter.com/amermajz 


